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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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734,368. 1993/08/04. INFONET SOFTWARE SOLUTIONS INC.,
4400 DOMINION STREET, SUITE 210, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5G4G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

MESSENGER 400 
WARES:  Multi-platform electronic messaging software based on
the Consultative Committee for International Telephony and
Telegraphy X.400 standard for store-and-forward message
handling, and user manuals provided as a unit. Used  in CANADA
since at least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de messagerie électronique à
plates-formes multiples basés sur la norme X.400 du Comité
consultatif pour la téléphonie et la télégraphie internationales
(Consultative Committee for International Telephony and
Telegraphy) pour le traitement de messagerie électronique
différée, et manuels de l’utilisateur fournis comme un tout.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les marchandises.

766,465. 1994/10/20. BEST BUY CONCEPTS, INC. (A NEVADA
CORPORATION), POST OFFICE BOX 847, ONE CAPITAL
PLACE, GRAND CAYMAN ISLAND, WEST INDIES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The colours yellow and grey are claimed as features of the trade-
mark.

The right to the exclusive use of the words BEST BUY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installation and maintenance of automotive audio
equipment, major household appliances, photographic
equipment, video equipment, audio equipment,
telecommunication equipment, and related merchandise; retail
store services in the field of major household appliances,
photographic equipment, telecommunication equipment, video
equipment, audio equipment, and related merchandise. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 1991 under
No. 1,657,622 on services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Les couleurs jaune et gris sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST BUY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation et entretien des articles suivants :
équipement audio pour l’automobile, gros appareils
électroménagers, matériel photographique, appareils vidéo,
équipement audio, matériel de télécommunication et
marchandises connexes; services de magasin de détail dans les
domaines suivants : appareils électroménagers principaux,
matériel photographique, matériel de télécommunication,
appareils vidéo, équipement audio et marchandises connexes.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
septembre 1991 sous le No. 1,657,622 en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

771,019. 1994/12/15. SP SYSTEMS, INC., 1618 STANFORD
STREET, SUITE C, SANTA MONICA, CALIFORNIA 90404,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THE PISTON 
WARES:  Backpack sprayers. Proposed  Use in CANADA on
wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Pulvérisateurs à dos. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

Demandes
Applications



Vol. 47, No. 2378 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

24 mai 2000 2 May 24, 2000

811,124. 1996/04/26. THE TORONTO STOCK EXCHANGE,
THE EXCHANGE TOWER, 2 FIRST CANADIAN PLACE,
TORONTO, ONTARIO, M5X1J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TOREX 
SERVICES: Financial services, namely the operation of markets
for financial instruments and securities; gathering, tabulating and
supplying security information, quotations, data and indexes;
information storage, recording and retrieving of data in the field of
trading of securities, interests in securities and financial
instruments; creating, distributing and updating securities indices
and sub-indices; arranging trusts comprised of marketable
securities for the benefit of third parties acquiring partial interests;
information services, namely, automated electronic transmitting
and reporting of information relating to trading of securities,
interests in securities, options, futures and commodities.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation de
marchés pour instruments financiers et valeurs; collecte,
tabulation et fourniture d’informations sur les valeurs, cotations,
données et indices; stockage d’informations, enregistrement et
récupération de données dans le domaine des valeurs, des
intérêts de valeurs et d’instruments financiers; création,
distribution et mise à niveau d’indices et de sous-indices de
valeurs; organisation de fiducies composées de titres négociables
pour le bénéfice de tiers qui font l’acquisition d’intérêts partiels;
services d’information, nommément transmission et diffusion
électroniques automatisées d’informations ayant trait au
commerce des valeurs, des intérêts de valeurs, des options, des
opérations à terme et des biens et services marchands. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

820,192. 1996/08/09. ANNOVI E REVERBERI S.P.A., VIA
MARTIN LUTHER KING, 3, 41100 MODENA, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

 

WARES:  High pressure water pumps, diaphragm pumps, piston
pumps and parts thereof; motors for pumps; pump membranes;
compressors; air pumps; spray guns; high pressure power jet
cleaners. Used  in CANADA since at least as early as 1992 on
wares. Used  in ITALY on wares. Registered  in ITALY on June 02,
1998 under No. 751826 on wares.

MARCHANDISES:  Pompes à eau à haute pression, pompes à
membrane, pompes à piston, et leurs pièces; moteurs pour
pompes; membranes pour pompes; compresseurs; pompes à air;
pistolets pulvérisateurs; nettoyeuses à jet à haute pression.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ITALIE le 02 juin 1998 sous le
No. 751826 en liaison avec les marchandises.

830,070. 1996/11/26. TWINCON B.V., STATIONSSTRAAT 42,
1541 LJ KOOG AAN DE ZAAN, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CORDIA 
WARES:  Cocoa butter; chocolate, couverture, imitation
chocolate, ice cream coatings, cocoa liqueur, cocoa cake and
cocoa powder. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Beurre de cacao; chocolat, chocolat de
couverture, chocolat d’imitation, garnitures de crème glacée,
liqueur de cacao, gâteau au cacao et poudre de cacao. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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843,196. 1997/04/24. REESE ENGINEERING LIMITED, 41
KELVIN GROVE ROAD, PALMERSTON NORTH, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

REESE 
WARES:  Agricultural machinery namely, hay and seed crop
mowers, hydraulic lift mowers for pasture mowing and clipping and
raking machines; machines for cutting grass, mowing machines,
crop machines, parts and fitting for all the aforesaid goods. Used
in CANADA since at least as early as May 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Machinerie agricole nommément faucheuses
à foin et cultures semencières, faucheuses à relevage hydraulique
pour faucher les pâturages et cisailles et râteaux; machines pour
couper le gazon, faucheuses et ramasseuses de récoltes, pièces
pour toutes les marchandises susmentionnées. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1988 en liaison avec
les marchandises.

852,492. 1997/07/31. SOUTHAM INC., C/O/B AS THE OTTAWA
CITIZEN, 1101 BAXTER ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K2C3M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word OTTAWA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed publications; newspapers. (2) Newspaper
inserts; advertising flyers; direct mail advertising pamphlets;
promotional materials, namely, sports bags, pens, pencils, note
pads, mugs, key chains, flashlights, rulers, mouse pads, brief
cases, tote bags, luggage tags, golf balls, golf tees, golf divot
repair tools, golf towels, golf bag cover, golf club head covers,
umbrellas, sunglasses, water bottles, cooler bags, drinking
glasses, credit card holders, balloons, calculators, coasters, lapel
pins, letter openers, watches, agenda books, playing cards, ticket
jackets, printed tickets, fanny packs, stickers, newspaper vender
boxes, ballot boxes; clothing, namely, t-shirts, golf shirts, hats,
vests, sweaters; books; calendars. (3) Special edition
newspapers. (4) Magazines. (5) Database computer software
designed to access information related to current events, tourism,
arts and entertainment, community activities, sports, business,
stock market, real estate, weather, the Internet, employment,
personal finance; pre-recorded compact discs, namely, compact
discs containing news and information related to current events,
tourism, arts and entertainment, community activities, sports,
business, stock market, real estate, weather, the Internet,
employment and personal finances. SERVICES: News and
information services related to current events, tourism, arts and
entertainment, community activities, business, stock market, real

estate, weather, the Internet, employment, personal finance;
publishing services, namely, publication of newspapers, books,
magazines; desk top publishing services; news analysis services;
archive services related to current events, tourism, arts and
entertainment, community activities, sports, business, stock
market, real estate, weather, the Internet, employment, personal
finance; Internet services, namely, Internet web site production
and maintenance services, dating and personal advertisement
services; news and information services related to current events,
tourism, arts and entertainment, community activities, business,
stock market, real estate, weather, the Internet, employment,
personal finance, sports, all provided by Internet connectivity;
operation of a retail, subscription and distribution business selling
publications; printing services. Used  in CANADA since at least as
early as March 1997 on wares (2); March 15, 1997 on wares (1);
April 1997 on wares (4) and on services; July 01, 1997 on wares
(3). Proposed  Use in CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot OTTAWA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications imprimées; journaux. (2)
Encarts de journaux; circulaires de publicité; prospectus de
publicité postale; matériel de promotion, nommément sacs de
sport, stylos, crayons, blocs-notes, grosses tasses, chaînettes de
porte-clés, lampes de poche, règles, tapis de souris, porte-
documents, fourre-tout, étiquettes à bagages, balles de golf, tés
de golf, assujettisseurs de mottes de gazon, serviettes de golf,
housses pour sacs de golf, housses de bâton de golf, parapluies,
lunettes de soleil, bidons, sacs isolants, verres, porte-cartes de
crédit, ballons, calculatrices, sous-verres, épingles de revers,
coupe-papier, montres, agendas, cartes à jouer, pochettes pour
billets, billets imprimés, sacs banane, autocollants, boîtes
distributrices de journaux, boîtes de scrutin; vêtements,
nommément tee-shirts, polos de golf, chapeaux, gilets, chandails;
livres; calendriers. (3) Journaux à édition spéciale. (4) Magazines.
(5) Logiciels de base de données conçus pour accéder à des
informations en matière d’actualités, tourisme, arts et
divertissement, activités communautaires, sports, affaires,
marché boursier, immobilier, météo, Internet, emplois, finances
personnelles; disques compacts préenregistrés, nommément
disques compacts contenant des nouvelles et des informations en
matière d’actualités, tourisme, arts et divertissement, activités
communautaires, sports, affaires, marché boursier, immobilier,
météo, Internet, emplois, finances personnelles. SERVICES:
Services de nouvelles et d’informations en matière d’actualités,
tourisme, arts et divertissement, activités communautaires,
sports, affaires, marché boursier, immobilier, météo, Internet,
emplois, finances personnelles; services de publications,
nommément publication de journaux, livres, magazines; services
d’éditique; services d’analyse des nouvelles; services d’archivage
en matière d’actualités, tourisme, arts et divertissement, activités
communautaires, sports, affaires, marché boursier, immobilier,
météo, Internet, emplois, finances personnelles; services
d’Internet, nommément services de création et d’entretien de sites
Web Internet, services de rendez-vous et d’annonces privées;
services de nouvelles et d’informations en matière d’actualités,
tourisme, arts et divertissement, activités communautaires,
sports, affaires, marché boursier, immobilier, météo, Internet,
emplois, finances personnelles, sports, tous fournis grâce à la



Vol. 47, No. 2378 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

24 mai 2000 4 May 24, 2000

connectivité Internet; exploitation d’une entreprise d’abonnement
et de distribution au détail spécialisée dans la vente de
publications; services d’impression. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises (2); 15 mars 1997 en liaison avec les marchandises
(1); avril 1997 en liaison avec les marchandises (4) et en liaison
avec les services; 01 juillet 1997 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(5).

852,493. 1997/07/31. SOUTHAM INC., C/O/B AS THE OTTAWA
CITIZEN, 1101 BAXTER ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K2C3M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word OTTAWA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed publications, namely, newspapers. (2)
Newspaper inserts; advertising flyers; direct mail advertising
pamphlets; promotional materials, namely, sports bags, pens,
pencils, note pads, mugs, key chains, flashlights, rulers, mouse
pads, brief cases, tote bags, luggage tags, golf balls, golf tees, golf
divot repair tools, golf towels, golf bag cover, golf club head
covers, umbrellas, sunglasses, water bottles, cooler bags,
drinking glasses, credit card holders, balloons, calculators,
coasters, lapel pins, letter openers, watches, agenda books,
playing cards, ticket jackets, printed tickets, fanny packs, stickers,
newspaper vender boxes, ballot boxes; clothing, namely, t-shirts,
golf shirts, hats, vests, sweaters; books; calendars. (3) Special
edition newspapers. (4) Magazines. (5) Database computer
software designed to access information related to current events,
tourism, arts and entertainment, community activities, sports,
business, stock market, real estate, weather, the Internet,
employment, personal finance; pre-recorded compact discs,
namely, compact discs containing news and information related to
current events, tourism, arts and entertainment, community
activities, sports, business, stock market, real estate, weather, the
Internet, employment and personal finances. SERVICES: News
and information services related to current events, tourism, arts
and entertainment, community activities, business, stock market,
real estate, weather, the Internet, employment, personal finance;
publishing services, namely, publication of newspapers, books,
magazines; desk top publishing services; news analysis services;
archive services related to current events, tourism, arts and
entertainment, community activities, business, stock market, real
estate, weather, the Internet, employment, personal finance;
Internet services, namely, Internet web site production and
maintenance services, dating and personal advertisement

services; news and information services related to current events,
tourism, arts and entertainment, community activities, business,
stock market, real estate, weather, the Internet, employment,
personal finance, sports, all provided by Internet connectivity;
operation of a retail, subscription and distribution business selling
publications; printing services. Used  in CANADA since at least as
early as March 1997 on wares (2); March 15, 1997 on wares (1);
April 1997 on wares (4) and on services; July 01, 1997 on wares
(3). Proposed  Use in CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot OTTAWA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications imprimées, nommément
journaux. (2) Encarts de journaux; circulaires de publicité;
prospectus de publicité postale; matériel de promotion,
nommément sacs de sport, stylos, crayons, blocs-notes, grosses
tasses, chaînettes de porte-clés, lampes de poche, règles, tapis
de souris, porte-documents, fourre-tout, étiquettes à bagages,
balles de golf, tés de golf, assujettisseurs de mottes de gazon,
serviettes de golf, housses pour sacs de golf, housses de bâton
de golf, parapluies, lunettes de soleil, bidons, sacs isolants,
verres, porte-cartes de crédit, ballons, calculatrices, sous-verres,
épingles de revers, coupe-papier, montres, agendas, cartes à
jouer, pochettes pour billets, billets imprimés, sacs banane,
autocollants, boîtes distributrices de journaux, boîtes de scrutin;
vêtements, nommément tee-shirts, polos de golf, chapeaux,
gilets, chandails; livres; calendriers. (3) Journaux à édition
spéciale. (4) Magazines. (5) Logiciels de base de données conçus
pour accéder à des informations en matière d’actualités, tourisme,
arts et divertissement, activités communautaires, sports, affaires,
marché boursier, immobilier, météo, Internet, emplois, finances
personnelles; disques compacts préenregistrés, nommément
disques compacts contenant des nouvelles et des informations en
matière d’actualités, tourisme, arts et divertissement, activités
communautaires, sports, affaires, marché boursier, immobilier,
météo, Internet, emplois, finances personnelles. SERVICES:
Services de nouvelles et d’informations en matière d’actualités,
tourisme, arts et divertissement, activités communautaires,
sports, affaires, marché boursier, immobilier, météo, Internet,
emplois, finances personnelles; services de publications,
nommément publication de journaux, livres, magazines; services
d’éditique; services d’analyse des nouvelles; services d’archivage
en matière d’actualités, tourisme, arts et divertissement, activités
communautaires, sports, affaires, marché boursier, immobilier,
météo, Internet, emplois, finances personnelles; services
d’Internet, nommément services de création et d’entretien de sites
Web Internet, services de rendez-vous et d’annonces privées;
services de nouvelles et d’informations en matière d’actualités,
tourisme, arts et divertissement, activités communautaires,
sports, affaires, marché boursier, immobilier, météo, Internet,
emplois, finances personnelles, sports, tous fournis grâce à la
connectivité Internet; exploitation d’une entreprise d’abonnement
et de distribution au détail spécialisée dans la vente de
publications; services d’impression. Employée  au CANADA
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depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises (2); 15 mars 1997 en liaison avec les marchandises
(1); avril 1997 en liaison avec les marchandises (4) et en liaison
avec les services; 01 juillet 1997 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(5).

855,389. 1997/09/08. MCLAREN INTERNATIONAL LIMITED,
WOKING BUSINESS PARK, ALBERT DRIVE, WOKING,
SURREY GU21 5JY, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The FLASH Device is depicted in the colour red which is claimed
as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word MCLAREN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor cars and parts and fittings therefor; clothing,
namely, sweatshirts, track suits, polo shirts, rugby shirts, t-shirts,
t-shirts, sweaters, jackets, pullover jackets, storm jackets,
waterproof jackets, overhead fleece jackets, waterproof trousers,
fleece garments, namely, jackets, pullovers, sweaters; footwear
namely, crew shoes; headgear, namely caps and baseball caps;
gloves; sunshades, namely, anti-glare visors; tie pins, metal
badges, cloth badges, scale model vehicles, scale model helmets,
clocks and watches, stop watches, radios; printed matter, namely,
photographs, posters, magazines, motor sport programmes,
calendars, wall planners, books, prints; computer accessories,
namely, mouse mats; luggage and cases, namely, document
carriers, sports bags, rucksacks (backpacks); umbrellas.
SERVICES: Sports entertainment services, namely, information
relating to motor sports provided on-line from a computer
database, or from the Worldwide Web. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le dispositif FLASH est représenté en rouge qui est revendiqué
comme caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot MCLAREN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Automobiles ainsi que pièces et accessoires
connexes; vêtements, nommément pulls molletonnés,
survêtements, polos, maillots de rugby, tee-shirts, tee-shirts,
chandails, vestes, blousons-pulls, vestes pour intempéries, vestes
imperméables, anoraks molletonnés, pantalons imperméables,
vêtements molletonnés, nommément vestes, pulls, chandails;
chaussures nommément chaussures de marin; coiffures,
nommément casquettes et casquettes de base-ball; gants; stores
pare-soleil, nommément visières anti-reflets; épingles à cravate,
insignes, insignes en tissu, modèles réduits de véhicules à
l’échelle, modèles réduits de casques, horloges et montres,
chronomètres, appareils-radio; imprimés, nommément

photographies, affiches, magazines, programmes de sport
automobile, calendriers, agendas de planification muraux, livres,
estampes; accessoires d’ordinateurs, nommément tapis pour
souris, bagagerie et mallettes, nommément porte-documents,
sacs de sport, havresacs (sacs à dos); parapluies. SERVICES:
Services de divertissement sportifs, nommément informations
ayant trait aux sports automobiles fournis en ligne au moyen d’une
base de données informatisées, ou au moyen du World Wide
Web. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

857,454. 1997/09/30. BLUE CROSS OF ATLANTIC CANADA,
644 MAIN STREET, P.O. BOX 220, MONCTON, NEW
BRUNSWICK, E1C8L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

EXPLORE YOUR OPTIONS 
SERVICES: Health insurance services and benefits program.
Used  in CANADA since at least as early as July 02, 1997 on
services.

SERVICES: Services d’assurance maladie et programme de
prestations. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 juillet 1997 en liaison avec les services.

859,486. 1997/10/23. LION BIOSCIENCE AG, IM
NEUENHEIMER FELD 517, 69120 HEIDELBERG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LION BIOSCIENCE 
The right to the exclusive use of the word BIOSCIENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Chemicals for scientific and commercial purposes for
use in the fields of chemistry, biology, biochemistry, immunology,
and microbiology, chemical reagents; chemicals for laboratory
and scientific purposes, namely, chemicals used for biological,
medical and chemical experiments, analysis and research,
chemical compounds, chemical enzymes; computer software,
namely software used to process information in the fields of
chemistry, biology and medicine, laboratory information services
software, databank systems software for managing data, and
software systems for finding, analysing, interpreting and predicting
biological, medicinal and chemical data, for the analysis of nucleic
acids and proteins, for the prediction of nucleic acid and protein
structures, and for managing chemical, medicinal and biological
data; containers made of glass and plastics for laboratory
purposes. (2) Chemicals for scientific and commercial purposes
for use in the fields of chemistry, biology, biochemistry,
immunology, and microbiology, chemical reagents; chemicals
used for laboratory and scientific purposes, namely, chemicals
used for biological, medical and chemical experiments, analysis
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and research, chemical compounds, chemical enzymes;
computer software, namely software used to process information
in the fields of chemicals, biology and medicine, laboratory
information services software, databank systems software for
managing data, and software systems for finding, analysing,
interpreting and predicting biological, medicinal and chemical
data, for the analysis of nucleic acids and proteins, for the
prediction of nucleic acid and protein structures, and for managing
chemical, medicinal and biological data; containers made of glass
and plastics for laboratory purposes. SERVICES: Carrying out of
chemical, biological, biochemical, immunological and
microbiological investigations; development and preparation of
software programs. Priority  Filing Date: April 24, 1997, Country:
GERMANY, Application No: 118458 in association with the same
kind of wares (2) and in association with the same kind of services.
Used  in GERMANY on wares (2) and on services. Registered  in
GERMANY on June 05, 1997 under No. 397 18 458.1 on wares
(2) and on services. Proposed  Use in CANADA on wares (1) and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIOSCIENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques pour fins scientifiques
et commerciales, à utiliser dans les domaines suivants : chimie,
biologie, biochimie, immunologie et microbiologie, réactifs
chimiques; produits chimiques pour usages de laboratoire et
scientifiques, nommément produits chimiques utilisés pour
expériences biologiques, médicales et chimiques, analyse et
recherche, composés chimiques, enzymes chimiques; logiciels,
nommément logiciels utilisés pour traiter de l’information dans les
domaines de la chimie, biologie et médecine, logiciels de services
de données de laboratoire, logiciels de systèmes de banques de
données pour gestion des données et systèmes logiciels pour
recherche, analyse, interprétation et prédiction de données
biologiques, médicales et chimiques, pour l’analyse des acides
nucléiques et des protéines, pour la prédiction des structures
d’acides nucléiques et des protéines, et pour gestion des données
chimiques, médicales et biologiques; contenants en verre et en
matières plastiques pour usages de laboratoire. (2) Produits
chimiques pour fins scientifiques et commerciales, à utiliser dans
les domaines suivants : chimie, biologie, biochimie, immunologie
et microbiologie, réactifs chimiques; produits chimiques pour
usages de laboratoire et scientifiques, nommément produits
chimiques utilisés pour expériences biologiques, médicales et
chimiques, analyse et recherche, composés chimiques, enzymes
chimiques; logiciels, nommément logiciels utilisés pour traiter de
l’information dans les domaines de la chimie, biologie et
médecine, logiciels de services de données de laboratoire,
logiciels de systèmes de banques de données pour gestion des
données et systèmes logiciels pour recherche, analyse,
interprétation et prédiction de données biologiques, médicales et
chimiques, pour l’analyse des acides nucléiques et des protéines,
pour la prédiction des structures d’acides nucléiques et des
protéines, et pour gestion des données chimiques, médicales et
biologiques; contenants en verre et en matières plastiques pour
usages de laboratoire. SERVICES: Investigations chimiques,
biologiques, biochimiques, immunologiques et microbiologiques;
élaboration et préparation de logiciels. Date de priorité de
production: 24 avril 1997, pays: ALLEMAGNE, demande no:

118458 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 05 juin 1997
sous le No. 397 18 458.1 en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

863,299. 1997/12/05. VALMONT INDUSTRIES, INC., P.O. BOX
358, VALLEY, NEBRASKA 68064, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. JAMES M. SHEARN, SUITE 4300, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

TREE POLE 
The right to the exclusive use of the word POLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Radio reception or transmission antenna metal support
structures. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Structures de support en métal pour antennes
de réception ou de transmission radio. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

863,741. 1997/12/10. SHOWA DENKO KABUSHIKI KAISHA,
ALSO TRADING AS SHOWA DENKO K.K., 1-13-9, SHIBA
DAIMON, MINATO-KU, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The stylized letter S is in colour blue. The words SHOWA DENKO
are in colour black. Colour is claimed as a feature of the mark.
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WARES:  Speciality chemicals for use in cosmetics, for use as
food additives and for use as feed additives; ceramics, namely,
ceramics for fillers comprising an inert materials added to paper,
resin, bituminous material, and other substances to modify their
properties and to improve quality, refractory materials, abrasives,
polishes, cutting machines, wrapping, steel deacidification
materials, and for use as raw materials for manufacturing fine
ceramics. Proposed  Use in CANADA on wares.

La lettre S stylisée est en bleu. Les mots SHOWA DENKO sont en
noir. La couleur est revendiquée comme caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES:  Produits chimiques spécialisés pour
cosmétiques, à utiliser comme additifs alimentaires et à utiliser
comme additifs des aliments pour animaux; céramique,
nommément céramique pour fillers comprenant un matériau inerte
ajouté au papier, à la résine, à un matériau bitumineux et d’autres
substances, pour modifier leurs propriétés et pour améliorer la
qualité, matériaux réfractaires, abrasifs, cirages, machines de
coupe, emballage, matériaux de désacidification de l’acier, et à
utiliser comme matières premières pour la fabrication de
céramique technique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

866,131. 1998/01/13. AXIONS SA ET CHRISTIAN BELCE, a
partnership trading as Goldkenn, 51, ROUTE DE FRONTENEX,
GENEVA, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WILLIAM TELL 
WARES:  Perfumery, cosmetics, namely, skin creams, shower
gels, bath gels, bath foams and bath salts; clothing, namely, T-
shirts, trousers, sweaters, vests, shirts, anoraks; footwear,
namely, shoes, boots and sandals; headgear, namely, hats and
caps; food products, namely, meat, fish, poultry and game; meat
extracts; eggs, milk, cheese, yoghurt; edible oils and fats;
essential oils for food flavourings; coffee, tea, sugar, rice, tapioca,
sago, artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
namely, muesli and breakfast cereals; bread, pastry and candy
(except chocolate); flavoured ices; honey, treacle syrup; yeast;
baking powder; salt; mustard; vinegar; spices; ice; syrups for
making soft drinks. Priority  Filing Date: July 16, 1997, Country:
SWITZERLAND, Application No: 447402 in association with the
same kind of wares. Used  in SWITZERLAND on wares.
Registered  in SWITZERLAND on July 16, 1997 under No.
447402 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfumerie, cosmétiques, nommément
crèmes pour la peau, gels pour la douche, gels pour le bain, bains
moussants et sels de bain; vêtements, nommément tee-shirts,
pantalons, chandails, gilets, chemises, anoraks; articles
chaussants, nommément souliers, bottes et sandales; coiffures,
nommément chapeaux et casquettes; produits alimentaires,
nommément viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; oeufs, lait, fromage, yogourts; huiles et graisses
alimentaires; huiles essentielles pour aromatisants alimentaires;

café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine et
préparations à base de céréales, nommément, musli et céréales
de petit déjeuner; pain, pâte à tarte et bonbons (sauf chocolat);
glaces aromatisées; miel, sirop de mélasse; levure; levure
chimique; sel; moutarde; vinaigre; épices; glace; sirops pour
préparation de boissons gazeuses. Date de priorité de production:
16 juillet 1997, pays: SUISSE, demande no: 447402 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 16 juillet
1997 sous le No. 447402 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

868,758. 1998/02/05. CANADIAN WOODWORKS LTD., 12550
WILLOW CALE FOREST ROAD, PO BOX 1600, PRINCE
GEORGE, BRITISH COLUMBIA, V6L4V6 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Wood products namely door stiles, construction
studs, mouldings, flooring, jambs and sills for use in North
American style residential home construction. (2) Wood products
namely laminated window scantlings for use in European style
residential home construction. (3) Wood products namely Shoyji
(stile and rail for bypass), Kamoi (top rails), Mabashira (studs),
cants, Mokujiku (stud for interior), Kamachi (Facia), Shikii (bottom
rails), Tatamiyose (edging and base board) for use in Japanese
style residential home construction. (4) Pre-fabricated wood
cabins, barns, and sheds. SERVICES: Manufacture of wood
products to order and/or specification of others. Used  in CANADA
since 1981 on wares (1) and on services; 1983 on wares (3); 1985
on wares (2); 1988 on wares (4).

Le droit à l’usage exclusif de de la feuille d’érable à onze pointes
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Produits en bois, nommément montants
de portes, poteaux de cloison, moulures, revêtements de sol,
pieds-droits et appuis utilisés pour la construction résidentielle de
maisons de style nord-américain. (2) Produits en bois,
nommément bois équarri lamellé pour fenêtres utilisés pour la
construction résidentielle de maisons de style européen. (3)
Produits en bois, nommément Shoyji (montants et traverses),
Kamoi (traverses supérieures), Mabashira (poteaux), moulures
biseautées, Mokujiku (poteaux pour intérieur), Kamachi (planches
de bordure), Shikii (traverses inférieures), Tatamiyose (bordures
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et plinthes) utilisés pour la construction résidentielle de maisons
de style japonais. (4) Cabanes, granges, et remises préfabriquées
en bois. SERVICES: Fabrication de produits en bois
conformément aux commandes et/ou aux spécifications de tiers.
Employée  au CANADA depuis 1981 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services; 1983 en liaison
avec les marchandises (3); 1985 en liaison avec les marchandises
(2); 1988 en liaison avec les marchandises (4).

868,763. 1998/02/20. AHOY RENTALS LTD., 23B ONTARIO
ST., KINGSTON, ONTARIO, K7L2Y2 
 

SERVICES: Rental of non-motorized water related equipment,
namely day sailboats, canoes, kayaks, and windsurfers. Bicycle
rentals. Used  in CANADA since May 01, 1997 on services.

SERVICES: Location d’équipement aquatique non motorisé,
nommément voiliers de jour, canoes, kayaks et planches à voile;
location de bicyclettes. Employée  au CANADA depuis 01 mai
1997 en liaison avec les services.

869,055. 1998/02/11. CALIFORNIA SUNCARE, INC., 10877
WILSHIRE BOULEVARD, 12TH FLOOR, LOS ANGELES,
CALIFORNIA 90024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

HOT CHOCOLATE 
WARES:  Skin care products, namely: gels, lotions and oils for use
in tanning. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de soins de la peau, nommément :
gels, lotions et huiles de bronzage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

869,106. 1998/02/12. BRONCHO COMPANY DBA ELECTRIC
POWER DOOR (A MINNESOTA CORPORATION), 522 WEST
27TH STREET, HIBBING, MINNESOTA 55746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

BRONCHO-FOLD 
WARES:  (1) Door units and replacement parts therefor; door
panels and replacement parts therefor. (2) Metal door units, door
panels of metal and replacement parts therefor; non-metal door
units, door panels not of metal and replacement parts therefor.
Priority  Filing Date: October 03, 1997, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/367,679 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
September 21, 1999 under No. 2,279,914 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Blocs-portes et pièces de rechange
connexes; panneaux de porte et pièces de rechange connexes.
(2) Blocs-portes en métal, panneaux de porte en métal et pièces
de rechange connexes; blocs-portes non métalliques, panneaux
de porte non métalliques et pièces de rechange connexes. Date
de priorité de production: 03 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/367,679 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 1999 sous le No.
2,279,914 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

870,583. 1998/02/27. TOP STAR DISTRIBUTION GROUP INC.,
19 KILLARNEY STREET, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3G4 
 

WARES:  Rice. Used  in CANADA since May 1985 on wares.

MARCHANDISES:  Riz. Employée  au CANADA depuis mai 1985
en liaison avec les marchandises.
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873,237. 1998/03/25. PASON SYSTEMS CORP., BAY 14, 6120-
11TH STREET S.E., CALGARY, ALBERTA, T2H2L7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
H. RONALD HANSFORD, (BALLEM MACINNES), 1800 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

PENLESS 
WARES:  Computer equipment, namely drilling rig data recorders
used to monitor drilling and to acquire, store and display drilling
data such as depth, rate of penetration, hookload, pump pressure,
rotary speed, rotary torque and pump strokes. Used  in CANADA
since December 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, nommément
enregistreurs de données d’appareils de forage utilisés pour
surveiller le forage et pour acquérir, emmagasiner et afficher des
données de forage telles que profondeur, taux de pénétration,
charge au crochet, pression de refoulement de la pompe, vitesse
rotative, couple de rotation et courses de la pompe. Employée  au
CANADA depuis décembre 1994 en liaison avec les
marchandises.

877,533. 1998/05/07. KIMBERLY-CLARK CORPORATION, 401
NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH, WISCONSIN
54956-0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

GOODNITES MEAN GOOD MORNINGS 
WARES:  Disposable training pants. Priority  Filing Date: April 20,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/470229 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 28, 2000 under No.
2,317,206 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Culottes jetables. Date de priorité de
production: 20 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/470229 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 février 2000 sous le No. 2,317,206 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

878,485. 1998/05/15. PERCUSURGE, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 777 N. PASTORIA AVENUE, SUNNYVALE,
CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MICROSEAL 

WARES:  Medical devices, namely inflation ports and valves for
catheters. SERVICES: Import and distribution of medical devices;
education and training in the use of medical devices. Priority
Filing Date: November 17, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/391,790 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux, nommément entrées
et robinets de cathéters. SERVICES: Importation et distribution
d’instruments médicaux; éducation et formation dans l’utilisation
d’instruments médicaux. Date de priorité de production: 17
novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/391,790 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

879,380. 1998/05/26. SASKATCHEWAN HOCKEY
ASSOCIATION, #2 - 575 PARK STREET, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4N5B2 
 

WARES:  T-shirts, sweatshirts, shorts, caps, golf shirts, vests,
sweatpants, wind-resistant and water-repellant jackets, toques,
scarfs, mitts, crests; lapel pins, pens, pennants, banners, trophies,
plaques, drinking glasses; hockey sticks, hockey pucks;
periodicals, newsletters, magazines, press releases; letterhead,
posters, souvenir, programs, roster sheets. SERVICES: Assisting
in the development of Saskatchewan’s amateur hockey players,
coaches and officials by allowing opportunities to be involved in a
high performance hockey program; providing opportunities for
athletes, coaches and officials to showcase their talents in a
competitive atmosphere and ensuring all participants have a
positive experience and a fair opportunity to participate by way of
organizing and conducting hockey competitions and clinics on
how to play fair; coordinating and conducting hockey evaluation
camps, tryouts, and tournaments for provincial, regional, and
international levels. Used  in CANADA since August 01, 1994 on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, pulls molletonnés, shorts,
casquettes, chemises de golf, gilets, pantalons de survêtement,
vestes coupe-vent et imperméables, tuques, écharpes, mitaines,
écussons; épingles de revers, stylos, fanions, bannières,
trophées, plaques, verres; bâtons de hockey, rondelles de
hockey; périodiques, bulletins, magazines, communiqués de
presse; en-tête de lettres, affiches, souvenirs, programmes, listes.
SERVICES: Aide au développement des joueurs, des entraîneurs
et des officiels de hockey amateurs de la Saskatchewan, en
offrant des occasions de participation à un programme de hockey
d’élite; fourniture d’occasions aux athlètes, aux entraîneurs et aux
officiels de démontrer leurs talents dans un milieu compétitif,
s’assurant que tous les participants vivent une expérience positive
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et profitent d’une belle occasion de participer au moyen de
l’organisation et de la tenue de compétitions et de cours de hockey
pour l’apprentissage de l’esprit du jeu; coordination et tenue de
camps d’évaluation, de stages d’essai et de tournois de hockey
aux niveaux provincial, régional et international. Employée  au
CANADA depuis 01 août 1994 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

879,982. 1998/06/08. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600 boulevard St-Martin est, Tour B, Suite 200, Laval,
QUÉBEC, H7G4S7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs du logo comme
caractéristiques de la marque, soit: le hibou est de couleur rouge.

MARCHANDISES:  Carburant automobile, produits pétroliers,
nommément huile à moteur et lubrifiants pour automobile, lave-
vitre; produits alimentaires, nommément: légumes frais, en
conserves, séchés, gelés ou cuits; viandes, poissons, charcuterie,
nommément: saucisses, jambon, pâtés, salami, pain de porc et de
poulet, gelée de veau et boeuf fumé; produits laitiers,
nommément: lait, beurre, fromage, oeufs; café, cacao, thé,
sucres, riz, bière et vin, farine, céréales à déjeuner, gruau, pâtes
alimentaires, miel, mélasse, sel, moutarde, vinaigre, gélatine,
épices, huiles et graisses comestibles, gelées, confitures et
marinades, sirops, nommément sirop d’érable, sirop de maïs,
sirop de table, sirop au chocolat, sirop contre la toux, soupes, noix,
gommes, bonbons, croustilles, friandises glacées, pizza surgelée;
mets préparés, nommément: pizza, hot-dogs, poulet rôti, poulet
frit, frites, desserts, nommément: fruits en coupe, mélange à
gâteaux et à tarte, produits de boulangerie, nommément:
brioches, muffins, croissants, chocolatines, danoises, beignes,
biscuits, carrés aux dattes, bonbons, croustilles, friandises
glacées, pizza surgelée, cartes d’appels téléphoniques.
SERVICES: Points de vente au détail de produits pétroliers et
l’exploitation d’une station service et d’un lave-auto; l’exploitation
d’une épicerie, l’exploitation d’un magasin d’alimentation,
l’exploitation d’un dépanneur; service de restaurant, restaurants
libre-service, service de mets à emportés; service de photocopies,
de télécopies, de nettoyeur; service de guichet automatique;
service de développement de photos et vente de films au détail,
service de photos passeport, fleuriste, location de machines à
nettoyer les tapis; service de courrier rapide, vente au détail de
produits pharmaceutiques; service d’accès à Internet. Employée
au CANADA depuis 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The applicant claims the colours of the logo as features of the
mark, namely: the owl is red in colour.

WARES:  Automotive fuel, wares petroleum, namely automotive
motor oil and lubricants, windshield washer fluid; food products,
namely: fresh, canned, dried, frozen or cooked vegetables; meats,
fish, delicatessen meats, namely: sausage, ham, pâtés, salami,
pork and chicken loaf, jellied veal and smoked meat; dairy
products, namely: milk, butter, cheese, eggs; coffee, cocoa, tea,
sugars, rice, beer and wine, flour, breakfast cereal, oatmeal,
pasta, honey, molasses, salt, mustard, vinegar, gelatin, spices,
edible oils and greases, jellies, jams and pickles, syrups, namely
maple syrup, corn syrup, table syrup, chocolate syrup, cough
syrup, soups, nuts, chewing gum, candies, chips, frozen treats,
frozen pizza; prepared dinners, namely: pizza, hot dogs, chicken
roast, chicken fried, french fries, dessert products, namely: fruit
salad, cake mix and pie mix, baked goods, namely: sweet buns,
muffins, croissants, chocolate-filled croissants, Danishes,
doughnuts, biscuits, date squares, candies, chips, frozen treats,
frozen pizza, phone calling cards. SERVICES: Retail outlets for
wares petroleum and operation of a service station and car wash;
operation of a grocery store, operation of a food store, operation
of a convenience store; restaurant service, self-serve restaurants,
take-out food service; photocopy service, fax service, dry cleaning
service; automatic teller service; photo development service and
retail film sales, passport photo service, florist, hiring carpet
cleaning machines; fast delivery service, retail sale of
pharmaceuticals; Internet access service. Used  in CANADA since
1996 on wares and on services.

879,983. 1998/06/08. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600 boulevard St-Martin est, Tour B, Suite 200, Laval,
QUÉBEC, H7G4S7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs du logo comme
caractéristiques de la marque, soit: le hibou est de couleur rouge.

MARCHANDISES:  Carburant automobile, produits pétroliers,
nommément huile à moteur et lubrifiants pour automobile, lave-
vitre; produits alimentaires, nommément: légumes frais, en
conserves, séchés, gelés ou cuits; viandes, poissons, charcuterie,
nommément: saucisses, jambon, pâtés, salami, pain de porc et de
poulet, gelée de veau et boeuf fumé; produits laitiers,
nommément: lait, beurre, fromage, oeufs; café, cacao, thé,
sucres, riz, bière et vin, farine, céréales à déjeuner, gruau,
boissons aux fruits non alcoolisées, pâtes alimentaires, miel,
mélasse, sel, moutarde, vinaigre, gélatine, épices, huiles et
graisses comestibles, gelées, confitures et marinades, sirops,
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nommément sirop d’érable, sirop de maïs, sirop de table, sirop au
chocolat, sirop pour la préparation de boissons et de jus aux fruits,
sirop contre la toux, soupes, noix, gommes, jus de fruits, de
légumes et de tomates; chocolat chaud, boissons gazeuses,
bonbons, croustilles, friandises, glacées, pizza surgelée; mets
préparés, nommément: pizza, hot-dogs, poulet rôti, poulet frit,
frites, desserts, nommément: fruits en coupe, mélange à gâteaux
et à tarte, produits de boulangerie, nommément: brioches,
muffins, croissants, chocolatines, danoises, beignes, biscuits,
carrés aux dattes, jus de fruits, de légumes et de tomates;
chocolat chaud, boissons gazeuses, bonbons, croustilles,
friandises glacées, pizza surgelée, cartes d’appels téléphoniques.
SERVICES: Points de vente au détail de produits pétroliers et
l’exploitation d’une station service et d’un lave-auto; l’exploitation
d’une épicerie, l’exploitation d’un magasin d’alimentation,
l’exploitation d’un dépanneur; service de restaurant, restaurants
libre-service, service de mets à emportés; service de photocopies,
de télécopies, de nettoyeur; service de guichet automatique;
service de développement de photos et vente de films au détail,
service de photos passeport, fleuriste, location de machines à
nettoyer les tapis; service de courrier rapide, vente au détail de
produits pharmaceutiques; service d’accès à Internet. Employée
au CANADA depuis 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The applicant claims the colours of the logo as features of the
mark, namely: the owl is red in colour.

WARES:  Automotive fuel, wares petroleum, namely automotive
motor oil and lubricants, windshield washer fluid; food products,
namely: fresh, canned, dried, frozen or cooked vegetables; meats,
fish, delicatessen meats, namely: sausage, ham, pâtés, salami,
pork and chicken loaf, jellied veal and smoked meat; dairy
products, namely: milk, butter, cheese, eggs; coffee, cocoa, tea,
sugars, rice, beer and wine, flour, breakfast cereal, oatmeal, non-
alcoholic fruit drinks, pasta, honey, molasses, salt, mustard,
vinegar, gelatin, spices, edible oils and greases, jellies, jams and
pickles, syrups, namely maple syrup, corn syrup, table syrup,
chocolate syrup, beverage concentrate syrup and fruit juice syrup,
cough syrup, soups, nuts, chewing gum, fruit juice, vegetable juice
and tomato juice; hot chocolate, carbonated drinks, candies,
chips, frozen treats, frozen pizza; prepared dinners, namely:
pizza, hot dogs, chicken roast, chicken fried, french fries, desserts,
namely: fruit salad, cake mix and pie mix, baked goods, namely:
sweet buns, muffins, croissants, chocolate-filled croissants,
Danishes, doughnuts, biscuits, date squares, fruit juice, vegetable
juice and tomato juice; hot chocolate, carbonated drinks, candies,
chips, frozen treats, frozen pizza, phone calling cards.
SERVICES: Retail outlets for wares petroleum and operation of a
service station and car wash; operation of a grocery store,
operation of a food store, operation of a convenience store;
restaurant service, self-serve restaurants, take-out food service;
photocopy service, fax service, dry cleaning service; automatic
teller service; photo development service and retail film sales,
passport photo service, florist, hiring carpet cleaning machines;
fast delivery service, retail sale of pharmaceuticals; Internet
access service. Used  in CANADA since 1996 on wares and on
services.

880,687. 1998/06/08. P. 1998/02/10. THEGLOBE.COM, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 31 WEST 21ST STREET, 4TH
FLOOR, NEW YORK, NEW YORK 10010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing information about a broad range of
subjects via a global computer network, namely, information in the
fields of culture, lifestyle, film, theater, visual arts, music,
television, books, fashion, travel, romance, sports, news, politics,
business, science and technology. Used  in CANADA since at
least as early as August 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’informations sur un large éventail de
sujets au moyen d’un réseau mondial d’informatique, nommément
informations dans les domaines suivants : culture, style de vie,
films, théatre, arts visuels, musique, télévision, livres, mode,
voyages, roman, sports, nouvelles, politique, affaires, sciences et
technologie. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 août 1997 en liaison avec les services.

881,106. 1998/06/10. ROCKY SHOES & BOOTS, INC., 39 EAST
CANAL STREET, NELSONVILLE, OHIO 45764, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

ROCKY 
WARES:  Footwear namely, boots and shoes. Used  in CANADA
since at least as early as March 10, 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, nommément bottes et souliers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 mars
1989 en liaison avec les marchandises.



Vol. 47, No. 2378 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

24 mai 2000 12 May 24, 2000

881,862. 1998/06/12. FRANK PETRILLO, 167 DE’ LUBLIN,
VIMONT, LAVAL, QUEBEC, H7M4T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AUDI GOZLAN,
1134 STE-CATHERINE WEST, SUITE 710, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1H4 
 

The right to the exclusive use of the words GYM and MUSCLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Athletic training attire, namely sweatshirts, T-shirts, tank
tops, warm-up suits, jogging suits, shorts and caps, fitness and
sports equipment, namely; bench press, barbell incline bench,
rowing machine multipurpose, jungle unit, free standing crossover
cable, pull down station, pulleys and stacked barbell plates, and
dietary food supplements and vitamins, namely; meal
replacements, containing vitamins, minerals, fibers and protein,
powders, or enriched food bars. SERVICES: Body building
services, namely a gymnasium providing access to a complete
line of gym and exercise equipment for clientele as well as
physical fitness consultations and instructions. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GYM et MUSCLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour entraînement sportif,
nommément pulls molletonnés, tee-shirts, débardeurs,
survêtements, shorts et casquettes; articles de conditionnement
physique et de sport, nommément banc de développés, banc
oblique de barre à disques, machine à ramer polyvalente,
dispositif d’escalade omnisport, câbles de traversée sans appuis
intermédiaires, poste de traction vers le bas, poulies et disques
pour haltères, et suppléments alimentaires diététiques et
vitamines, nommément : substituts de repas, contenant vitamines,
minéraux, fibres et protéines, poudres ou barres alimentaires
enrichies. SERVICES: Services de musculation, nommément
gymnase permettant à des clients d’utiliser une gamme complète
de matériel de gymnastique et d’exercice, et de bénéficier de
consultations et d’instructions en conditionnement physique.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

884,712. 1998/07/17. LIFESCIENCE TECHNOLOGIES LIMITED
PARTNERSHIP, 3201 DICKERSON PIKE, NASHVILLE,
TENNESSEE 37207, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LST 
WARES:  Cosmetics, namely, skin care creams and lotions, hair
care products namely shampoos, conditioners, coloring gel,
mousse, lotions, ribbons, hair spray, revitalizing spray, perfumes,
makeup namely foundation, lipstick, eyeliner, eye shadow, blush,
makeup remover, mascara, lip pencils, eyebrow pencils,
foundation, eye gel, eye creme, skin toner, moisturizer creme for
the face, skin toning lotion and makeup accessories namely
compacts containing makeup, hair brushes, face brushes,
sponges for makeup application, cotton swabs, hair curlers, hair
nets; pharmaceuticals and health and beauty aids, namely,
appetite suppressants, dietary meal replacements namely meal
replacement shakes, meal replacement bars, meal replacement
drink mix concentrates and powders, dietary supplements namely
nutrient tablets, capsules and powders, and nutrient drinks and
drink preparations, nutritional supplements namely health drink
concentrate, antioxidant tablets and capsules, botanical tablets
and capsules, herb tablets and capsules, herb drinks, herb drink
preparations, mineral supplements, herbal supplements,
homeopathic supplements namely natural preparations namely
herbal preparations in the form of tablets, capsules or liquid
concentrates for medicinal purposes, herbal tea for medicinal
purposes, vitamins and aroma therapy. Priority  Filing Date:
January 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/420,492 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément crèmes et lotions
de soins de la peau, produits capillaires, nommément
shampooings, revitalisants, gel colorant, mousse, lotions, rubans,
fixatif en aérosol, revitalisant en aérosol, parfums; maquillage,
nommément fond de teint, rouge à lèvres, eye-liner, ombre à
paupières, fard à joues, démaquillant, fard à cils, crayons à lèvres,
crayons à sourcils, fond de teint, gel pour les yeux, crème pour les
yeux, tonifiant pour la peau, crème hydratante pour le visage,
lotion tonifiante pour la peau; et accessoires à maquillage,
nommément poudriers contenant du maquillage, brosses à
cheveux, brosses pour le visage, éponges pour application de
maquillage, cotons-tiges, bigoudis, résilles; produits
pharmaceutiques, et accessoires de santé et de beauté,
nommément inhibiteurs d’appétit, substituts de repas diététiques,
nommément substituts alimentaires frappés, substituts de repas
en barres, substituts de repas sous forme de mélanges à boissons
concentrés et en poudres; suppléments diététiques, nommément
comprimés, capsules et poudres nutritifs, et boissons nutritives et
préparations à boissons; suppléments nutritifs, nommément
concentré de boisson de santé, comprimés et capsules
antioxydants, comprimés et capsules végétaux, comprimés et
capsules d’herbes, boissons aux herbes, préparations de
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boissons aux herbes, suppléments minéraux, suppléments aux
herbes; suppléments homéopathiques, nommément préparations
naturelles, nommément préparations à base d’herbes sous forme
de comprimés, de capsules ou de concentrés liquides pour fins
médicinales, tisanes pour fins médicinales, vitamines et
aromathérapie. Date de priorité de production: 20 janvier 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/420,492 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

884,873. 1998/07/20. LISA ELDER AND JUDY FLANAGAN, IN
PARTNERSHIP, 26 CARDINAL PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M4N2S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

BRANDDESTINY 
SERVICES: Research and consulting namely market research,
market analysis, market studies and planning workshops on
relationships between customers and business products,
consumer brands, corporations and departments. Used  in
CANADA since at least as early as May 1998 on services.

SERVICES: Recherche et consultation, nommément études de
marché, analyse de marché, études de marché et planification
d’ateliers ayant trait aux relations entre clients et produits
commerciaux, marques de consommateurs, sociétés et
ministères. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1998 en liaison avec les services.

885,104. 1998/07/22. RELOJES LOTUS, S.A., VIA LAYETANA
20, 4× PLANTA, 08003 BARCELONA, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely watches. Used  in SPAIN on
wares. Registered  in SPAIN on May 06, 1985 under No. 1076973
on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, pierres précieuses; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément montres.
Employée:  ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ESPAGNE le 06 mai 1985 sous le No. 1076973 en
liaison avec les marchandises.

885,636. 1998/07/27. BESTFOODS A CORPORATION OF THE
STATE OF DELAWARE, 700 SYLVAN AVENUE,
INTERNATIONAL PLAZA, ENGLEWOOD CLIFFS, NEW
JERSEY 07632-9976, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MAZOLA PRO CHEF 
WARES:  Cooking spray. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Aérosols de cuisine. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

885,971. 1998/07/29. Seven-Up Canada Co., 1959 Upperwater
Street, Suite 800, Purdy’s Wharf Tower One, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3J2X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

C’EST FOU C’EST CLAIR 
The right to the exclusive use of the word CLAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soft drinks. SERVICES: Promotional services in
conjunction with the sale of soft drinks, namely a redemption
program based upon the purchase of soft drinks offering the
merchandise of others, namely shirts, caps and hats. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. SERVICES: Services de
promotion de concert avec la vente de boissons gazeuses,
nommément un programme de rachat basé sur l’achat de
boissons gazeuses qui propose des marchandises de tiers,
nommément chemises, casquettes et chapeaux. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.



Vol. 47, No. 2378 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

24 mai 2000 14 May 24, 2000

887,526. 1998/08/14. JANEL RUSSELL DESIGNS, INC., 2167
MCMENEMY STREET, ST. PAUL, MINNESOTA 55117, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PITBLADO BUCHWALD
ASPER, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 2500 - 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4H6 
 

The right to the exclusive use of the words JANEL RUSSELL and
DESIGNS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Sculptures, statuaries and statues made of precious
metal; jewellery; decorative boxes made of precious metal; cutlery
for babies made of precious metal, namely, forks, spoons, knives;
music boxes made of precious metal; picture frames made of
precious metal; baby cups made of precious metal; baby hair
brushes and combs made of precious metal; bowls made of
precious metal; dishes made of precious metal; and Christmas
ornaments made of precious metal. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JANEL RUSSELL et
DESIGNS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Sculptures, statues et statuettes en métal
précieux; bijoux; boîtes décoratives en métal précieux; coutellerie
pour bébés en métal précieux, nommément fourchettes, cuillères,
couteaux; boîtes à musique en métal précieux; cadres en métal
précieux; tasses pour bébés en métal précieux; brosses à
cheveux et peignes pour bébés en métal précieux; bols en métal
précieux; plats en métal précieux; et décorations d’arbre de Noël
en métal précieux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

887,641. 1998/08/17. LA SENZA INC., 1370 DUNDAS STREET
EAST, SUITE 210, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Y4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

SILK & SATIN FUTURA 

The right to the exclusive use of the words SILK and SATIN apart
from the trade mark as a whole in respect of clothing, namely
teddies, camisoles, slips, half-slips, underwear, panties, garter
belts, garters, brassieres, bustiers, negliges, nightgowns,
pyjamas, housecoats, bathrobes, loungewear, namely dressy
pyjamas, one-piece and two-piece jumpsuits, leggings with
matching tops as well as bottoms with matching blouses or tops;
nylons, pantyhose and socks, swimwear and swimwear cover-ups
is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Clothing, namely teddies, camisoles, slips, half-slips,
underwear, panties, garter belts, garters, brassieres, bustiers,
negliges, nightgowns, pyjamas, housecoats, bathrobes,
loungewear, namely dressy pyjamas, one-piece and two-piece
jumpsuits, leggings with matching tops as well as bottoms with
matching blouses or tops; nylons, pantyhose and socks,
swimwear and swimwear cover-ups; cosmetics, namely beauty
creams and milks, cleansers, conditioners, gels, lotions and
tonics, massage oils, beauty masks, make-up for the face namely
facial creams and powders; eye shadow, mascara, eyeliner, under
eye lightner, foundation make-up, cleansing gels, powders, cheek
blushes, eyebrow pencils, lipsticks, nail polish and nail polish
remover; perfume, cologne, toilet water and fragrances; toiletries,
namely pre-shave and after shave lotions, deodorants, shaving
foams and creams, depilatories, suntan creams and lotions, bath
and shower gels, bath beads, bath oils and bath salts, dusting
powder, soap, shampoos and hair sprays. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SILK et SATIN en liaison avec
les vêtements, nommément combinés-culottes, cache-corsets,
combinaisons-jupons, jupons, sous-vêtements, culottes, porte-
jarretelles, jarretelles, soutiens-gorge, bustiers, déshabillés, robes
de nuit, pyjamas, robes d’intérieur, robes de chambre; robes
d’intérieur, nommément pyjamas habillés, combinaisons-
pantalons d’une pièce et de deux pièces, caleçons avec hauts
assortis ainsi que bas avec chemisiers ou hauts assortis; bas en
nylon, bas-culottes et chaussettes, maillots de bain et cache-
maillots en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément combinés-culottes,
cache-corsets, combinaisons-jupons, jupons, sous-vêtements,
culottes, porte-jarretelles, jarretelles, soutiens-gorge, bustiers,
déshabillés, robes de nuit, pyjamas, robes d’intérieur, robes de
chambre; robes d’intérieur, nommément pyjamas habillés,
combinaisons-pantalons d’une pièce et de deux pièces, caleçons
avec haut assorti ainsi que bas avec chemisier ou haut assorti;
bas en nylon, bas-culottes et chaussettes, maillots de bain et
cache-maillots; cosmétiques, nommément crèmes et laits de
beauté, nettoyants, revitalisants, gels, lotions et toniques, huiles
de massage, masques de beauté; maquillage, nommément
crèmes et poudres pour le visage; ombre à paupières, fard à cils,
eye-liner, éclaircissant de dessous des yeux, fond de teint, gels
nettoyants, poudres, fards à joues, crayons à sourcils, rouges à
lèvres, vernis à ongles et dissolvants de vernis à ongles; parfums,
eau de Cologne, eau de toilette et fragrances; articles de toilette,
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nommément lotions près-rasage et après-rasage, déodorants,
mousses et crèmes à raser, dépilatoires, crèmes et lotions
bronzantes, gels pour le bain et la douche, perles pour le bain,
huiles de bain et sels de bain, poudre de talc, savon, shampooings
et fixatifs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

887,998. 1998/08/20. COMPUTER ASSOCIATES
INTERNATIONAL, INC., ONE COMPUTER ASSOCIATES
PLAZA, ISLANDIA, NEW YORK 11788, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNICENTERED 
WARES:  Computer software, namely prerecorded software
programs for use in the management of systems network
database and applications recorded on magnetic media, namely
magnetic tape, CD-ROMs and diskettes and instructional manuals
therefor sold as a unit. Used  in CANADA since at least as early as
April 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes logiciels
préenregistrés utilisés pour la gestion de bases de données de
réseaux de systèmes et applications enregistrées sur supports
magnétiques, nommément rubans magnétiques, CD-ROM et
disquettes ainsi que manuels d’instructions vendus comme un
tout. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril
1997 en liaison avec les marchandises.

888,330. 1998/08/24. REED MIDEM ORGANISATION SA UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, 9 À 13 RUE DU COLONEL PIERRE
AVIA, 75015 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

WEM WORLD EDUCATION MARKET 
Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD, EDUCATION et
MARKET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Organisation de salons et d’expositions à buts
commerciaux ou de publicité dans le domaine de l’éducation, de
la formation et du savoir; télécommunications, nommément
l’enregistrement, le stockage et la livraison ultérieure de
messages vocaux, services d’informations par téléphone,
services d’afficheur à domicile par téléphone, service de télé-
appel, transmission par télécopie, transmission d’émission de
télévision par câble; télécommunications de données et de la
parole, livraison de messages par transmission électronique,
transmission électronique de messages et de données et
messagerie électronique différée, nommément: transmission de
télégrammes, services de courrier électronique, services de 

messagerie électronique vocale, nommément: l’enregistrement, le
stockage et la livraison ultérieure de messages vocaux, services
informatiques, nommément: la location à bail de temps d’accès à
des bases de données informatiques dans le domaine des
médias; services de radiocommunication, nommément:
radiodiffusion, programmation d’émission de radio; services de
transmission sans fil de messages numériques; services de
visualisation d’informations contenues dans les banques de
données informatiques, transmission de sons et d’images par
satellite, agence de presse et d’information; organisation de
salons et d’expositions à buts culturels et d’éducation,
organisation et conduite de congrès, de colloques, de séminaires,
de symposiums, de conférences dans le domaine de l’éducation,
de la formation et du savoir; publication de livres et de textes
(autres que publicitaires), publication de textes musicaux. Date de
priorité de production: 04 mars 1998, pays: FRANCE, demande
no: 98721113 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  FRANCE en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 04 mars 1998 sous le No. 98/721113 en liaison avec
les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words WORLD, EDUCATION
and MARKET is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing trade shows and exhibitions for
commercial or advertising purposes in the field of education,
training and knowledge; telecommunications, namely recording,
storing and subsequent delivery of voice messages, telephone
information services, home telephone display services, telecall
service, transmission by fax, transmission of television
programming by cable; data and voice communications, message
delivery by electronic transmission, electronic transmission of
messages and data and delayed messaging, namely:
transmission of telegrams, electronic mail services, electronic
voice messaging services, namely: recording, storing and
subsequent delivery of voice messages, information technology
services, namely: leasing access time to databases related to the
media; radiocommunication services, namely: broadcasting, radio
programming; services for the wireless transmission of digital
messages; services for viewing information contained in data
banks, transmissions of sounds and images via satellite, press
agency and information agency; organizing trade shows and
exhibitions for cultural and educational purposes, organizing and
conducting congresses, colloquiums, seminars, symposiums,
conferences relating to education, training and knowledge;
publication of books and texts (other than advertising texts),
publication of musical texts. Priority  Filing Date: March 04, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98721113 in association with
the same kind of services. Used  in FRANCE on services.
Registered  in FRANCE on March 04, 1998 under No. 98/721113
on services. Proposed  Use in CANADA on services.
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888,416. 1998/08/26. PILKINGTON PLC, PRESCOT ROAD, ST.
HELENS, MERSEYSIDE, ENGLAND, WA10 3TT, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES:  (1) Glass, toughened glass, laminated glass, coated
glass, radiation shielding glass, body tinted or body coloured
glass; windows; doors; porches; conservatories; multiple glazing
units; structural glazing units; structural glass assemblies; parts
and fittings for all the aforesaid goods; all the aforesaid goods for
building purposes; glass; mirrors. (2) Electrical and optical
apparatus and instruments, namely thermal imaging systems;
night vision systems; night vision goggles; weapon sighting
systems; observation sighting systems; periscopes; telescopes;
visors; coated eyewear to protect against infra red radiation;
optical modules for head up displays; parts and fittings for all the
aforesaid goods; optical and ophthalic lenses; lens blanks;
spectacles and sunglasses; windscreens and windows, including
roof windows, for land, sea and air vehicles; rearview mirrors;
vanity mirrors for use in vehicles. SERVICES: Installation of glass,
double glazing and vehicle windows; boarding up; insulation of
pipe work, of industrial installations and of buildings. Used  in
CANADA since at least as early as 1982 on wares (1); 1986 on
wares (2). Used  in UNITED KINGDOM on services. Registered
in UNITED KINGDOM on October 01, 1986 under No. 1,289,150
on services.

MARCHANDISES:  (1) Verre, verre trempé, verre feuilleté, verre
métallisé, verre de protection contre les radiations, verre de
carrosserie teintée ou verre de carrosserie coloré; fenêtres;
portes; porches; serres-jardins d’hiver; unités à vitrages multiples;
unités de vitrage structural; ensembles de verre structural; pièces
et accessoires pour tout le matériel susmentionné; toutes les
marchandises susmentionnées sont pour fins de construction;
verre; miroirs. (2) Appareils et instruments électriques et optiques,
nommément systèmes d’imagerie thermique; systèmes de vision
nocturne; lunettes de vision nocturne; systèmes de visée pour
armes; systèmes de visée; périscopes; lunettes de visée; visières;
articles de lunetterie réfléchissants pour protéger contre les
rayonnements infrarouges; modules optiques pour systèmes de
vision tête haute; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; verres optiques et ophtalmiques; flans de verre;

lunettes et lunettes de soleil; pare-brises et fenêtres, y compris
lunettes de toit, pour véhicules terrestres, maritimes et aériens;
rétroviseurs; miroirs de courtoisie pour véhicules. SERVICES:
Installation de verre, double vitrage et fenêtres de véhicule;
condamnation de fenêtres; isolation de tuyauterie, d’installations
industrielles et de bâtiments. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1982 en liaison avec les marchandises (1);
1986 en liaison avec les marchandises (2). Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les services. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 01 octobre 1986 sous le No. 1,289,150 en
liaison avec les services.

889,853. 1998/09/10. LOEB CANADA INC., 530 Industrial
avenue, Ottawa, ONTARIO, K1G0Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque de commerce: le fond entourant le mot LOEB est
couleur rouge pantone 484, les lettres formant le mot LOEB sont
de couleur jaune pantone 109, la feuille est couleur vert pantone
355 PANTONE est une marque de commerce de Pantone inc.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOEB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément: viandes
fraîches et viandes surgelées; charcuteries; poissons frais et
poissons surgelés; gâteaux, gâteaux aux fruits, biscuits, barres
tendres, beurre, beurre d’arachides, arachides, beignes, beignets,
brioches, bûches, bonbons, guimauves, tartes, tartelettes,
pâtisseries, muffins, pains, croissants, pizzas, bagels, pitas,
cerises au marasquin, colorant à café, filtres à café, café,
confitures et gelées, cornets, petits pains, pains, fromages,
cristaux servant à la préparation de soupes, de jus et de desserts,
sauces en sachet pour accompagner viandes et poissons, farine,
fèves, fèves au lard, salades, fruits, sacs de pommes, fruits en
conserve, soupes, jus de fruit, jus de tomates, jus de légumes et
cocktail aux légumes, légumes, légumes en conserve, noix,
gaufres surgelées, condiments, nommément relish, moutarde,
ketchup, marinades, mayonnaise, vinaigrettes, sauces a salade,
maïs à éclater, margarine, mélange à gâteaux, petits gâteaux
secs, céréales, nourriture pour bébé, craquelins, miel, thé, cacao,
chocolat, tablettes de chocolat, macarons, bonbons, gommes à
mâcher, épices, sauce pour poulet chaud et barbecue, sauce
Chili, sauce soya, mélasse, oeufs, olives, pâte de tomates, pâtes
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alimentaires, raisins secs, riz, huile, saumon, crevettes cocktail,
shortening, sirop de table, sirop d’érable, tartinades à la viande,
aux légumes, aux fromages, aux fruits, thon, croustilles, bâtonnets
au fromage, tortillas, glaçon, hot dogs, hamburgers, mets
mexicains, nommément salsa mexicaine, fajitas, vinaigre, fines
herbes, assaisonnements, escargots, sucre, nourriture pour
chiens, nourriture pour chats, litière pour chats; boissons
alcoolisées et autres, nommément: bières, vins, mélanges à
cocktail, bitter, eau minérale; produits laitiers, nommément: lait,
lait évaporé et en poudre, lait au chocolat, yogourt, crème glacée
et tablettes de crème glacée, fromage mozzarella, fromage à la
crème, fromage en tranches, fromage à tartiner; produits
alimentaires surgelés, nommément: gâteaux, tartes, légumes,
frites, hors-d’oeuvre, nommément: canapés assortis, fondue
parmesan, bâtonnets de viande, bâtonnets de poisson enrobés de
panure, mets surgelés et plats préparés, nommément: pâtes,
pâtés de viandes, pizza; déodorisant, détergent à lessive,
détergent pour lave-vaisselle, eau de javel, préparation nettoyante
pour vitres, nettoyeur tout usage, préparation nettoyante pour
toilettes, assouplisseurs, chiffons tout usage; bain moussant,
dentifrice, déodorant, dissolvant à ongles, laque (fixatif à
cheveux), lotion pour la peau, poudre pour bébé, cure-oreilles,
huile pour bébé, revitalisant, rince-bouche, savon de toilette,
serviettes de table, serviettes humides, serviettes sanitaires,
couches, shampooing, boules de ouate et tampons, papier
hygiénique; allumettes et briquets, alcool à friction, ampoules
électriques, assiettes, cigarettes et tabac, combustible à fondue à
base de paraffine, coutellerie, pellicule plastique transparent,
essuie-tout, gants caoutchouc, gobelets, pansements, papier
aluminium, papier ciré, papier mouchoir, sacs à ordures, sacs
pour sandwich, sacs pour congélateur, ustensiles en plastique,
verres. SERVICES: Service d’exploitation de magasins
d’alimentation et d’épiceries pour la vente au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The applicant claims the colours as features of the trade-mark: the
background around the word LOEB is in colour red pantone 484,
the letters forming the word LOEB are in colour yellow pantone
109, the leaf is in colour vert pantone 355. PANTONE is a trade-
mark of Pantone inc.

The right to the exclusive use of the word LOEB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Food products, namely: fresh and frozen meats;
delicatessen meats; fish fresh and quick frozen fish; cakes, fruit
cakes, biscuits, chewy snack bars, butter, peanut butter, peanuts,
doughnuts, small doughnuts, sweet buns, logs, candies,
marshmallows, pies, tarts, pastries, muffins, breads, croissants,
pizza, bagels, pita bread, maraschino cherries, coffee whitener,
coffee filters, coffee, jams and jellies, cones, rolls, breads,
cheeses, soup mix crystals, juice mix crystals and dessert mix
crystals, sauces in envelopes for meats and fish, flour, beans, pork
and beans, salads, fruit, bags of apples, canned fruits, soups, fruit
juice, tomato juice, vegetable juice and vegetable cocktail,
vegetables, tinned vegetables, walnuts, quick frozen waffles,
condiments, namely relish, mustard, catsup, pickles, mayonnaise,
vinaigrettes, salad dressings, popping corn, margarine, cake mix,
small uniced cakes, cereal, baby food, crackers, honey, tea,
cocoa, chocolate, chocolate bars, buttons, candies, chewing gum,

spices, hot chicken sauce and barbecue sauce, chili sauce, soy
sauce, molasses, eggs, olives, tomato paste, pasta, raisins, rice,
oil, salmon, shrimp cocktail, shortening, table syrup, maple syrup,
meat spreads, vegetable spreads, cheese spreads, fruit spreads,
tuna, chips, cheese sticks, tortillas, ice cubes, hot dogs, burgers,
Mexican foods, namely Mexican salsa, fajitas, vinegar, herbs,
seasonings, escargots, sugar, dog food, cat food, cat litter;
alcoholic drinks and other drinks, namely: beers, wines, cocktail
mix, bitters, mineral water; dairy products, namely: milk,
evaporated milk and powdered milk, chocolate milk, yogurt, ice
cream and ice-cream bars, mozzarella cheese, cream cheese,
cheese slices, cheese spread; food products quick frozen,
namely; cakes, pies, vegetables, french fries, hors d’oeuvres,
namely: assorted canapés, fondue parmesan, meat sticks,
breaded fish sticks, quick-frozen dinners and prepared dinners,
namely: pasta, meat pâtés, pizza; deodorizer, laundry detergent,
dishwasher detergent, liquid bleach, glass cleaner, all-purpose
cleaner, toilet bowl cleaner, fabric softener, cloths all-purpose;
foam bath, dentifrice, deodorant, nail polish remover, hair spray,
skin lotion, baby powder, cotton swabs, baby oil, conditioner,
mouthwash, toilet soap, table napkins, moist towellettes, sanitary
napkins, diapers, hair shampoo, cotton balls and swabs, bathroom
tissue; matches and cigarette lighters, rubbing alcohol, electric
light bulbs, plates, cigarettes and tobacco, paraffin-based fondue
oil, cutlery, clear plastic film, paper towels, gloves rubber, tumbler,
dressings, paper aluminum, wax paper, tissues, garbage bags,
sandwich bags, freezer bags, plastic utensils, glasses.
SERVICES: Service related to the operation of retail food and
grocery stores. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

889,854. 1998/09/10. LOEB CANADA INC., 530 Industrial
avenue, Ottawa, ONTARIO, K1G0Z1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LOEB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément: viandes
fraîches et viandes surgelées; charcuteries; poissons frais et
poissons surgelés; gâteaux, gâteaux aux fruits, biscuits, barres
tendres, beurre, beurre d’arachides, arachides, beignes, beignets,
brioches, bûches, bonbons, guimauves, tartes, tartelettes,
pâtisseries, muffins, pains, croissants, pizzas, bagels, pitas,
cerises au marasquin, colorant à café, filtres à café, café,
confitures et gelées, cornets, petits pains, pains, fromages,
cristaux servant à la préparation de soupes, de jus et de desserts,
sauces en sachet pour accompagner viandes et poissons, farine,
fèves, fèves au lard, salades, fruits, sacs de pommes, fruits en
conserve, soupes, jus de fruit, jus de tomates, jus de légumes et
cocktail de légumes, légumes, légumes en conserve, noix,
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gaufres surgelées, condiments, nommément: relish, moutarde,
ketchup, marinades, mayonnaise, vinaigrettes, sauces à salade,
maïs à éclater, margarine, mélange à gâteaux, petits gâteaux
secs, céréales, nourriture pour bébé, craquelins, miel, thé, cacao,
chocolat, tablettes de chocolat, macarons, bonbons, gommes à
mâcher, épices, sauce pour poulet chaud et barbecue, sauce
Chili, sauce soya, mélasse, oeufs, olives, pâte de tomates, pâtes
alimentaires, raisins secs, riz, huile, saumon, crevettes cocktail,
shortening, sirop de table, sirop d’érable, tartinades à la viande,
aux légumes, aux fromages, aux fruits, thon, croustilles, bâtonnets
au fromage, tortillas, glaçon, hot dogs, hamburgers, mets
mexicains, nommément: salsa mexicaine, fajitas, vinaigre, fines
herbes, assaisonnements, escargots, sucre, nourriture pour
chiens, nourriture pour chats, litière pour chats; boissons
alcoolisées et autres, nommément: bières, vins, mélanges à
cocktail, bitter, eau minérale; produits laitiers, nommément: lait,
lait évaporé et en poudre, lait au chocolat, yogourt, crème glacée
et tablettes de crème glacée, fromage mozzarella, fromage à la
crème, fromage en tranches, fromage à tartiner; produits
alimentaires surgelés, nommément: gâteaux, tartes, légumes,
frites, hors-d’oeuvre, nommément: canapés assortis, fondue
parmesan, bâtonnets de viande, bâtonnets de poisson enrobés de
panure, mets surgelés et plats préparés, nommément: pâtes,
pâtés de viandes, pizza; déodorisant, détergent à lessive,
détergent pour lave-vaisselle, eau de javel, préparation nettoyante
pour vitres, nettoyeur tout usage, préparation nettoyante pour
toilettes, assouplisseurs, chiffons tout usage; bain moussant,
dentifrice, déodorant, dissolvant à ongles, laque (fixatif à
cheveux), lotion pour la peau, poudre pour bébé, cure-oreilles,
huile pour bébé, revitalisant, rince-bouche, savon de toilette,
serviettes de table, serviettes humides, serviettes sanitaires,
couches, shampooing, boules de ouate et tampons, papier
hygiénique; allumettes et briquets, alcool à friction, ampoules
électriques, assiettes, cigarettes et tabac, combustible à fondue à
base de paraffine, coutellerie, pellicule plastique transparent,
essuie-tout, gants caoutchouc, gobelets, pansements, papier
aluminium, papier ciré, papier mouchoir, sacs à ordures, sacs
pour sandwich, sacs pour congélateur, ustensiles en plastiques,
verres. SERVICES: Service d’exploitation de magasins
d’alimentation et d’épiceries pour la vente au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word LOEB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Food products, namely: fresh and frozen meats;
delicatessen meats; fish fresh and quick frozen fish; cakes, fruit
cakes, biscuits, chewy snack bars, butter, peanut butter, peanuts,
doughnuts, small doughnuts, sweet buns, logs, candies,
marshmallows, pies, tarts, pastries, muffins, breads, croissants,
pizza, bagels, pita bread, maraschino cherries, coffee whitener,
coffee filters, coffee, jams and jellies, cones, rolls, breads,
cheeses, soup mix crystals, juice mix crystals and dessert mix
crystals, sauces in envelopes for meats and fish, flour, beans, pork
and beans, salads, fruit, bags of apples, canned fruits, soups, fruit
juice, tomato juice, vegetable juice and vegetable cocktail,
vegetables, tinned vegetables, walnuts, quick frozen waffles,
condiments, namely relish, mustard, catsup, pickles, mayonnaise,
vinaigrettes, salad dressings, popping corn, margarine, cake mix,

small uniced cakes, cereal, baby food, crackers, honey, tea,
cocoa, chocolate, chocolate bars, buttons, candies, chewing gum,
spices, hot chicken sauce and barbecue sauce, chili sauce, soy
sauce, molasses, eggs, olives, tomato paste, pasta, raisins, rice,
oil, salmon, shrimp cocktail, shortening, table syrup, maple syrup,
meat spreads, vegetable spreads, cheese spreads, fruit spreads,
tuna, chips, cheese sticks, tortillas, ice cubes, hot dogs, burgers,
Mexican foods, namely Mexican salsa, fajitas, vinegar, herbs,
seasonings, escargots, sugar, dog food, cat food, cat litter;
alcoholic drinks and other drinks, namely: beers, wines, cocktail
mix, bitters, mineral water; dairy products, namely: milk,
evaporated milk and powdered milk, chocolate milk, yogurt, ice
cream and ice-cream bars, mozzarella cheese, cream cheese,
cheese slices, cheese spread; food products quick frozen,
namely; cakes, pies, vegetables, french fries, hors d’oeuvres,
namely: assorted canapés, fondue parmesan, meat sticks,
breaded fish sticks, quick-frozen dinners and prepared dinners,
namely: pasta, meat pâtés, pizza; deodorizer, laundry detergent,
dishwasher detergent, liquid bleach, glass cleaner, all-purpose
cleaner, toilet bowl cleaner, fabric softener, cloths all-purpose;
foam bath, dentifrice, deodorant, nail polish remover, hair spray,
skin lotion, baby powder, cotton swabs, baby oil, conditioner,
mouthwash, toilet soap, table napkins, moist towellettes, sanitary
napkins, diapers, hair shampoo, cotton balls and swabs, bathroom
tissue; matches and cigarette lighters, rubbing alcohol, electric
light bulbs, plates, cigarettes and tobacco, paraffin-based fondue
oil, cutlery, clear plastic film, paper towels, gloves rubber, tumbler,
dressings, paper aluminum, wax paper, tissues, garbage bags,
sandwich bags, freezer bags, plastic utensils, glasses.
SERVICES: Service related to the operation of retail food and
grocery stores. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

890,452. 1998/09/16. CSELT - CENTRO STUDI E LABORATORI
TELECOMUNICAZIONI S.P.A., VIA G. REISS ROMOLI, 274,
10148 TORINO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word LIBRARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Software for the development, design and
manufacture of integrated circuits. (2) Software for the
development and design of integrated circuits. Priority  Filing
Date: April 01, 1998, Country: ITALY, Application No:
TO98C001074 in association with the same kind of wares (2).
Used  in ITALY on wares (2). Registered  in ITALY on June 04,
1999 under No. 784229 on wares (2). Proposed  Use in CANADA
on wares (1).
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Le droit à l’usage exclusif du mot LIBRARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels pour le développement, la
conception et la fabrication de circuits intégrés. (2) Logiciels pour
le développement et la conception de circuits intégrés. Date de
priorité de production: 01 avril 1998, pays: ITALIE, demande no:
TO98C001074 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ITALIE le 04 juin 1999 sous le No. 784229 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

890,924. 1998/09/22. US AIRWAYS, INC., 2345 CRYSTAL
DRIVE, ARLINGTON, VIRGINIA 22227, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

SERVICES: (1) Transportation of persons, mail and property by
air. (2) Transportation of passengers and freight by air. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 07, 1978 under
No. 1,105,789 on services (2). Proposed  Use in CANADA on
services (1).

SERVICES: (1) Transport par avion de personnes, de courrier et
de marchandises. (2) Transport par avion de passagers et de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 07 novembre 1978 sous le No. 1,105,789 en liaison avec les
services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

891,445. 1998/09/25. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY
FRANCES BALODIS LTD., 39 LEACOCK WAY, KANATA,
ONTARIO, K2K1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

MOONBEAMS 
WARES:  Printed publications, audio and audiovisual recordings
relating to pedagogy, education, teaching and learning of all
aspects of music, namely, books, manuals and music books,
instruction sheets, activity sheets, prerecorded video tapes,
prerecorded sound tapes, and prerecorded compact discs; printed
publications, namely sheet music and compilations of music.
SERVICES: Pedagogical, educational, teaching, and learning
programs pertaining to all aspects of music for both students,
namely children, and their teachers; development, production and

wholesale and retail distribution of printed and recorded material
related to the teaching and learning of music; the coordination,
training, establishment, maintenance, and support of a network of
teachers who are qualified to utilize the applicant’s instructional
and teaching materials and methods. Used  in CANADA since at
least as early as March 07, 1980 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées et enregistrements
audio et audiovisuels ayant trait à la pédagogie, à l’éducation, à
l’enseignement et à l’apprentissage de tous les aspects de la
musique, nommément livres, manuels et livrets de musique,
feuillets d’enseignement, feuilles d’activité, bandes vidéo
préenregistrées, bandes sonores préenregistrées et disques
compacts préenregistrés; publications imprimées, nommément
feuilles de musique et compilations de musique. SERVICES:
Programmes pédagogiques, éducatifs, d’enseignement et
d’apprentissage ayant trait à tous les aspects de la musique
intéressant les deux parties, nommément les enfants et leurs
professeurs; élaboration, production et distribution en gros et au
détail de publications imprimées et enregistrées ayant trait à
l’enseignement et à l’apprentissage de la musique; coordination,
formation, établissement, maintenance et prise en charge d’un
réseau d’enseignants qualifiés pour utiliser le matériel et les
méthodes didactiques du requérant. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 mars 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,446. 1998/09/25. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY
FRANCES BALODIS LTD., 39 LEACOCK WAY, KANATA,
ONTARIO, K2K1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SUNBEAMS 
WARES:  Printed publications, audio and audiovisual recordings
relating to pedagogy, education, teaching and learning of all
aspects of music, namely, books, manuals and music books,
instruction sheets, activity sheets, prerecorded video tapes,
prerecorded sound tapes, and prerecorded compact discs; printed
publications, namely sheet music and compilations of music.
SERVICES: Pedagogical, educational, teaching, and learning
programs pertaining to all aspects of music for both students,
namely children, and their teachers; development, production and
wholesale and retail distribution of printed and recorded material
related to the teaching and learning of music; the coordination,
training, establishment, maintenance, and support of a network of
teachers who are qualified to utilize the applicant’s instructional
and teaching materials and methods. Used  in CANADA since at
least as early as March 07, 1980 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées et enregistrements
audio et audiovisuels ayant trait à la pédagogie, à l’éducation, à
l’enseignement et à l’apprentissage de tous les aspects de la
musique, nommément livres, manuels et livrets de musique,
feuillets d’enseignement, feuilles d’activité, bandes vidéo
préenregistrées, bandes sonores préenregistrées et disques
compacts préenregistrés; publications imprimées, nommément
feuilles de musique et compilations de musique. SERVICES:
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Programmes pédagogiques, éducatifs, d’enseignement et
d’apprentissage ayant trait à tous les aspects de la musique
intéressant les deux parties, nommément les enfants et leurs
professeurs; élaboration, production et distribution en gros et au
détail de publications imprimées et enregistrées ayant trait à
l’enseignement et à l’apprentissage de la musique; coordination,
formation, établissement, maintenance et prise en charge d’un
réseau d’enseignants qualifiés pour utiliser le matériel et les
méthodes didactiques du requérant. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 mars 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,447. 1998/09/25. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY
FRANCES BALODIS LTD., 39 LEACOCK WAY, KANATA,
ONTARIO, K2K1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SUNRISE 
WARES:  Printed publications, audio and audiovisual recordings
relating to pedagogy, education, teaching and learning of all
aspects of music, namely, books, manuals and music books,
instruction sheets, activity sheets, prerecorded video tapes,
prerecorded sound tapes, and prerecorded compact discs; printed
publications, namely sheet music and compilations of music.
SERVICES: Pedagogical, educational, teaching, and learning
programs pertaining to all aspects of music for both students,
namely children, and their teachers; development, production and
wholesale and retail distribution of printed and recorded material
related to the teaching and learning of music; the coordination,
training, establishment, maintenance, and support of a network of
teachers who are qualified to utilize the applicant’s instructional
and teaching materials and methods. Used  in CANADA since at
least as early as July 30, 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées et enregistrements
audio et audiovisuels ayant trait à la pédagogie, à l’éducation, à
l’enseignement et à l’apprentissage de tous les aspects de la
musique, nommément livres, manuels et livrets de musique,
feuillets d’enseignement, feuilles d’activité, bandes vidéo
préenregistrées, bandes sonores préenregistrées et disques
compacts préenregistrés; publications imprimées, nommément
feuilles de musique et compilations de musique. SERVICES:
Programmes pédagogiques, éducatifs, d’enseignement et
d’apprentissage ayant trait à tous les aspects de la musique
intéressant les deux parties, nommément les enfants et leurs
professeurs; élaboration, production et distribution en gros et au
détail de publications imprimées et enregistrées ayant trait à
l’enseignement et à l’apprentissage de la musique; coordination,
formation, établissement, maintenance et prise en charge d’un
réseau d’enseignants qualifiés pour utiliser le matériel et les
méthodes didactiques du requérant. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 juillet 1989 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,448. 1998/09/25. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY
FRANCES BALODIS LTD., 39 LEACOCK WAY, KANATA,
ONTARIO, K2K1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SUNSHINE 
WARES:  Printed publications, audio and audiovisual recordings
relating to pedagogy, education, teaching and learning of all
aspects of music, namely, books, manuals and music books,
instruction sheets, activity sheets, prerecorded video tapes,
prerecorded sound tapes, and prerecorded compact discs; printed
publications, namely sheet music and compilations of music.
SERVICES: Pedagogical, educational, teaching, and learning
programs pertaining to all aspects of music for both students,
namely children, and their teachers; development, production and
wholesale and retail distribution of printed and recorded material
related to the teaching and learning of music; the coordination,
training, establishment, maintenance, and support of a network of
teachers who are qualified to utilize the applicant’s instructional
and teaching materials and methods. Used  in CANADA since at
least as early as March 07, 1980 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications imprimées et enregistrements
audio et audiovisuels ayant trait à la pédagogie, à l’éducation, à
l’enseignement et à l’apprentissage de tous les aspects de la
musique, nommément livres, manuels et livrets de musique,
feuillets d’enseignement, feuilles d’activité, bandes vidéo
préenregistrées, bandes sonores préenregistrées et disques
compacts préenregistrés; publications imprimées, nommément
feuilles de musique et compilations de musique. SERVICES:
Programmes pédagogiques, éducatifs, d’enseignement et
d’apprentissage ayant trait à tous les aspects de la musique
intéressant les deux parties, nommément les enfants et leurs
professeurs; élaboration, production et distribution en gros et au
détail de publications imprimées et enregistrées ayant trait à
l’enseignement et à l’apprentissage de la musique; coordination,
formation, établissement, maintenance et prise en charge d’un
réseau d’enseignants qualifiés pour utiliser le matériel et les
méthodes didactiques du requérant. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 mars 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,449. 1998/09/25. MUSIC FOR YOUNG CHILDREN BY
FRANCES BALODIS LTD., 39 LEACOCK WAY, KANATA,
ONTARIO, K2K1T1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

MUSIC YOUR BEST CHOICE 
The right to the exclusive use of the words MUSIC and BEST is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Printed publications and audiovisual recordings relating
to pedagogy, education, teaching, and learning of all aspects of
music, namely, books, manuals and music books, instruction
sheets, activity sheets, prerecorded video tapes, prerecorded
sound tapes, and prerecorded compact discs involving music for
adults; printed publications, namely sheet music and compilations
of music. SERVICES: Pedagogical, educational, teaching, and
learning programs pertaining to all aspects of music for both adult
beginner students and their teachers; development, production
and wholesale and retail distribution of printed and recorded
material related to the teaching and learning of music; the
coordination, training, establishment, maintenance, and support of
a network of teachers who are qualified to utilize the applicant’s
instructional and teaching materials and methods. Used  in
CANADA since at least as early as September 30, 1996 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSIC et BEST en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées et enregistrements
audio et audiovisuels ayant trait à la pédagogie, à l’éducation, à
l’enseignement et à l’apprentissage de tous les aspects de la
musique, nommément livres, manuels et livrets de musique,
feuillets d’enseignement, feuilles d’activité, bandes vidéo
préenregistrées, bandes sonores préenregistrées et disques
compacts préenregistrés; publications imprimées, nommément
feuilles de musique et compilations de musique. SERVICES:
Programmes pédagogiques, éducatifs, d’enseignement et
d’apprentissage ayant trait à tous les aspects de la musique
intéressant les deux parties, nommément les enfants et leurs
professeurs; élaboration, production et distribution en gros et au
détail de publications imprimées et enregistrées ayant trait à
l’enseignement et à l’apprentissage de la musique; coordination,
formation, établissement, maintenance et prise en charge d’un
réseau d’enseignants qualifiés pour utiliser le matériel et les
méthodes didactiques du requérant. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 septembre 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

891,850. 1998/09/30. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC, 14841
DALLAS PARKWAY, DALLAS, TEXAS 75240, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PASTABAKES 
WARES:  Prepared pasta entrees. Used  in CANADA since
September 28, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Entrées à base de pâtes préparées.
Employée  au CANADA depuis 28 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

892,551. 1998/10/08. FACILICOM INTERNATIONAL, L.L.C.,
1401 NEW YORK AVENUE NW, 9TH FLOOR, WASHINGTON,
DC 20005, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely offering end-
to-end connectivity to users through cable and satellite
technologies, namely long distance telephone services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de connectivité de bout en bout aux utilisateurs, au
moyen des technologies du câble et des satellites, nommément
services téléphoniques interurbains. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

893,933. 1998/10/22. LES DISTRIBUTIONS B.C.G.M. INC.,
1450, rue Nobel, section 19, Boucherville, QUÉBEC, J4B5H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHEL P. BOUCLIN, (BENOIT & ASSOCIES), 5255 BOUL.
HENRI-BOURASSA OUEST, BUREAU 305, VILLE ST-
LAURENT, QUÉBEC, H4R2M6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BLASTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Nettoyeur en gel pour cuisines, salles de bain
et surfaces de transformation agro-alimentaire. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the word BLASTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Gel cleaner for kitchens, bathrooms and food
preparation surfaces. Proposed  Use in CANADA on wares.

894,611. 1998/10/27. ROAM I.T. (CANADA) HOLDINGS INC., C/
O 8625 - 112 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T6G2E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE
103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

ROAM I.T. 
The right to the exclusive use of the word I.T. is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Computer programs and computer hardware for the
recording, storing and dissemination of medical, accident and
emergency services data. SERVICES: Educational services,
namely providing health care, accident and emergency services
training; software development services, namely development of
software for use in the fields of medical, accident and emergency
services data; information services, namely the dissemination of
medical, accident and emergency services data. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot I.T. en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels et matériel informatique pour
enregistrement, stockage et diffusion de données sur les services
médicaux, aux accidentés et d’urgence. SERVICES: Services
éducatifs, nommément fourniture de formation en services de
soins de santé, aux accidentés et d’urgence; services
d’élaboration de logiciels, nommément élaboration de logiciels à
dans le domaine des données sur les services médicaux, aux
accidentés et d’urgence; services d’information, nommément
diffusion de données sur les services médicaux, aux accidentés et
d’urgence. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

894,789. 1998/10/26. SILANIS TECHNOLOGY INC., 3333,
CÔTE VERTU, SUITE 305, MONTRÉAL, QUEBEC, H4R2N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ApproveIT 
The right to the exclusive use of the word APPROVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Software programs allowing users to electronically
approve documents using secure electronic signatures. Used  in
CANADA since at least as early as August 02, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot APPROVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels qui permettent aux utilisateurs
d’approuver électroniquement des documents au moyen de
signatures électroniques protégées. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 02 août 1995 en liaison avec les
marchandises.

895,304. 1998/11/04. THE BANFF/LAKE LOUISE TOURISM
BUREAU, P.O. BOX 1298, BANFF, ALBERTA, T0L0C0 

WINTERSTART 
WARES:  (1) Brochures, with the above noted name, which are
displayed in areas for people to see, promotional material namely
brochures and flyers, distributed to attract clients. (2) Promotional
material (flyers, newspaper inserts). SERVICES: (1) Advertising
promoting the provision of hotel accommodation, value priced ski
packages and entertainment including concerts, art exhibits that
will enhance a visitors experience, associated with the Banff/Lake
Louise Tourism Bureau. (2) Community fundraiser running race,
title attached to Women’s World Cup Ski Race held in area, Santa
Claus parade and other such events that may arise. Used  in
CANADA since 1988 on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Brochures, portant le nom indiqué ci-
dessus, qui sont présentées dans des endroits bien visibles,
matériel promotionnel, nommément brochures et dépliants
distribués pour attirer les clients. (2) Matériel promotionnel
(dépliants, encarts de journaux). SERVICES: (1) Publicité et
promotion concernant la fourniture de chambres d’hôtel, de
forfaits ski et de divertissement à des prix marqué, y compris des
concerts, des expositions d’art qui agrémenteront le séjour des
visiteurs, associés au bureau de tourisme de Banff/Lac Louise. (2)
Course de collecte de fonds communautaire, titre attaché à la
Women’s World Cup Ski Race tenue dans la région, parade du
père Noël et autres événements semblables qui peuvent être mis
sur pied. Employée  au CANADA depuis 1988 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

897,333. 1998/11/25. DEMIN MANAGEMENT CORPORATION,
SUITE 208, 920 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4W3C7 

ZOOT 
WARES:  Craft wear, namely oversized baggy industrial looking
coveralls, lab coats and aprons worn over clothes to protect them
from stains and dirt. Used  in CANADA since November 03, 1998
on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour travaux d’artisanat,
nommément combinaisons de travail d’aspect industriel très
amples, sarraus de laboratoire et tabliers de dessus de vêtements
pour les protéger contre les taches et la saleté. Employée  au
CANADA depuis 03 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.
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897,379. 1998/11/23. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 PLACE VILLE MARIE, MONTREAL,
QUEBEC, H3C3A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

DES GENS AU SERVICE DES GENS. 
UN CLIENT A LA FOIS. 

The right to the exclusive use of the words SERVICE and CLIENT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely banking services;
investment and retirement services namely investment and
portfolio management services, investment counselling and
advisory services, investment dealing namely investment
brokerage, investment management and investment of funds for
others; real estate investment advice and property management
services; financial planning and tax registered plans services;
mutual fund services namely mutual fund brokerage; mutual fund
investment and mutual fund distribution; management of pooled
funds and pension funds; securities brokerage services; services
related to administration of assets namely custody, securities
administration, financial reporting, securities lending; trust and
estate services; credit services namely credit cards, loans and
mortgages; deposit services namely savings, chequing and
guaranteed investment accounts; currency services namely
foreign exchange; insurance service and services of insurance
underwriting. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICE et CLIENT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires;
services de placements et de retraite, nommément services de
gestion de placements et de portefeuilles, services de conseils en
matière de placements, courtage en valeurs mobilières,
nommément courtage en matière d’investissement, gestion de
placements et placement de fonds pour des tiers; conseils en
placement immobilier et services de gestion de propriétés,
services de planification financière et de régimes enregistrés
d’impôts; services de fond mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels; investissement de fonds mutuels et distribution de
fonds mutuels; gestion de fonds communs et fonds de pension;
services de courtage de valeurs; services reliés à l’administration
d’actifs, nommément garde, administration de valeurs, information
financière, prêt de valeurs; services de fiducie et de successions;
services de crédit, nommément cartes de crédit, prêts et
hypothèques; services de dépôt, nommément comptes
d’épargne, de chèques et de placements garantis; services de
devises, nommément opérations de change; services
d’assurance et services de souscription à une assurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

897,758. 1998/11/30. KOBRA EXPORT IMPORT LTD., 45
KINGSBRIDGE GARDEN CIRCLE, SUITE # 706,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5R3K4 

 

Picture of a Couple on left side and the words Touch of Romance
on right side.

SERVICES: Retail sales of lingerie, perfume, ladies evening
gowns, bridal gowns including bridal accessories, ladies coates,
ladies, blouses, pants and skirts, suede and body lotion.
Proposed  Use in CANADA on services.

Image d’un couple du côté gauche et des mots Touch of Romance
du côté droit.

SERVICES: Vente au détail des articles suivants: lingerie,
parfums, robes du soir, robes de mariée, y compris accessoires de
mariée, manteaux pour dames, chemisiers, pantalons et jupes,
suède et lotions pour le corps. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

897,893. 1998/11/26. DESIGNS & MARKS INC. A LEGAL
ENTITY, 57 ADESSO DRIVE, CONCORD, ONTARIO, L4K3C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

THE 1909 LINEN CO. 
The right to exclusive use of the word linen with respect to the
following wares: men’s clothing, namely pants, shorts, shirts,
jackets, vests, socks, sweaters, caps, hats, coats; ladies clothing,
namely dresses, skirts, coats, slacks, shorts, shirts, sweaters,
jackets, hats, vests; children’s clothing and apparel, namely pants,
shorts, shirts, sweaters, jackets, socks, coats, skirts; bedding,
namely comforters, duvet covers, pillow shams, sheets, pillow
cases, bed skirts, mattress pads, pillows, decorative cushions,
drapes, fabric window valances, table linens, namely placemats
and napkins, tablecloths, runners, table rounds, kitchen linens,
namely table cloths and covers, chair mats, tea towels, material
coasters, curtains, valances, table rounds, fabric window
valances; men’s scarves, ladies scarves, towels, shower curtains,
face cloths, linen spray is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Men’s clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets,
vests, socks, sweaters, caps, hats, coats; ladies clothing, namely
dresses, skirts, coats, slacks, shorts, shirts, sweaters, jackets,
hats, vests; children’s clothing and apparel, namely pants, shorts,
shirts, sweaters, jackets, socks, coats, skirts; housewares, namely
rugs, area rugs, bedding, namely comforters, duvet covers, pillow
shams, sheets, pillow cases, bed skirts, mattress pads, pillows,
decorative cushions, drapes, fabric window valances, table linens,
namely placemats and napkins, tablecloths, runners, table
rounds, kitchen linens, namely table cloths and covers, chair mats,
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tea towels, material coasters, curtains, valances, table rounds,
fabric window valances, carpets, namely wall-to-wall carpets, tiles,
vinyl flooring, hall runners, wood flooring, pillows, cushions; ladies
accessories, namely costume jewellery, ladies belts, ladies
scarves, umbrellas; men’s accessories, namely men’s belts,
men’s scarves, ties, tie pins, cuff links, cigar cutters, lighters,
umbrellas; handbags, luggage, briefcases, leather goods, namely
jackets, pants, skirts, shoes, boots, belts, coats, bags, hand bags,
gloves, driving gloves, caps; wallets, fragrances, namely
perfumes, eau de toilet, cologne, bath shower gel, hand and body
lotion, massage oil, body spray, scented soaps; aromatherapy,
namely scented candles, aerosol sprays and fresheners, pillars,
votives, candles in containers, room spray, linen spray, oil burner
candles, fragranced pellets, pot pourri; hair shampoos, body and
hair shampoos, dentifrices, jewellery, cutlery, silverware, lighting,
namely lamps, tiffany lamps, wall mounted lighting, ceiling
mounted lighting, chandeliers; china, namely plates, serving
plates, figurines, dolls; furniture, namely living room furniture,
bedroom furniture, kitchen furniture, lawn furniture and office
furniture; blinds, giftware, namely trays, candle sticks, candle
holders, key chains, plaques, picture frames, cigarette cases,
desk sets, stands, pen and pencil holders, bath products, namely
towels, shower curtains, bath mats, face cloths, tooth brush
holders, soap dish, hampers, tissue holders, crystal and glass
products, namely glasses, wine stems, vases, serving dishes,
candy dishes, jewellery boxes; wall paper and borders, namely
vinyl and paper wall coverings, wall borders, wall coverings and
ceiling borders; pre-recorded video cassettes and digital video
disks; films, stationary, namely writing paper, drawing paper,
writing pads, file cards, note cards, greeting cards, note pads,
envelopes, notebooks, address books, calendars, appointment
books, blotting paper, boxed sets of paper, diaries, bookmarks;
pens, clocks, watches, pocket watches. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot linen en liaison avec les
marchandises suivantes : vêtements pour hommes, nommément
pantalons, shorts, chemises, vestes, gilets, chaussettes,
chandails, casquettes, chapeaux, manteaux; vêtements pour
dames, nommément robes, jupes, manteaux, pantalons sport,
shorts, chemises, chandails, vestes, chapeaux, gilets; vêtements
pour enfants, nommément pantalons, shorts, chemises,
chandails, vestes, chaussettes, manteaux, jupes; literie,
nommément édredons, housses de couette, taies d’oreiller à
volant, draps, taies d’oreiller, juponnages de lit, couvre-matelas,
oreillers, coussins décoratifs, tentures, tissus pour cantonnières
de fenêtres; linge de table, nommément napperons et serviettes,
nappes, lambourdes, ronds de table; linge de cuisine,
nommément nappes et tapis, dessus de siège, torchons à
vaisselle, dessous de verres en tissu; rideaux, cantonnières,
ronds de table, tissus pour cantonnières de fenêtres; écharpes
pour hommes, foulards, serviettes, rideaux de douche,
débarbouillettes, aérosol à lingerie en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, nommément
pantalons, shorts, chemises, vestes, gilets, chaussettes,
chandails, casquettes, chapeaux, manteaux; vêtements pour
dames, nommément robes, jupes, manteaux, pantalons sport,
shorts, chemises, chandails, vestes, chapeaux, gilets; vêtements
pour enfants, nommément pantalons, shorts, chemises,
chandails, vestes, chaussettes, manteaux, jupes; articles
ménagers, nommément carpettes; literie, nommément édredons,
housses de couette, taies d’oreiller à volant, draps, taies d’oreiller,
juponnages de lit, couvre-matelas, oreillers, coussins décoratifs,
tentures, tissus pour cantonnières de fenêtres; linge de table,
nommément napperons et serviettes, nappes, lambourdes, ronds
de table; linge de cuisine, nommément nappes et tapis, dessus de
siège, torchons à vaisselle, dessous de verres en tissu; rideaux,
cantonnières, ronds de table, tissus pour cantonnières de
fenêtres; tapis, nommément tapis mur-à-mur; carreaux,
revêtements de planchers en vinyle, chemins de hall, parquets de
bois, oreillers, coussins; accessoires pour dames, nommément
bijoux de fantaisie, ceintures pour dames, foulards, parapluies;
accessoires pour hommes, nommément ceintures, écharpes,
cravates, épingles de cravate, boutons de manchettes, coupe-
cigares, briquets, parapluies; sacs à main, bagages, porte-
documents; articles en cuir, nommément vestes, pantalons, jupes,
chaussures, bottes, ceintures, manteaux, sacs, sacs à main,
gants, gants d’automobiliste, casquettes; portefeuilles;
fragrances, nommément parfums, eau du toilette, eau de
Cologne, gel pour la douche, lotions pour les mains et le corps,
huile de massage, aérosol corporel, savons parfumés;
aromathérapie, nommément bougies parfumées, aérosols et
lotions rafraîchissantes, chandelles, chandelles parfumées,
bougies en contenants, aérosol de pièce, aérosol à lingerie,
bougies pour brûleur à combustible liquide, granules parfumés,
pot pourri; shampooings capillaires, shampooings corporels et
capillaires, dentifrices, bijoux, coutellerie, argenterie, articles
d’éclairage, nommément lampes, lampes Tiffany, éclairage mural,
éclairage de plafond, lustres; articles de porcelaine, nommément
plaques, plats de service, figurines, poupées; meubles,
nommément meubles de salle de séjour, meubles de chambre à
coucher, meubles de cuisine, meubles de jardin et meubles de
bureau; stores; articles cadeaux, nommément plateaux,
chandeliers, bougeoirs, chaînettes porte-clés, plaques,
encadrements, étuis à cigarettes, nécessaires de bureau,
supports, porte-stylos et porte-crayons; produits pour le bain,
nommément essuie-main, rideaux de douche, tapis de bain,
débarbouillettes, supports de brosses à dents, savonniers,
paniers, distributeurs de papier hygiénique; articles en cristal et en
verre, nommément verres, verres à vin à pied, vases, plats de
service, bonbonnières, écrins à bijoux; papier peint et bordures,
nommément papier peint en vinyle et en papier, lambris,
revêtements de murs et bordures de plafond; vidéocassettes et
vidéodisques numériques préenregistrés; films; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, papier à dessin, blocs de
papier à lettres, cardes, cartes de correspondance, cartes de
souhaits, blocs-notes, enveloppes, cahiers, carnets d’adresses,
calendriers, carnets de rendez-vous, papier buvard, ensembles
de papier en boîte, agendas, signets; stylos, horloges, montres,
montres de gousset. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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898,604. 1998/12/04. VAN-WHOLE PRODUCE LTD., 888
MALKIN AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6A2K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

SERVICES: Wholesale distributorship (or store) featuring locally-
grown and imported agriculturally grown food produce. Used  in
CANADA since at least March 01, 1984 on services.

SERVICES: Franchise de distribution en gros (ou magasin)
spécialisé dans les fruits et légumes frais locaux et importés.
Employée  au CANADA depuis au moins 01 mars 1984 en liaison
avec les services.

898,605. 1998/12/04. UNIPHASE CORPORATION, 163
BAYPOINTE PARKWAY, SAN JOSE, CALIFORNIA 95134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH, PAUL
SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508
WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

WAVELOCKER 
WARES:  Telecommunications products namely lasers, access
couplers, attenuators, datacom products namely active couplers,
light emitting diodes, Fabry-Perrot laser diodes, Fiber Bragg
gratings, interferometer components, isolators, circulators and
hybrids, optical terminations, patchcord-jumper cables, polishing
accessories namely connector polishing holders and polishing
films, polishing machines, multiplexers, spectrum analyzers,
optical signal converters, fiber optic receivers, fiber optic
transmitters, fiber optic extenders, fiber optic modems, link
enclosures, fiber optic modem cards, clock and data receiver
modules, laser transmitter modules, high gain O/E receivers and
converters, clock/data recovery units, multiple channel optical
interface units, wavelength management modules, emulators,
filters, amplifiers, optical fiber amplifier components, optical
switches, photodiodes, polarization components, pump lasers,
source lasers, waveguides, WDM couplers and wideband
couplers, laser-based semiconductor wafer defect examination
and analysis equipment, semiconductor lasers, high-speed
external modulators and transmitters. Priority  Filing Date:
November 19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75-592036 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de télécommunications nommément
lasers, coupleurs d’accès, atténuateurs, produits Datacom,
nommément coupleurs actifs, diodes électroluminescentes,
diodes laser Fabry-Perrot, réseaux de Fiber Bragg, composants
d’interféromètres, isolateurs, circulateurs et hybrides,
terminaisons optiques, câbles de raccordement, accessoires de
polissage, multiplexeurs, analyseurs de spectres, convertisseurs
de signaux optiques, récepteurs pour fibres optiques, émetteurs
pour fibres optiques, rallonges pour fibres optiques, modems pour
fibres optiques, boîtes de raccordement, cartes de modem pour
fibres optiques, modules d’horloge et de récepteur de données,
modules d’émetteur laser, récepteurs et convertisseurs optiques/
électriques à gain élevé, horloges/unités d’extraction de données,
modules d’interface optique multivoie, modules de gestion des
longueurs d’onde, amplificateurs, composants d’amplificateur
pour fibres optiques, commutateurs optiques, photodiodes,
composants de polarisation, lasers de pompe, lasers de source,
guides d’ondes, coupleurs de multiplexeur en longueurs d’onde et
coupleurs à large bande; matériel d’examen et d’analyse par laser
des plaquettes à semi-conducteurs; lasers à semi-conducteurs,
émetteurs et modulateurs externes ultra-rapides. Date de priorité
de production: 19 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75-592036 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

898,709. 1998/12/07. MCCORMICK CANADA INC., 316
RECTORY STREET, P.O. BOX 5788, LONDON, ONTARIO,
N6A4Z2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Spices, seasonings; stir fry sauces, dry sauce mixes,
namely, beef sauce mix, chicken sauce mix, pasta sauces,
dressing and dip mixes; garnishes, namely bacon bits; glaze
mixes for fruit; gelling powder for jams and jellies; salads,
marinades; gravy mixes; recipe cards and cardboard floor display
units for merchandising products. SERVICES: Information
services relating to nutrition, cooking, and food products provided
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through the medium of magazine advertisements, distribution of
pamphlets and recipes and point-of sale materials, namely, point-
of-sale displays and shelf talkers; promoting the sale of goods and
services through the distribution of printed material, aprons and t-
shirts, and promotional contests. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Épices, assaisonnements; sauces à sauté,
mélanges à sauce secs, nommément mélange à sauce au boeuf,
mélange à sauce au poulet, sauces pour pâtes alimentaires,
sauces et mélanges à trempette; garnitures, nommément bacon
en miettes; mélanges à glaçage pour fruits; gélifiant en poudre
pour confitures et gelées; salades, marinades; mélanges pour
sauces; fiches de recettes et meubles-présentoirs en carton pour
le marchandisage de produits. SERVICES: Services d’information
ayant trait à la nutrition, à la cuisson et aux produits alimentaires
fournis au moyen de la publicité dans les magazines, de la
distribution de prospectus et de recettes et de matériel de point de
vente, nommément présentoirs de point de vente et affichettes
d’étagères; promotion de la vente de biens et de services au
moyen de la distribution d’imprimés, de tabliers et de tee-shirts, et
de concours promotionnels. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

898,798. 1998/12/08. UNIVERSITY GAMES CORPORATION,
1633 ADRIAN ROAD, BURLINGAME, CALIFORNIA 94010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THROW IN THE DARK 
WARES:  Children’s sports balls. Priority  Filing Date: June 11,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/500,033 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 01, 1999 under No.
2,249,718 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ballons de sport pour enfants. Date de priorité
de production: 11 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/500,033 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juin 1999 sous le No. 2,249,718 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

899,000. 1998/12/22. LA TOILE DU QUÉBEC
COMMUNICATIONS INC., 4388, RUE ST-DENIS, BUREAU #
300, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2J2L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3M8 

ÉCONOMÉDIA 

MARCHANDISES:  Supports d’enregistrement numériques,
cédéroms préimpressionnés contenant des films, de la musique et
de l’information ayant trait aux domaines des affaires, de
l’investissement, de la finance et de l’économie, supports
préenregistrés à contenu éducatif ou ludique, boîtes de
rangement pour disquettes, boîtes de rangement pour cédéroms,
étagères de rangement pour cédéroms, microphones, clips de
revers pour microphones, souris, tapis de souris, boîtes et outils
d’ordinateurs, valises d’ordinateur, filtres antireflet et antistatique
pour écran, trousses de nettoyage pour ordinateurs, porte-copie,
tapis antistatique pour clavier, porte clavier et moniteurs, protège-
poussière, repose-poignets pour clavier, écouteurs, antivol pour
ordinateur portatif, coupe-papier et presse-papiers, autocollants,
affiches, calendriers, livres, cartes de souhaits, pantalons,
pantalons de jogging, culottes courtes, casquettes, foulards,
chapeaux, chaussons, cendriers, lacets, bretelles, ceintures, cols
roulés, tricots, sweat-shirts, bandeaux, tabliers, chandails, gants,
écharpes, chaussettes, chemises, T-shirts, chemises polo,
bannières, portefeuilles, porte-monnaie, aimants, décalcomanies,
porte-documents, classeurs, bloc-notes, papier à lettres, cartes
postales, enveloppes, logiciels d’ordinateurs pour écrans de
veille, tasses, verres, agendas, carnets d’adresses, jouets et jeux,
miroirs, porte-clés, sacs à main, sacs de plage, sacoches, sacs de
voyage, sacs de toilette, sacs à dos, montres, manuels de
formation dans le domaine des affaires, de l’investissement, des
finances et de l’économie, magazines ayant trait au domaine des
affaires, de l’investissement, des finances et de l’économie, livres
ayant trait au domaine des affaires, de l’investissement, des
finances et de l’économie, magazines ayant trait au domaine des
affaires, de l’investissement, des finances et de l’économie,
épingles, badges, emblèmes, pendentifs, cravates, sous-plats,
assiettes, bols, bougeoirs, briquets, coupe-ongles, couvertures,
serviettes de bain, calculatrices, cassettes vidéo préenregistrées,
cassettes audio préenregistrées, stylos, crayons, drapeaux,
visières, manteaux, blousons, bagues, boucles d’oreilles,
bracelets, montres, lunettes de soleil, tuques, insignes de revers,
écussons, serviettes de sport, vestons de sport, costumes de ski,
uniformes, briquets, ballons, disques volants, cerfs-volants.
SERVICES: (1) Diffusion d’informations d’actualités générales à
caractère financier et économique, d’informations d’actualités
technologiques, d’information destinés aux investisseurs,
diffusion de revues de presse, de chroniques et d’articles tous
ayant trait aux divers composantes du secteur des affaires, des
finances et de l’économie, diffusion de bases de données,
diffusion d’un répertoire de sites ayant trait au domaine des
affaires, de l’investissement, des finances et de l’économie,
promotion de produits et services de tiers en plaçant des
annonces et éléments promotionnels à l’intérieur d’un site web
accessible par l’intermédiaire d’un réseau informatisé. (2)
Montage de programmes et d’émissions de télévision et de radio,
émissions de télévisions et émissions de radio ayant trait aux
domaines des affaires, de l’investissement, de la finance et de
l’économie, diffusion d’informations sur les affaires,
l’investissement, la finance et l’économie par l’intermédiaire de
réseaux hertziens ou câblés. Employée  au CANADA depuis 01
décembre 1997 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).
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WARES:  Digital recording media, pre-recorded CD-ROMs
containing movies, music and information on business,
investment, finance and the economy, pre-recorded media
containing educational or games material, storage boxes for
computer disks, storage boxes for CD-ROMs, storage shelving for
CD-ROMs, microphones, lapel clips for microphones, computer
mice, mouse pads, boxes and tools for computers, computer
carrying cases, anti-glare and anti-static filters for monitor
screens, computer cleaning kits, copy holders, antistatic keyboard
pads, keyboard stands and computer monitors, dust covers,
keyboard wrist pads, earphones, antitheft devices for portable
computers, letter openers and clipboards, stickers, posters,
calendars, books, greeting cards, pants, jogging pants, shorts,
peak caps, scarves, hats, slippers, ashtrays, laces, suspenders,
belts, turtleneck, knitwear, sweatshirts, headbands, aprons,
sweaters, gloves, shoulder scarves, socks, shirts, T-shirts, polo
shirts, banners, wallets, change holders, magnets, decals,
document holders, binders, notepads, letter paper, post cards,
envelopes, screen saver software, cups, glasses, agendas,
address books, toys and games, mirrors, key holders, hand bags,
beach bags, saddle bags, travel bags, toiletry bags, backpacks,
watches, training manuals on business, investment, finance and
the economy, magazines on business, investment, finance and
the economy, books on business, investment, finance and the
economy, magazines on business, investment, finance and the
economy, pins, badges, emblems, pendants, neckties, pot
holders, plates, bowls, votive candle holders, cigarette lighters,
nail clippers, blankets, bath towels, calculators, pre-recorded
video cassettes, pre-recorded cassettes audio, pens, pencils,
flags, visor hats, coats, waist-length jackets, rings, earrings,
bracelets, watches, sunglasses, tuques, lapel pins, crests, sports
towels, sports jackets, ski suits, uniforms, cigarette lighters,
inflatable balls, flying disks, kites. SERVICES: (1) Distribution of
news and information on finance and the economy, technological
information, information for investors, distribution of magazines,
regular columns and articles on business, finance and the
economy, distribution of databases, distribution of a directory of
sites relating to business, finance, investment and the economy,
promoting products and services of third parties by posting
advertisements and promotional items on a web site accessible
through a computer-based network. (2) Editing programs and
broadcasts for television and radio, television and radio
programming relating to business, investment, finance, and the
economy, distributing information relating to business, investment
finance, and the economy via over-the-air or cable networks.
Used  in CANADA since December 01, 1997 on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (2).

899,001. 1998/12/22. LA TOILE DU QUÉBEC
COMMUNICATIONS INC., 4388, RUE ST-DENIS, BUREAU #
300, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2J2L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3M8 

MÉGAGICIEL 

MARCHANDISES:  Supports d’enregistrement numériques,
cédéroms préimpressionnés contenant des films, de la musique et
de l’information ayant trait au domaine de l’informatique, supports
préenregistrés à contenu éducatif ou ludique, boîtes de
rangement pour disquettes, boîtes de rangement pour cédéroms,
étagères de rangement pour cédéroms, microphones, clips de
revers pour microphones, souris, tapis de souris, boîtes et outils
d’ordinateurs, valises d’ordinateur, filtres antireflet et antistatique
pour écran, trousses de nettoyage pour ordinateurs, porte-copie,
tapis antistatique pour clavier, porte clavier et moniteurs, protège-
poussière, repose-poignets pour clavier, écouteurs, antivol pour
ordinateur portatif, coupe-papier et presse-papiers, autocollants,
affiches, calendriers, livres, cartes de souhaits, pantalons,
pantalons de jogging, culottes courtes, casquettes, foulards,
chapeaux, chaussons, cendriers, lacets, bretelles, ceintures, cols
roulés, tricots, sweat-shirts, bandeaux, tabliers, chandails, gants,
écharpes, chaussettes, chemises, T-shirts, chemises polo,
bannières, portefeuilles, porte-monnaie, aimants, décalcomanies,
porte-documents, classeurs, bloc-notes, papier à lettres, cartes
postales, enveloppes, logiciels d’ordinateurs pour écrans de
veille, tasses, verres, agendas, carnets d’adresses, jouets et jeux,
miroirs, porte-clés, sacs à main, sacs de plage, sacoches, sacs de
voyage, sacs de toilette, sacs à dos, montres, manuels de
formation dans le domaine de l’informatique, livres ayant trait au
domaine de l’informatique, plus particulièrement sur les logiciels,
magazines ayant trait au domaine de l’informatique, plus
particulièrement sur les logiciels, épingles, badges, emblèmes,
pendentifs, cravates, sous-plats, assiettes, bols, bougeoirs,
briquets, coupe-ongles, couvertures, serviettes de bain,
calculatrices, cassettes vidéo préenregistrées, cassettes audio
préenregistrées, stylos, crayons, drapeaux, visières, manteaux,
blousons, bagues, boucles d’oreilles, bracelets, montres, lunettes
de soleil, tuques, insignes de revers, écussons, serviettes de
sport, vestons de sport, costumes de ski, uniformes, briquets,
ballons, disques volants, cerfs-volants. SERVICES: (1) Diffusion
de logiciels informatiques prêts pour téléchargement, répertoire
de partagiciels, gratuiciels et logiciels démonstrateurs disponibles
pour téléchargement sur le réseau internet, diffusion de bases de
données, diffusion d’information, de chroniques et de résumés sur
des logiciels, organisation de forums et de groupes de discussion
par l’intermédiaire de réseaux informatisés, promotion de produits
et services de tiers en plaçant des annonces et éléments
promotionnels à l’intérieur d’un site web accessible par
l’intermédiaire d’un réseau informatisé. (2) Montage de
programmes et d’émissions de télévision et de radio, émissions de
télévisions et émissions de radio ayant trait au domaine de
l’informatique, plus particulièrement aux logiciels, diffusion
d’informations sur le domaine de l’informatique, plus
particulièrement au sujet des logiciels par l’intermédiaire de
réseaux hertziens ou câblés. Employée  au CANADA depuis 01
avril 1997 en liaison avec les services (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2).
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WARES:  Digital recording media, pre-recorded CD-ROMs
containing movies, music and information on information
technology, pre-recorded media containing educational or games
material, storage boxes for computer disks, storage boxes for CD-
ROMs, storage shelving for CD-ROMs, microphones, lapel clips
for microphones, computer mice, mouse pads, boxes and tools for
computers, computer carrying cases, anti-glare and anti-static
filters for monitor screens, computer cleaning kits, copy holders,
antistatic keyboard pads, keyboard stands and computer
monitors, dust covers, keyboard wrist pads, earphones, antitheft
devices for portable computers, letter openers and clipboards,
stickers, posters, calendars, books, greeting cards, pants, jogging
pants, shorts, peak caps, scarves, hats, slippers, ashtrays, laces,
suspenders, belts, turtleneck, knitwear, sweatshirts, headbands,
aprons, sweaters, gloves, shoulder scarves, socks, shirts, T-
shirts, polo shirts, banners, wallets, change holders, magnets,
decals, document holders, binders, notepads, letter paper, post
cards, envelopes, screen saver software, cups, glasses, agendas,
address books, toys and games, mirrors, key holders, hand bags,
beach bags, saddle bags, travel bags, toiletry bags, backpacks,
watches, training manuals on information technology, books on
information technology, namely on software, magazines on
information technology, namely on software, pins, badges,
emblems, pendants, neckties, pot holders, plates, bowls, votive
candle holders, cigarette lighters, nail clippers, blankets, bath
towels, calculators, pre-recorded video cassettes, pre-recorded
cassettes audio, pens, pencils, flags, visor hats, coats, waist-
length jackets, rings, earrings, bracelets, watches, sunglasses,
tuques, lapel pins, crests, sports towels, sports jackets, ski suits,
uniforms, cigarette lighters, inflatable balls, flying disks, kites.
SERVICES: (1) Distribution of computer software ready for
downloading, directory of demonstration shareware, freeware and
software for available downloading via the Internet, distribution of
databases, distribution of information, regular columns and
summaries of software, organizing chat rooms and discussion
groups via computer networks, promoting products and services
of third parties by posting advertisements and promotional items
on a web site accessible through a computer-based network. (2)
Editing programs and broadcasts for television and radio,
television and radio programming relating to information
technology, namely software, distributing information relating to
information technology, namely software, via over-the-air or cable
networks. Used  in CANADA since April 01, 1997 on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (2).

899,002. 1998/12/22. LA TOILE DU QUÉBEC
COMMUNICATIONS INC., 4388, RUE ST-DENIS, BUREAU #
300, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2J2L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COLBY, MONET,
DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501 MCGILL COLLEGE
AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL, QUÉBEC, H3A3M8 

MULTIMÉDIUM 

MARCHANDISES:  Supports d’enregistrement numériques,
cédéroms préimpressionnés contenant des films, de la musique et
de l’information ayant trait aux technologies de l’information et au
commerce électronique, supports préenregistrés à contenu
éducatif ou ludique, boîtes de rangement pour disquettes, boîtes
de rangement pour cédéroms, étagères de rangement pour
cédéroms, microphones, clips de revers pour microphones,
souris, tapis de souris, boîtes et outils d’ordinateurs, valises
d’ordinateur, filtres antireflet et antistatique pour écrans, trousses
de nettoyage pour ordinateurs, porte-copie, tapis antistatique pour
clavier, porte clavier et moniteurs, protège-poussière, repose-
poignets pour clavier, écouteurs, antivol pour ordinateur portatif,
coupe-papier et presse-papiers, autocollants, affiches,
calendriers, livres, cartes de souhaits, pantalons, pantalons de
jogging, culottes courtes, casquettes, foulards, chapeaux,
chaussons, cendriers, lacets, bretelles, ceintures, cols roulés,
tricots, sweat-shirts, bandeaux, tabliers, chandails, gants,
écharpes, chaussettes, chemises, T-shirts, chemises polo,
bannières, portefeuilles, porte-monnaie, aimants, décalcomanies,
porte-documents, classeurs, bloc-notes, papier à lettres, cartes
postales, enveloppes, logiciels d’ordinateurs pour écrans de
veille, tasses, verres, agendas, carnets d’adresses, jouets et jeux,
miroirs, porte-clés, sacs à main, sacs de plage, sacoches, sacs de
voyage, sacs de toilette, sacs à dos, montres, manuels de
formation dans le domaine des technologies de l’information et du
commerce électronique, livres ayant trait aux technologies de
l’information et au commerce électronique, magazines ayant trait
aux technologies de l’information et au commerce électronique,
épingles, badges, emblèmes, pendentifs, cravates, sous-plats,
assiettes, bols, bougeoirs, briquets, coupe-ongles, couvertures,
serviettes de bain, calculatrices, cassettes vidéo préenregistrées,
cassettes audio préenregistrées, stylos, crayons, drapeaux,
visières, manteaux, blousons, bagues, boucles d’oreilles,
bracelets, montres, lunettes de soleil, tuques, insignes de revers,
écussons, serviettes de sport, vestons de sport, costumes de ski,
uniformes, briquets, ballons, disques volants, cerfs-volants.
SERVICES: (1) Diffusion d’informations sur les nouvelles
technologies et le commerce électronique par l’intermédiaire de
réseaux informatisés, services d’éducation, d’enseignement et de
divertissement fournis par l’intermédiaire d’un réseau informatique
mondial, nommément la mise à disposition de lexiques
informatique par l’intermédiaire de réseaux informatiques, de
périodiques, de revues de presse, de titres de presse, de
chroniques et d’articles tous ayant trait aux nouvelles technologies
et au commerce électronique, diffusion de bases de données,
organisation de forums et de groupes de discussion par
l’intermédiaire de réseaux informatisés, service de diffusion de
listes et de résumés de livres et autres publications, répertoires de
sites web et d’activités ayant trait aux technologies de l’information
et au commerce électronique, nommément des concours, des
événements, des organismes de financement, des organismes de
formation, des organismes de recherche et développement, et
des regroupements professionnels, tous ayant trait aux nouvelles
technologies et au commerce électronique, promotion de produits
et services de tiers en plaçant des annonces et éléments
promotionnels à l’intérieur d’un site web accessible par
l’intermédiaire d’un réseau informatisé. (2) Montage de
programmes et d’émissions de télévision et de radio, émissions de
télévisions et émissions de radio ayant trait aux technologies de
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l’information et au commerce électronique, diffusion
d’informations sur les nouvelles technologies et le commerce
électronique par l’intermédiaire de réseaux hertziens ou câblés.
Employée  au CANADA depuis 01 mars 1996 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

WARES:  Digital recording media, pre-recorded CD-ROMs
containing movies, music and information on information
technology and electronic commerce, pre-recorded media
containing educational or games material, storage boxes for
computer disks, storage boxes for CD-ROMs, storage shelving for
CD-ROMs, microphones, lapel clips for microphones, computer
mice, mouse pads, boxes and tools for computers, computer
carrying cases, anti-glare and anti-static filters for monitor
screens, computer cleaning kits, copy holders, antistatic keyboard
pads, keyboard stands and computer monitors, dust covers,
keyboard wrist pads, earphones, antitheft devices for portable
computers, letter openers and clipboards, stickers, posters,
calendars, books, greeting cards, pants, jogging pants, shorts,
peak caps, scarves, hats, slippers, ashtrays, laces, suspenders,
belts, turtleneck, knitwear, sweatshirts, headbands, aprons,
sweaters, gloves, shoulder scarves, socks, shirts, T-shirts, polo
shirts, banners, wallets, change holders, magnets, decals,
document holders, binders, notepads, letter paper, post cards,
envelopes, screen saver software, cups, glasses, agendas,
address books, toys and games, mirrors, key holders, hand bags,
beach bags, saddle bags, travel bags, toiletry bags, backpacks,
watches, training manuals on information technology and
electronic commerce, books on information technology and
electronic commerce, magazines on information technology and
electronic commerce, namely on software, pins, badges,
emblems, pendants, neckties, pot holders, plates, bowls, votive
candle holders, cigarette lighters, nail clippers, blankets, bath
towels, calculators, pre-recorded video cassettes, pre-recorded
cassettes audio, pens, pencils, flags, visor hats, coats, waist-
length jackets, rings, earrings, bracelets, watches, sunglasses,
tuques, lapel pins, crests, sports towels, sports jackets, ski suits,
uniforms, cigarette lighters, inflatable balls, flying disks, kites.
SERVICES: (1) Distribution of information on new technologies
and electronic commerce via computer-based networks, services
related to education, teaching and entertainment provided via
worldwide computer-based network, namely providing access to
machine-readable glossaries via computer-based networks,
periodicals, magazines, press reviews, regular columns and
articles on new technologies and electronic commerce,
distribution of databases, organizing chat rooms and discussion
groups via computer-based networks, services related to the
distribution of lists and outlines of books and other publications,
directories of web sites and activities related to information
technologies and electronic commerce, namely contest, events,
financial organizations, training organizations, research and
development organizations, and professional groups, related to
new technologies and electronic commerce, promoting products
and services of third parties by posting advertisements and
promotional items on a web site accessible through a computer-
based network. (2) Editing programs and broadcasts for television

and radio, television and radio programming relating to
information technology and electronic commerce, distributing
information relating to new technologies and electronic commerce
via over-the-air or cable networks. Used  in CANADA since March
01, 1996 on services (1). Proposed  Use in CANADA on wares
and on services (2).

899,351. 1998/12/10. HERBAL SCIENCE, INC. A FLORIDA
CORPORATION, 40 ALLEN ROAD, SOUTH BURLINGTON,
VERMONT 05403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CARB-BLOCKER 
WARES:  Herbal dietary supplements in powder, tablet or liquid
form, for use in weight loss, thermogenesis, energy stimulation, or
addition of muscle mass. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques à base d’herbes
sous forme de poudres, comprimés ou liquides, à utiliser dans la
perte de poids, la thermogenèse, la stimulation d’énergie ou
l’apport de masse musculaire. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

899,465. 1998/12/10. VELCRO INDUSTRIES B.V. A LEGAL
ENTITY, CASTORWEG 22-24, CURACAO, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words MANUFACTURED
WITH FASTENERS and FABRIQUE AVEC SYSTEME DE
FERMETURES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Touch fasteners. SERVICES: Operation of a
cooperative advertising program to identify products which are
manufactured using one or more touch fasteners; operation of a
cooperative advertising program to identify services which are
performed using one or more touch fasteners. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANUFACTURED WITH
FASTENERS et FABRIQUE AVEC SYSTEME DE
FERMETURES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES:  Attaches à pression digitale. SERVICES:
Exploitation d’un programme de publicité collective pour faire
connaître les produits fabriqués au moyen d’une ou de plusieurs
attaches à pression digitale; exploitation d’un programme de
publicité collective pour faire connaître les services rendus au
moyen d’une ou de plusieurs attaches à pression digitale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

899,466. 1998/12/10. VELCRO INDUSTRIES B.V. A LEGAL
ENTITY, CASTORWEG 22-24, CURACAO, NETHERLANDS
ANTILLES Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words MANUFACTURED
WITH FASTENERS, CANADA, BRAMPTON, MONTREAL and
VANCOUVER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Touch fasteners. SERVICES: Operation of a
cooperative advertising program to identify products which are
manufactured using one or more touch fasteners; operation of a
cooperative advertising program to identify services which are
performed using one or more touch fasteners. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANUFACTURED WITH
FASTENERS, CANADA, BRAMPTON, MONTREAL et
VANCOUVER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Attaches à pression digitale. SERVICES:
Exploitation d’un programme de publicité collective pour faire
connaître les produits fabriqués au moyen d’une ou de plusieurs
attaches à pression digitale; exploitation d’un programme de
publicité collective pour faire connaître les services rendus au
moyen d’une ou de plusieurs attaches à pression digitale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

899,671. 1998/12/16. CANADIAN PARKS/RECREATION
ASSOCIATION, 1600 JAMES NAISMITH DRIVE, SUITE #306,
GLOUCESTER, ONTARIO, K1B5N4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD S.
GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CPSI 
WARES:  Printed matter, namely instruction books and
certificates. SERVICES: Educational programs concerning safety
and risk management in the design, construction, installation and
maintenance of playground equipment. Used  in CANADA since
June 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres d’instructions et
certificats. SERVICES: Programmes éducatifs concernant la
sécurité et la gestion des risques dans la conception, la
construction, l’installation et l’entretien d’équipement de terrains
de jeux. Employée  au CANADA depuis juin 1997 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,074. 1998/12/21. KABUSHIKI KAISHA WORLD, ALSO
KNOWN AS WORLD CO., LTD., 8-1, 6-CHOME, MINATOJIMA-
NAKAMACHI, CHUO-KU, KOBE-CITY 650, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Eyeglasses, eyeshades, eyepieces, visors, pince-nez,
sunglasses, goggles, and cases, chains, cords, frames and
mountings for all of the foregoing; eyeglass lenses and contact
lenses; diving suits; pre-recorded compact discs not containing
computer software, pre-recorded video cassettes, video game
cartridges, pre-recorded video tapes; photographic cameras;
electric hair curlers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lunettes, pare-soleil, lunettes, visières, pince-
nez, lunettes de soleil, lunettes de sécurité, et étuis, chaînettes,
cordelettes, montures et fixations pour tous les articles
susmentionnés; verres de lunettes et verres de contact;
combinaisons de plongeur; disques compacts préenregistrés
sans logiciels, vidéocassettes préenregistrées, cartouches de
jeux vidéo, bandes vidéo préenregistrées; appareils-photos;
appareils à friser électriques. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,000,309. 1998/12/21. HONIG MERKARTIKELEN B.V.,
LAGEDIJK 3, 1541 KA KOOG AAN DE ZAAN, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The words BRINTA and WAKE UP are red. The exclamation mark
is red. The words WAKE UP and the exclamation mark are
outlined in white. The words CEREAL DRINK are blue. The words
GOLDEN CEREAL FLAVOUR are white. The words 5 SACHETS
are white and are displayed on a blue circular background outline
in white. The contents of the glass are orange. The background is
principally blue and the sheaves of wheat are yellow. Colour is
claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words CEREAL, 5 SACHETS,
CEREAL DRINK and FLAVOUR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams;
eggs, milk; fruit sauces; edible oils and fats; vitamins; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour, bread,
pastry; honey, treacle; yeast, baking powder; salt, mustard;
vinegar, herb sauces; spices; ice; fresh fruits and vegetables;
beers; mineral and aerated waters; breakfast cereal; a preparation
from cereals namely mixture of cereals (wheat, barley and rice),
minerals, vitamins, additives and flavours for taste which can be
made into a breakfast drink by adding milk; breakfast drinks
comprised of a mixture of cereals, minerals, vitamins and additives
and milk based breakfast drinks used as a food beverage; fruit
juices; syrups. (2) Breakfast cereal; a preparation from cereals
namely mixture of cereals (wheat, barley and rice), minerals,
vitamins, additives and flavours for taste which can be made into
a breakfast drink by adding milk; breakfast drinks comprised of a
mixture of cereals, minerals, vitamins and additives and milk

based breakfast drinks used as a food beverage. Priority  Filing
Date: October 08, 1998, Country: BENELUX, Application No:
924510 in association with the same kind of wares (1). Used  in
NETHERLANDS on wares (1). Registered  in BENELUX on
October 08, 1998 under No. 0639016 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Les mots BRINTA et WAKE UP sont en rouge. Le point
d’exclamation est en rouge. Les mots WAKE UP et le point
d’exclamation sont indiqués en blanc. Les mots CEREAL DRINK
sont en bleu. Les mots GOLDEN CEREAL FLAVOUR sont en
blanc. L’expression 5 SACHETS est en blanc et est représentée
en blanc sur un contour de fond circulaire en bleu. Le contenu du
verre est en orange. Le fond est en grande partie en bleu et les
gerbes de blé sont en jaune. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots CEREAL, 5 SACHETS,
CEREAL DRINK et FLAVOUR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Viande, poissons, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes en conserve, déshydratés et cuits;
gelées, confitures; oeufs, lait; compotes de fruits; huiles et
graisses alimentaires; vitamines; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédané de café; farine, pain, pâte à tarte; miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces
aux herbes; épices; glace; fruits et légumes frais; bières; eaux
minérales et gazeuses; céréales de petit déjeuner; préparation de
céréales, nommément mélange de céréales (blé, orge et riz),
minéraux, vitamines, additifs et saveurs qui peuvent être ajoutés
dans une boisson de petit déjeuner par addition de lait; boissons
de petit déjeuner comprenant un mélange de céréales, minéraux,
vitamines et additifs, et boissons de petit déjeuner à base de lait
utilisées comme boissons alimentaires; jus de fruits; sirops. (2)
Céréales de petit déjeuner; préparation de céréales, nommément
mélange de céréales (blé, orge et riz), minéraux, vitamines,
additifs et saveurs qui peuvent être ajoutés dans une boisson de
petit déjeuner par addition de lait; boissons de petit déjeuner
comprenant un mélange de céréales, minéraux, vitamines et
additifs, et boissons de petit déjeuner à base de lait utilisées
comme boissons alimentaires; jus de fruits; sirops. Date de
priorité de production: 08 octobre 1998, pays: BENELUX,
demande no: 924510 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  BENELUX le 08 octobre 1998
sous le No. 0639016 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,001,420. 1999/01/07. ZENECA LIMITED, 15 STANHOPE
GATE, LONDON W1Y 6LN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ELUCIGENE 
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WARES:  Chemical preparations for medical diagnostic use, none
of the aforesaid goods being pharmaceutical preparations
available on prescription or for retail sale. Used  in UNITED
KINGDOM on wares. Registered  in UNITED KINGDOM on
December 04, 1998 under No. 2147241 on wares.

MARCHANDISES:  Préparations chimiques pour diagnostic
médical, aucune des marchandises susmentionnées n’étant des
préparations pharmaceutiques délivrées sur ordonnance ou
destinées à la vente au détail. Employée:  ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le
04 décembre 1998 sous le No. 2147241 en liaison avec les
marchandises.

1,001,651. 1999/01/11. SMITHKLINE BEECHAM
CORPORATION (PENNSYLVANIA CORPORATION), ONE
FRANKLIN PLAZA, PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA 19101,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Trade-mark is two dimensional.

Color is claimed as a feature of the trade-mark as follows; the
tablet in the first box from the left is yellow, the tablet in the second
box from the left is pink, and the tablet in the third box from the left
is light blue.

WARES:  Pharmaceutical preparations, namely, anti-depressants
and preparations for the treatment of diseases of the central
nervous system; printed materials, namely, leaflets, booklets,
workbooks, newsletters, books and guides. SERVICES:
Educational services in the field of healthcare; information
services relating to healthcare; on-line information services
relating to healthcare. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce comme suit. Le comprimé dans la première boîte à
partir de la gauche est en jaune, le comprimé dans la deuxième
boîte à partir de la gauche est en rose et le comprimé dans la
troisième boîte à partir de la gauche est en bleu pâle.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs et préparations pour le traitement des maladies
du système nerveux central; publications imprimées, nommément
dépliants, livrets, cahiers, bulletins, livres et guides. SERVICES:
Services éducatifs dans le domaine des soins de santé; services
d’information ayant trait aux soins de santé; services d’information
en ligne ayant trait aux soins de santé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,001,707. 1999/01/11. RHODIA PERFORMANCE FIBRES
SOCIÉTÉ PAR ACTIONS SIMPLIFIÉE, AVENUE DE
L’ERMITAGE, 62223 SAINT LAURENT BLANGY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

NOVAL 
MARCHANDISES:  Cordes, ficelles, tentes, voiles, sacs
nommément sachets, enveloppes, pochettes et sacs pour
l’emballage et le transport; matières de rembourrage à l’exception
du caoutchouc ou des matières plastiques nommément fibres
polyamides pour le rembourrage; matières textiles fibreuses
brutes. Tapis, paillassons, nattes, linoléum, moquettes, carpettes;
tentures murales non en matières textiles. Date de priorité de
production: 03 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
762599 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 03 décembre 1998 sous le No. 98/
762599 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Ropes, strings, tents, sails, bags, namely sachets,
envelopes, pouches and bags for packaging and carrying;
upholstering materials except rubber and plastic, namely
polyamide fibres for upholstering; raw textiles. Carpets, doormats,
braids, linoleum, pile carpet, mats; non-textile wall draperies.
Priority  Filing Date: December 03, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/762599 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
December 03, 1998 under No. 98/762599 on wares.

1,001,753. 1999/01/12. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MTV’S THE HEAD 
SERVICES: Production of animated television features;
preparation of television programs, namely, production and
distribution of television programs and television series,
entertainment services in the nature of a television series. Used  in
CANADA since at least as early as September 1998 on services.

SERVICES: Production de films d’animation à la télévision;
préparation d’émissions télévisées, nommément nommément
production et distribution d’émissions télévisées et de série
d’émissions télévisées, services de divertissement sous forme de
série d’émissions télévisées. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les services.
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1,002,043. 1999/01/18. PANTORAMA INDUSTRIES INC., 2,
LAKE ROAD, DOLLARD DES ORMEAUX, QUEBEC, H9B3H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
YANOFSKY COOPERSTONE, PLACE MERCANTILE, 770
SHERBROOKE STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL,
QUEBEC, H3A1G1 

DC CONCEPT 
WARES:  Men’s, ladies’s and children’s clothing, namely: Jeans, t-
shirts, shorts, pants, skirts, sweatpants, sweatshirts, jackets,
coats, shortpants, blouses: Accessories, namely: belts, hats,
gloves, jewellery, ties, scarves, wallets, key chains. Men’s,
ladies’s and children’s footwear, namely: shoes, boots, sandals,
slippers, pumps, espadrilles, moccasins, overshoes, galoshes,
heavy duty boots, sneakers, hiking boots, snowboard boots,
skateboard shoes. In-line roller skates, skateboards, snowboards.
SERVICES: The operation of retail clothing stores. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément : jeans, tee-shirts, shorts, pantalons, jupes,
pantalons de survêtement, pulls molletonnés, vestes, manteaux,
pantalons courts, chemisiers; accessoires, nommément :
ceintures, chapeaux, gants, bijoux, cravates, écharpes,
portefeuilles, chaînettes de porte-clés. Chaussures pour hommes,
femmes et enfants, nommément : souliers, bottes, sandales,
pantoufles, pompes, espadrilles, mocassins, couvre-chaussures,
caoutchoucs, bottes industrielles, espadrilles, chaussures de
randonnée, bottes de planche à neige, chaussures de planche à
roulettes. patins à roues alignées, planches à roulettes, planches
à neige. SERVICES: Exploitation de magasins de vente au détail
de vêtements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,077. 1999/01/14. LIVING SYSTEMS, AG,
ROGGENBACHSTR.1, 78050 VILLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Computer software for communication networks and for
the processing of business transactions, namely, coordination and
administration of user groups in a global computer network and
provision of electronic communications among user groups in a
global network. SERVICES: Computer consulting services and
computer software design services for others of computer
software for communication networks and for the processing of
business transactions, namely, coordination and administration of
user groups in a global network and provision of electronic
communications among user groups in a global network. Priority

Filing Date: July 15, 1998, Country: GERMANY, Application No:
398 39 743.0 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in GERMANY on
wares and on services. Registered  in GERMANY on October 29,
1998 under No. 398 39 743 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour réseaux de communication et
pour le traitement de transactions commerciales, nommément
coordination et administration de groupes d’utilisateurs dans un
réseau informatique mondial et fourniture de communications
électroniques entre les groupes d’utilisateurs dans un réseau.
SERVICES: Services de conseils en matière d’informatique et
services de conception de logiciels pour des tiers en matière de
logiciels pour réseaux de communication et pour le traitement de
transactions commerciales, nommément coordination et
administration de groupes d’utilisateurs dans un réseau
informatique mondial et fourniture de communications
électroniques entre les groupes d’utilisateurs dans un réseau.
Date de priorité de production: 15 juillet 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 39 743.0 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 29 octobre 1998 sous le No. 398 39 743 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,002,078. 1999/01/14. LIVING SYSTEMS, AG,
ROGGENBACHSTR.1, 78050 VILLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES:  Computer software for communication networks and for
the processing of business transactions, namely, automation of
courses of business through a software agent, and the provision
of scientific and business data upon request. SERVICES:
Computer consulting services and computer software design
services for others of computer software for communication
networks and for the processing of business transactions, namely,
automation of courses of business through a software agent, and
the provision of scientific and business data upon request. Priority
Filing Date: July 15, 1998, Country: GERMANY, Application No:
398 39 745.7 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in GERMANY on
wares and on services. Registered  in GERMANY on October 29,
1998 under No. 398 39 745 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour réseaux de communication et
pour le traitement de transactions commerciales, nommément
automatisation de cours de commerce au moyen d’un agent
logiciel, et fourniture de données scientifiques et commerciales
sur demande. SERVICES: Services de conseils en matière
d’informatique et services de conception de logiciels pour des tiers
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en matière de logiciels pour réseaux de communication et pour le
traitement de transactions commerciales, nommément
automatisation de cours de commerce au moyen d’un agent
logiciel, et fourniture de données scientifiques et commerciales
sur demande. Date de priorité de production: 15 juillet 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 39 745.7 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 29 octobre 1998 sous le No. 398 39 745 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,002,594. 1999/01/20. SUNESIS PHARMACEUTICALS
INCORPORATED, 3696 HAVEN AVENUE, SUITE C,
REDWOOD CITY, CALIFORNIA 94063, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SUNESIS 
WARES:  Prescription pharmaceutical preparations and lead
compounds for such preparations for the treatment of dwarfism,
anemia, neutropenia, diabetes, diabetic ulcers, metastatic
melanoma, kaposi’s, sarcoma, melanoma, hepatitis, multiple
sclerosis, chromic granulomatosis, peripheral neuropathy, dermal
ulcers, aids, HIV infection, arthritis, Crohn’s disease, anemia,
cancer, glioma, non-small cell cancer, neuroblastoma, stem cell
melanoma (breast), leukemia, colo-rectal cancer, myelody
splastic cancer, adjunct to chemotherapy, thrombopenia, thyroid
cancer, brain tumor, diabetic foot ulcers, hypoglycemia, inhaled
insulin, pancratitus, long acting growth hormone, ischemic
reperfusion, blood clot control during bypass, heart disease,
pediatric hepatitis, female infertility, male infertility, multiple
sclerosis, lateral sclerosis, infectious disease, enteric
neuropathies, amylotrophic lateral sclerosis, acute lung injury,
pneumonie, acute respiratory distress syndrome, asthma, keloids,
psoriasis, wound healing, ulcers, age related disorders, mucositis,
hemorrhagic trauma, bone fractures, osteoperosis, bone repair,
oral mucositis, pain, inflammation, and excluding nutritional
supplements and homeopathically formulated dietary
supplements. Priority  Filing Date: July 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/522,022 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques délivrées sur
ordonnance, et composés de plomb pour ces préparations, pour
le traitement des affections et pour les traitements qui suivent :
nanisme, anémie, neutropénie, diabète, ulcères diabétiques,
mélanome métastatique, sarcome de Kaposi, mélanome,
hépatite, sclérose en plaques, granulomatose chromique,
neuropathie périphérique, ulcères cutanés, SIDA, infection à VIH,
arthrite, maladie de Crohn, anémie, cancer, gliome, cancer non à
petites cellules, neuroblastome, mélanome de type à cellules
souches (du sein), leucémie, cancer colorectal, cancer

myélodysplasique, appoint à la chimiothérapie, thrombopénie,
cancer thyroïdien, tumeur cérébrale, ulcères diabétiques des
pieds, hypoglycémie, insuline inhalée, pancréatite, hormone de
croissance à effet prolongé, reperfusion ischémique, contention
de coagulation sanguine lors de pontage coronarien, cardiopathie,
hépatite pédiatrique, infertilité, impuissance, sclérose en plaques,
sclérose latérale, maladie infectieuse, neuropathies entérales,
sclérose latérale amylotrophique, affection pulmonaire aiguë,
pneumonie, syndrome de détresse respiratoire aiguë, asthme,
chéloïdes, psoriasis, traitement de plaie, ulcères, troubles reliés à
l’âge, mucosités, traumatisme hémorragique, fractures des os,
ostéoporose, réfection osseuse, mucosités buccales, douleur,
inflammation; et à l’exclusion des suppléments nutritifs et des
suppléments diététiques à formule homéopathique. Date de
priorité de production: 20 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/522,022 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,003,216. 1999/01/27. CIFRA MÉDICAL INC., 1000, route de
l’Église, bureau 320, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1V3V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, LE COMPLEXE ST-AMABLE, 1150
CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 
 

MARCHANDISES:  Logiciels nommément logiciels de saisie, de
transmission et d’interprétation d’images médicales dynamiques.
Employée  au CANADA depuis 01 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Computer software, namely computer software for
capturing, transmitting and interpreting moving images for medical
purposes. Used  in CANADA since March 01, 1998 on wares.

1,003,635. 1999/01/29. A.A. FERREIRA, S.A., RUA DA
CARVALHOSA, 19, 4400 VILA NOVA DE GAIA, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DONA ANTÓNIA 
WARES:  (1) Alcoholic beverages (except beers), namely wines,
port wine, brandies and liqueurs. (2) Wines, sparkling and
naturally sparkling wines, fortified wines, and liqueurs. Used  in
CANADA since at least as early as January 1984 on wares (1).
Used  in PORTUGAL on wares (2). Registered  in PORTUGAL on
September 27, 1979 under No. 181132 on wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vins, porto, eaux de vie et liqueurs. (2) Vins,
mousseux et vins mousseux naturels, vins fortifiés, et liqueurs.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1984 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
PORTUGAL en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
PORTUGAL le 27 septembre 1979 sous le No. 181132 en liaison
avec les marchandises (2).

1,003,859. 1999/02/01. ROBERT HALL TRADING SEMINARS
INC., 10451 ALLBAY ROAD, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA,
V8L2P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

ROBERT HALL’S TRADETRACKER 
The right to the exclusive use of the words ROBERT HALL and
TRADETRACKER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for monitoring the stock market.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROBERT HALL et
TRADETRACKER en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la surveillance du marché
boursier. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,410. 1999/02/05. CUOIO SCHEDONI MODENA DI
SCHEDONI MAURO & C. S.N.C., VIA GANDHI, 44, 41100
MODENA (MO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: PASCAL & ASSOCIATES,
SUITE 405, 301 MOODIE DRIVE, BOX 11121, STATION H,
NEPEAN, ONTARIO, K2H7T8 
 

WARES:  (1) Soaps, perfumery, essential oils, namely, perfumed
oils for the body cosmetics, namely, face makeup, eye makeup,
lipsticks, lip gloss, blush, rouge, face powder; facial skin
cleansers, toners and moisturizers; face creams and lotions, eye
creams; body oils, moisturizers, creams, lotions; hair lotion,
creams for beauty and body care (cosmetics), creams for leather;
dentifrices, toiletry products, namely, hair shampoos,
conditioners, lotions, mousses and gels, bath salts, bubble bath,
bath and shower gels, bath oils, body wash, dusting talcum

powder; deodorants for personal use; outerwear and underwear
for men, women and children, namely, shoes, boots, slippers,
skirts, trousers, shirts, blouses, knitted shirts and pants, vests,
sweaters, undershirts, blazers, jackets, coats, raincoats, hats,
scarves, gloves, hosiery, robes, bathing suits, ties, belts and
sports clothing namely shorts, t-shirts, sports shirts, swimsuits,
athletic uniforms, parts and accessories thereof; spectacles,
eyeglasses; sunglasses, lenses and accessories thereof;
photographic apparatus and instruments and related accessories,
namely, still photography cameras, cinematographic cameras,
films for still and cinematographic photography, carrying cases
made especially for cameras, for binoculars, for film, for lenses
and for other small instruments; carrying straps for cameras. (2)
Soaps, perfumery, essential oils, namely, perfumed oils for the
body cosmetics, namely, face makeup, eye makeup, lipsticks, lip
gloss, blush, rouge, face powder; facial skin cleansers, toners and
moisturizers; face creams and lotions, eye creams; body oils,
moisturizers, creams, lotions; hair lotion, creams for beauty and
body care (cosmetics), creams for leather; dentifrices, toiletry
products, namely, hair shampoos, conditioners, lotions, mousses
and gels, bath salts, bubble bath, bath and shower gels, bath oils,
body wash, dusting talcum powder; deodorants for personal use;
outerwear and underwear for men, women and children, namely,
shoes, boots, slippers, skirts, trousers, shirts, blouses, knitted
shirts and pants, vests, sweaters, undershirts, blazers, jackets,
coats, raincoats, hats, scarves, gloves, hosiery, robes, bathing
suits, ties, belts and sports clothing namely shorts, t-shirts, sports
shirts, swimsuits, athletic uniforms, parts and accessories thereof;
spectacles, eyeglasses; sunglasses, lenses and accessories
thereof; photographic apparatus and instruments and related
accessories, namely, still photography cameras, cinematographic
cameras, films for still and cinematographic photography, carrying
cases made especially for cameras, for binoculars, for film, for
lenses and for other small instruments; carrying straps for
cameras. Priority  Filing Date: January 15, 1999, Country: ITALY,
Application No: M099C000007 in association with the same kind
of wares (2). Used  in ITALY on wares (2). Registered  in ITALY on
April 09, 1999 under No. 00777622 on wares (2). Proposed  Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Savons, parfumerie, huiles essentielles,
nommément huiles parfumées pour cosmétiques corporels,
nommément maquillage pour le visage, maquillage pour les yeux,
rouges à lèvres, brillant à lèvres, fard à joues, rouge à joues,
poudre de riz; nettoyants, tonifiants et hydratants du visage;
crèmes et lotions de beauté, crèmes pour les yeux; huiles,
hydratants, crèmes, lotions pour le corps; lotion capillaire, crèmes
de beauté et de soins corporels (cosmétiques), crèmes pour cuir;
dentifrices; articles de toilette, nommément shampooings,
revitalisants, lotions, mousses et gels, sels de bain, bain
moussant, bain et gels pour la douche, huiles de bain, produits de
lavage corporel, poudre de talc de poudrage; déodorants
corporels; vêtements de dessus et sous-vêtements pour hommes,
dames et enfants, nommément souliers, bottes, pantoufles, jupes,
pantalons, chemises, chemisiers, chemises et pantalons en tricot,
gilets, chandails, gilets de corps, blazers, vestes, manteaux,
imperméables, chapeaux, écharpes, gants, bonneterie, peignoirs,
maillots de bain, cravates, ceintures; et vêtements de sport,
nommément shorts, tee-shirts, chemises sport, maillots de bain,
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tenues d’athlétisme, pièces et accessoires connexes; lunettes;
lunettes de soleil, verres et leurs accessoires; appareils et
instruments photographiques, et accessoires connexes,
nommément appareils-photos, caméras cinématographiques,
films pour photographie et cinématographie, mallettes pour
appareils de prises de vues, pour jumelles, pour films, pour
objectifs et pour autres petits instruments; bandoulières pour
appareils de prises de vues. (2) Savons, parfumerie, huiles
essentielles, nommément huiles parfumées pour cosmétiques
corporels, nommément maquillage pour le visage, maquillage
pour les yeux, rouges à lèvres, brillant à lèvres, fard à joues, rouge
à joues, poudre faciale; nettoyants, tonifiants et hydratants du
visage; crèmes et lotions de beauté, crèmes pour les yeux; huiles,
hydratants, crèmes, lotions pour le corps; lotion capillaire, crèmes
de beauté et de soins corporels (cosmétiques), crèmes pour cuir;
dentifrices; articles de toilette, nommément shampooings,
revitalisants, lotions, mousses et gels, sels de bain, bain
moussant, bain et gels pour la douche, huiles de bain, produits de
lavage corporel, poudre de talc de poudrage; déodorants
corporels; vêtements de dessus et sous-vêtements pour hommes,
dames et enfants, nommément souliers, bottes, pantoufles, jupes,
pantalons, chemises, chemisiers, chemises et pantalons en tricot,
gilets, chandails, gilets de corps, blazers, vestes, manteaux,
imperméables, chapeaux, écharpes, gants, bonneterie, peignoirs,
maillots de bain, cravates, ceintures; et vêtements de sport,
nommément shorts, tee-shirts, chemises sport, maillots de bain,
tenues d’athlétisme, pièces et accessoires connexes; lunettes;
lunettes de soleil, verres et leurs accessoires; appareils et
instruments photographiques, et accessoires connexes,
nommément appareils-photos, caméras cinématographiques,
films pour photographie et cinématographie, mallettes pour
appareils de prises de vues, pour jumelles, pour films, pour
objectifs et pour autres petits instruments; bandoulières pour
appareils de prises de vues. Date de priorité de production: 15
janvier 1999, pays: ITALIE, demande no: M099C000007 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ITALIE
le 09 avril 1999 sous le No. 00777622 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,004,625. 1999/02/08. MOLE-RICHARDSON CO. (A
CORPORATION OF CALIFORNIA), 937 N. SYCAMORE
AVENUE, HOLLYWOOD, CALIFORNIA 90038, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STUDIO DEPOT 
The right to the exclusive use of the word DEPOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring headware, tools,
sound lighting and camera equipment materials and supplies.
Used  in CANADA since at least as early as October 1995 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DEPOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
articles suivants : coiffures, outils, matériel et fournitures
d’équipement de son et lumière, et d’appareils de prises de vues.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1995 en liaison avec les services.

1,004,647. 1999/02/09. I H S/MICROMEDIA LIMITED, 20
VICTORIA ST., TORONTO, ONTARIO, M5C2N8 

REALCONTENT 
SERVICES: Providing computer database information relating to
business and finance, education, engineering, energy and
environment, food and agriculture, general reference, health and
safety, humanities, industry, law, science and technology, social
sciences, standards. Used  in CANADA since at least as early as
January 1999 on services.

SERVICES: Fourniture d’informations de base de données
informatisées ayant trait aux domaines suivants : affaires et
finances, éducation, ingénierie, énergie et environnement,
aliments et agriculture, informations générales, santé et sécurité,
lettres et sciences humaines, industrie, loi, sciences et
technologie, sciences humaines, normes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
services.

1,004,904. 1999/02/12. HAKUNA MATADA ENTERPRISES
LTD., 22932 LOUGHEED HIGHWAY, MAPLE RIDGE, BRITISH
COLUMBIA, V2X2W2 
 

The right to the exclusive use of the word GRILL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a licensed restaurant and the following
specific services: the provision of food and beverages, including
beer, wines and spirits, at a restaurant licensed for the serving of
such food and beverages. Used  in CANADA since January 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRILL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant avec permis d’alcool et
des services spécifiques suivants: fourniture d’aliments et de
boissons, y compris bière, vins et eaux-de-vie, à un restaurant
avec permis d’alcool pour le service de ces aliments et boissons.
Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les
services.
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1,004,905. 1999/02/12. ICI CANADA INC., 2600 STEELES
AVENUE WEST, CONCORD, ONTARIO, L4K3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

CONTRACTOR CONNECTION 
The right to the exclusive use of the word CONTRACTOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely newsletters, pamphlets,
brochures or flyers. SERVICES: Operation of a promotional
program for the paints industry. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTRACTOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
bulletins, prospectus, brochures ou dépliants publicitaires.
SERVICES: Exploitation d’un programme de promotion pour
l’industrie des peintures. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,004,989. 1999/02/11. PROFESSIONAL PUBLISHING
ASSOCIATES LIMITED, 269 RICHMOND STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5V1X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FAMILYSUMMER 
SERVICES: Operation of a summer festival having activities for
children and their parents. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un festival d’été offrant des activités
pour enfants et leurs parents. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,004,993. 1999/02/11. MASIMO CORPORATION, 2852 KELVIN
AVENUE, IRVINE, CALIFORNIA 92614-5826, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DST 
WARES:  Medical apparatus, namely sensors for use with
computer hardware and computer software for monitoring and
detecting physiological data in a patient. Used  in CANADA since
at least as early as June 1997 on wares. Priority  Filing Date:
August 21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/540,527 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES:  Appareils médicaux, nommément capteurs
pour utilisation avec matériel informatique et logiciels pour la
surveillance et la détection de données physiologiques chez un
patient. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/540,527 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,004,994. 1999/02/11. MASIMO CORPORATION, 2852 KELVIN
AVENUE, IRVINE, CALIFORNIA 92614-5826, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

STEREO 
WARES:  Medical sensors for detecting, sensing, processing,
measuring or displaying a physiological condition or characteristic
in a patient. Priority  Filing Date: August 14, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/536,680 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Capteurs médicaux pour détecter, capter,
traiter, mesurer ou afficher une condition physiologique ou une
caractéristique chez un patient. Date de priorité de production: 14
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
536,680 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,996. 1999/02/11. MASIMO CORPORATION, 2852 KELVIN
AVENUE, IRVINE, CALIFORNIA 92614-5826, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

DISCRETE SATURATION TRANSFORM 
The right to the exclusive use of the word SATURATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Medical apparatus, namely sensors for use with
computer hardware and computer software for monitoring and
detecting physiological data in a patient. Used  in CANADA since
at least as early as June 1997 on wares. Priority  Filing Date:
August 21, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/540,450 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SATURATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils médicaux, nommément capteurs
pour utilisation avec matériel informatique et logiciels pour la
surveillance et la détection de données physiologiques chez un
patient. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 21 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/540,450 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,005,200. 1999/02/12. VTECH HOLDINGS LIMITED, 23/F., TAI
PING INDUSTRIAL CENTRE, BLOCK 1, 57 TING KOK ROAD,
TAI PO, NEW TERRITORIES, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 
 

WARES:  Activity games; drawing toys; mechanical, electro
mechanical, and electronic activity toys; electronic educational
toys, musical toys, electronic table top games; electronic hand-
held toys and games; construction toys; stuffed toys; crib toys;
bath toys; dolls and doll accessories; play mats; water toys,
namely toys that float, squirt or carry water; electronic drawing and
animation learning aid toys for use in conjunction with video
monitors. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux d’activités; jeux à dessin; jouets
mécaniques, électromécaniques, et d’activités électroniques;
jouets éducatifs électroniques, jouets musicaux, jeux de table
électroniques; jouets et jeux portatifs électroniques; jouets de
construction; jouets rembourrés; jouets de berceau; jouets pour le
bain; poupées et accessoires de poupée; carpettes de jeu; jouets
pour l’eau, nommément jouets qui flottent, qui projettent ou qui
transportent de l’eau; jouets pédagogiques électroniques pour le
dessin et l’animation jouets pour utilisation de concert avec des
moniteurs vidéo. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,566. 1999/02/17. CARL-ZEISS-STIFTUNG TRADING AS
SCHOTT GLAS, HATTENBERGSTRASSE 10, P.O. BOX 2480,
D-55014 MAINZ, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES:  Cooking ranges with at least one curved (concave)
cooking surface and their parts. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on June 09, 1997 under No. 397 16 367
on wares.

MARCHANDISES:  Cuisinières ayant au moins une surface de
cuisson courbe (concave) et leurs pièces. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 09 juin 1997 sous le No. 397 16 367 en liaison
avec les marchandises.

1,005,858. 1999/02/18. MAUNDON INVESTMENTS LTD.
DOING BUSINESS AS EMPIRE SPICE MILLS, 908 WILLIAM
AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3E0Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE &
RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

EMPIRE’S BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Spices, herbs, and flavoring extracts that are used in
baking and cooking applications. Used  in CANADA since at least
as early as 1967 on wares. Registration  will be subject to the
provisions of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of
Newfoundland Registration No. 1986 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Épices, herbes, et extraits aromatisants
utilisés pour la cuisson et en cuisine. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1967 en liaison avec les
marchandises. Cet engistrement sera sujet aux dispositions de
l’article 67(1) de la Loi sur les marques de commerce, vu
l’enregistrement No 1986 selon les lois de Terre-neuve en liaison
avec les marchandises.

1,006,043. 1999/02/22. GRANATELLI - S.R.L., VIA SANDRO
PERTINI, 62, CIVITANOVA, MARCHE (MC), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FEMME is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2378

May 24, 2000 39 24 mai 2000

WARES:  (1) Shoes, boots, slippers and sandals. (2) Jackets,
trousers, jeans, gloves, socks, sweaters, cardigans, belts,
tracksuits, sports shirts, polo shirts, t-shirts, blouses, overcoats,
raincoats, half coats, suits, skirts, pullovers, hats and caps; leather
straps of shoulder bags, folding briefcases, shoulder bags,
gladstone bags, briefcases, portfolios, suitcases, carry-on bags,
tote bags, trunks, handbags, purses, key cases, wallets/billfolds,
wallets for keeping credit cards, passes and name cards,
umbrellas. Used  in CANADA since April 30, 1998 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FEMME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Chaussures, bottes, pantoufles et
sandales. (2) Vestes, pantalons, jeans, gants, chaussettes,
chandails, cardigans, ceintures, survêtements, chemises sport,
polos, tee-shirts, chemisiers, paletots, imperméables, mi-
manteaux, costumes, jupes, pulls, chapeaux et casquettes;
sangles en cuir de sacs à bandoulière, serviettes pliantes, sacs à
bandoulière, sacs Gladstone, porte-documents, portefeuilles,
valises, sacs de vol, fourre-tout, malles, sacs à main, bourses,
étuis à clés, portefeuilles/porte-billets, portefeuilles pour cartes de
crédit, laissez-passer et cartes d’identité, parapluies. Employée
au CANADA depuis 30 avril 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,006,320. 1999/02/23. SWEDE, INC., 2189 FLINTSTONE
DRIVE, SUITE A, TUCKER, GEORGIA 30084, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE
CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

BANANAPPEAL 
WARES:  Ceramic tiles. Priority  Filing Date: August 26, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
542788 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,320,682 on wares.

MARCHANDISES:  Carreaux de céramique. Date de priorité de
production: 26 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/542788 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No. 2,320,682 en liaison
avec les marchandises.

1,006,551. 1999/02/23. AGENT’S EQUITY INC., 1867 YONGE
STREET, SUITE 1001, TORONTO, ONTARIO, M4S1Y5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

AGENT’S EQUITY 

The right to the exclusive use of the word AGENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial services to real estate agents and
brokers, namely, factoring or discounting of commission
receivables. Used  in CANADA since at least as early as April 19,
1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers aux agents et
courtiers immobiliers, nommément affacturage ou affacturage de
créances de commission. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 19 avril 1991 en liaison avec les services.

1,006,598. 1999/02/25. MANPOWER INC., 5301 NORTH
IRONWOOD ROAD, MILWAUKEE, WISCONSIN, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MANPOWERNET 
WARES:  Computer database and computer software for
inputting, storing, processing and retrieving information relating to
the operation of a personnel staffing services business and printed
manuals and help file for use therewith distributed as a unit;
software for evaluating and training temporary employees.
SERVICES: Temporary personnel services, placement of
temporary personnel, personnel recruitment, employment
agencies, demonstration and sales promotion services,
administrative management of a commercial enterprise,
advertising, business information and consultancy services
relating to the procurement of temporary and contract personnel,
personnel management and resourcing consultancy services,
training and instructional services relating to the skills, practices
and procedures necessary for handling and processing business
information; training and instructional services relating to skills,
practices and procedures required for data processing; training
and instructional services designed to develop or enhance the
vocational and clerical skills, temporary professional personnel
services, placement of temporary professional personnel,
recruitment of professional personnel, employment agencies for
the placement of professional personnel, testing of individuals to
determine employment skills, testing designed to determine the
industrial skills, dexterity and hand-eye coordination of employee
and temporary help personnel, testing of all kinds, all of the
foregoing services to be delivered through various mediums
including via the Internet. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Bases de données informatisées et logiciels
pour l’entrée, le stockage, le traitement et la récupération
d’informations ayant trait à l’exploitation d’une entreprise de
services de dotation de personnel; logiciels pour évaluation et
formation d’employés temporaires. SERVICES: Services de
placement temporaire, placement de personnel temporaire,
recrutement de personnel, agences de placement, services de
promotion de démonstrations et de ventes, gestion administrative
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d’une entreprise commerciale, services de publicité, de
renseignements commerciaux et de consultation ayant trait à
l’acquisition de personnel temporaire et engagé à forfait, services
de gestion du personnel et de consultation en renouvellement du
personnel, services de formation et d’enseignement ayant trait
aux compétences, pratiques et procédures nécessaires à la
manutention et au traitement de renseignements commerciaux;
services de formation et d’enseignement ayant trait aux
compétences, pratiques et procédures nécessaires au traitement
des données; services de formation et d’enseignement conçus
pour développer ou améliorer les compétences professionnelles
et administratives, services de personnel professionnel
temporaire, placement de personnel professionnel temporaire,
recrutement de personnel professionnel, agences de placement
pour le placement de personnel professionnel, tests de personnes
pour déterminer les compétences professionnelles, tests conçus
pour déterminer les compétences industrielles, la dextérité et la
coordination oeil-main d’employés et de personnel temporaire,
tests de toutes sortes, tous les services susmentionnés doivent
être livrés au moyen de supports divers y compris au moyen
d’Internet. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,666. 1999/02/25. PAT BEEVOR AND JOHN BEEVOR
CARRYING ON BUSINESS AS ROCK OF AGES, 10477
ISLINGTON AVENUE, KLEINBURG, ONTARIO, L0J1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOWARD L. WALDMAN, (STEINBERG & WALDMAN), 7636
YONGE STREET, THORNHILL, ONTARIO, L4J1V9 

AromaRock 
The right to the exclusive use of the word ROCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cosmetics, namely beauty creams and milks, cleansers,
conditioners, gels, lotions and tonics, massage oils, beauty
masks, cleansing gels, powders, perfume; shower gels; bath salts;
bubble bath; bath bombs; hair shampoo and conditioner; toilet
water, cologne, pre-shave and after shave lotions, deodorants,
shaving foams and creams; dilapatories; suntan creams and
lotions; bath and shower gels, bath beads, bath oils and bath salts;
dusting powder; soap; shampoos and hair sprays; cosmetic bags;
makeup bags, eye mask for sleeping purposes; headbands;
picture frames; diaries; notebooks; telephone books; notepads;
jewelry boxes; sachets; potpourri; drawer liners; towels; eye
compresses; exfoliating gel; foot balm; body lotion; candles;
candlesticks; candle holders; candle snuffers; candle rings; pure
liquid paraffin; liquid parafifin diffusers; incense candles, incense
holders; incense rings; pre-recorded compact discs; pre-recorded
video tapes; musical instruments, namely flutes and drums;
instructional books; calendars; stationery, namely writing paper,
envelopes and writing pads; greeting cards; gift cards; general
occasion cards; note cards; announcement cards; stickers; rubber

stamps; jewelry; art pictures; art prints; art lithographs, paintings;
posters; sculptures made of various materials; aromatic crystals,
aromatic stones; mugs; candy; chocolate; gift baskets; clothing,
namely t-shirts, golf shirts, hats, ball caps, sweat shirts,
windbreakers, shorts, sweat pants, tank tops, bathrobes; tote
bags. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément crèmes et laits de
beauté, nettoyants, revitalisants, gels, lotions et toniques, huiles
de massage, masques de beauté, gels nettoyants, poudres,
parfums; gels pour la douche; sels de bain; bain moussant;
aérosols pour le bain; shampooing et revitalisant; eau de toilette,
eau de Cologne, lotions près-rasage et après-rasage, déodorants,
mousses et crèmes à raser; dépilatoires; crèmes et lotions
bronzantes; gels pour le bain et la douche, perles pour le bain,
huiles de bain et sels de bain; poudre de talc; savon; shampooings
et fixatifs; sacs à cosmétiques; sacs à maquillage, masque
oculaire de sommeil; bandeaux; encadrements; agendas; cahiers;
répertoires téléphoniques; bloc-notes; coffret à bijoux; sachets;
pot-pourri; revêtements pour tiroirs; serviettes; compresses
oculaires; gel exfoliant; baume pour les pieds; lotions pour le
corps; bougies; chandeliers; bougeoirs; éteignoirs de bougie;
anneaux de bougie; paraffine liquide pure; diffuseurs à paraffine
liquide; bougies d’encens, support à encens; anneaux à encens;
disques compacts préenregistrés; bandes vidéo préenregistrées;
instruments de musique, nommément flûtes et tambours; manuels
d’étude; calendriers; articles de papeterie, nommément papier à
lettres, enveloppes et blocs de papier à lettres; cartes de souhaits;
cartes-primes; cartes pour occasions ordinaires; cartes de
correspondance; faire-part; autocollants; tampons en caoutchouc;
bijoux; images artistiques; reproductions artistiques; lithographies,
peintures; affiches; sculptures en divers matériaux; cristaux
aromatiques, pierres aromatiques; grosses tasses; bonbons;
chocolat; paniers à offrir; vêtements, nommément tee-shirts, polos
de golf, chapeaux, casquettes de baseball, pulls molletonnés,
blousons, shorts, pantalons de survêtement, débardeurs, robes
de chambre; fourre-tout. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,007,175. 1999/03/02. KODAK POLYCHROME GRAPHICS
LLC, 401 MERRITT 7, NORWALK, CONNECTICUT 06851,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PRESS AIM 
The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Performance diagnostic services for printing presses.
Used  in CANADA since at least as early as September 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de contrôle de la performance des presses
à imprimer. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les services.

1,007,281. 1999/03/04. CHOLESTÉROL PLUS INC., 4436, RUE
DE LANAUDIÈRE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2J3P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARTO BLOUIN, 376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T1J6 

Le petit Frite Alors! 
Le droit à l’usage exclusif du mot FRITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits dérivés nommément verres à boire,
T-shirts, casquettes des mots ou noms ci-joint. SERVICES: La
restauration. Employée  au CANADA depuis 01 février 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FRITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Derivative products, namely drinking glasses, T-shirts,
peak caps with the attached words or names. SERVICES:
Restoration. Used  in CANADA since February 01, 1999 on wares
and on services.

1,007,282. 1999/03/04. CHOLESTÉROL PLUS INC., 4436, RUE
DE LANAUDIÈRE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2J3P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARTO BLOUIN, 376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL,
QUÉBEC, H2T1J6 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot FRITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits dérivés nommément verres à boire,
T-shirts, casquettes du dessin ci-joint. SERVICES: La
restauration. Employée  au CANADA depuis 01 février 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FRITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Derivative products, namely drinking glasses, T-shirts,
peak caps with the attached drawing. SERVICES: Restoration.
Used  in CANADA since February 01, 1999 on wares and on
services.

1,007,442. 1999/03/03. SUM CHUEN LAU, DOING BUSINESS
AS SHUN FAT YUEN, 2 CAPE D’AGUILAR ROAD, SHEK O,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 
 

The transliteration of the three Chinese characters, as provided by
the applicant, is MUI CHOI WONG. The translation of these
characters, as provided by the applicant, is PLUM,
VEGETABLES/GREENS, KING.

WARES:  (1) Radish. (2) Cabbage. Used  in CANADA since at
least as early as January 1989 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

La translittération des trois caractères chinois, telle que fournie par
le requérant, est MUI CHOI WONG. La traduction anglaise de ces
caractères, telle que fournie par le requérant, est PLUM,
VEGETABLES/GREENS, KING.

MARCHANDISES:  (1) Radis. (2) Choux. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1989 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,007,443. 1999/03/03. SUM CHUEN LAU, DOING BUSINESS
AS SHUN FAT YUEN, 2 CAPE D’AGUILAR ROAD, SHEK O,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 
 

The transliteration of the three Chinese characters, as provided by
the applicant, is MUI CHOI SUM. The translation of the characters,
as provided by the applicant, is PLUM, VEGETABLE/GREENS,
HEART.

WARES:  (1) Radish. (2) Cabbage. Used  in CANADA since at
least as early as January 1989 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

La translittération des trois caractères chinois, telle que fournie par
le requérant, est MUI CHOI WONG. La traduction anglaise de ces
caractères, telle que fournie par le requérant, est PLUM,
VEGETABLES/GREENS, HEART.
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MARCHANDISES:  (1) Radis. (2) Choux. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1989 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,007,634. 1999/03/05. ALCATEL SOCIÉTÉ ANONYME, 54,
RUE LA BOÉTIE, 75008 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SPEED TOUCH 
WARES:  Subscriber access multiplexers and modems for
transmitting and receiving data in digital form over
telecommunications networks; telecommunications line
management software for transmitting and receiving data in digital
form over telecommunications networks; telecommunications
interface cards for computers. Priority  Filing Date: September 14,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/749,483 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Multiplexeurs d’accès aux abonnés et
modems pour la transmission et la réception de données sous
forme numérique au moyen de réseaux de télécommunications;
logiciels de gestion de lignes de télécommunication pour la
transmission et la réception de données sous forme numérique au
moyen de réseaux de télécommunications; cartes d’interface de
télécommunications pour ordinateurs. Date de priorité de
production: 14 septembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
749,483 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,732. 1999/03/08. ALLIED DOMECQ SPIRITS & WINE
LIMITED, THE PAVILIONS, BRIDGWATER ROAD,
BEDMINSTER DOWN, BRISTOL BS13 8AR, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: JANE E. GRANT, HIRAM WALKER & SONS
LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O. BOX
2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE, EAST, WINDSOR, ONTARIO,
N8Y4S5 

TICAZO 
WARES:  Wines; distilled spirits namely liqueurs and rum;
prepared alcoholic cocktails. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vins; eau-de-vie distillée, nommément
liqueurs et rhum; préparations de cocktails alcoolisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,733. 1999/03/08. ALLIED DOMECQ SPIRITS & WINE
LIMITED, THE PAVILIONS, BRIDGWATER ROAD,
BEDMINSTER DOWN, BRISTOL BS13 8AR, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: JANE E. GRANT, HIRAM WALKER & SONS
LIMITED, LEGAL DEPARTMENT, WALKERVILLE, P.O. BOX
2518, 2072 RIVERSIDE DRIVE, EAST, WINDSOR, ONTARIO,
N8Y4S5 

GALMENAS 
WARES:  Wines; distilled spirits namely liqueurs and rum;
prepared alcoholic cocktails. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vins; eau-de-vie distillée, nommément
liqueurs et rhum; préparations de cocktails alcoolisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,874. 1999/03/09. INDIGO N.V., LIMBURGLAAN 5, 622G
GA MAASTRICHT, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ULTRASTREAM 
WARES:  Printing presses and parts thereof; computer printers
and parts therefor; computer hardware; computer programs for
preparing, modifying, processing, optimizing and managing
printers and print orders in the field of printing; and
photoreceptors. Priority  Filing Date: September 21, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
556996 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Presses à imprimer et pièces connexes;
imprimantes d’ordinateur et pièces connexes; matériel
informatique; programmes informatiques pour la préparation, la
modification, le traitement, l’optimisation et la gestion
d’imprimantes et de commandes d’impression dans le domaine de
l’impression; et photorécepteurs. Date de priorité de production:
21 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/556996 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,112. 1999/03/09. MONTBLANC-SIMPLO GMBH,
HELLGRUNDWEG 100, HAMBURG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MONTBLANC 
WARES:  Clothing and clothing accessories, namely belts.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément ceintures. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,302. 1999/03/11. HONEYWELL CONSUMER
PRODUCTS, INC., 250 TURNPIKE ROAD, SOUTHBOROUGH,
MASSACHUSETTS 01772, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  (1) Electrical appliances, namely, fans. (2) Electrical
appliances, namely, ceiling fans, heaters, humidifiers, vaporizers,
air cleaners, furnace filters, water filtration devices, and
thermostats. Used  in CANADA since at least as early as
December 23, 1998 on wares (1). Priority  Filing Date: October 21,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/575640 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Appareils ménagers électriques,
nommément ventilateurs. (2) Appareils ménagers électriques,
nommément ventilateurs de plafond, appareils de chauffage,
humidificateurs, vaporisateurs, épurateurs d’air, filtres d’appareil
de chauffage, dispositifs de filtration d’eau, et thermostats.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
décembre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 21 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/575640 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,008,303. 1999/03/11. HONEYWELL CONSUMER
PRODUCTS, INC., 250 TURNPIKE ROAD, SOUTHBOROUGH,
MASSACHUSETTS 01772, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COMFORT SHOP 

WARES:  (1) Electrical appliances, namely, fans. (2) Electrical
appliances, namely, ceiling fans, heaters, humidifiers, vaporizers,
air cleaners, furnace filters, water filtration devices, and
thermostats. Used  in CANADA since at least as early as
December 23, 1998 on wares (1). Priority  Filing Date: October 21,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/575122 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Appareils ménagers électriques,
nommément ventilateurs. (2) Appareils ménagers électriques,
nommément ventilateurs de plafond, appareils de chauffage,
humidificateurs, vaporisateurs, épurateurs d’air, filtres d’appareil
de chauffage, dispositifs de filtration d’eau, et thermostats.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
décembre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 21 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/575122 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,008,309. 1999/03/12. LEO MONACO, 1205 ST. CLAIR
AVENUE WEST, SUITE 103, TORONTO, ONTARIO, M6B1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TANZOLA & SORBARA, 2950 KEELE STREET, DOWNSVIEW,
ONTARIO, M3M2H2 

I WANT MY DADDY 
The right to the exclusive use of the word DADDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of family law legal services. Used  in
CANADA since at least as early as June 30, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DADDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services juridiques familiaux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1998 en liaison avec les services.

1,008,310. 1999/03/12. LEO MONACO, 1205 ST. CLAIR
AVENUE WEST, SUITE 103, TORONTO, ONTARIO, M6B1B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TANZOLA & SORBARA, 2950 KEELE STREET, DOWNSVIEW,
ONTARIO, M3M2H2 

I WANT MY MOMMY 
The right to the exclusive use of the word MOMMY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of family law legal services. Used  in
CANADA since at least as early as June 30, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOMMY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services juridiques familiaux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1998 en liaison avec les services.
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1,008,386. 1999/03/11. MÉDISOLUTION INC., 110 BOUL.
CRÉMAZIE OUEST, 12E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2P1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

Design-Rem 
MARCHANDISES:  Logiciel de gestion des dépenses salariales et
coûts connexes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Software for managing expenditures for salaries and
related costs. Used  in CANADA since at least as early as
December 15, 1998 on wares.

1,008,388. 1999/03/11. MÉDISOLUTION INC., 110 BOUL.
CRÉMAZIE OUEST, 12E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2P1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DESIGN/HR 
MARCHANDISES:  Logiciel de gestion des ressources humaines.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Software for human resources management. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,008,395. 1999/03/12. SuperVent Products Inc., c/o Selkirk, Inc.,
14801 Quorum Drive, Dallas, Texas, 75240-7584, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

VESTAR 
WARES:  Wood and gas burning fireplaces. Used  in CANADA
since at least as early as January 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Foyers à bois et à gaz. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,008,396. 1999/03/12. HEART "E" GROUP INTERNATIONAL
INC., 114 FORSYTHE STREET, OAKVILLE, ONTARIO, L6K3T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

 

WARES:  Printed matter, namely books, children’s books,
colouring books, book covers, calendars, greeting cards,
magazines, newsletters, newspapers, paper place mats,
periodical publications, posters; stationery namely, writing pads,
envelopes, writing tablets and note pads; stencils, story books,
wrapping paper and birthday party invitations, paper hats, paper
napkins, paper cups, paper plates and balloons; clothing, namely
t-shirts, sweatshirts, track pants, jumpsuits, hats, tank tops,
nightgowns, pyjamas, bathrobes, belts, blouses, capes, cloth
diapers, coats, dresses, gloves, Halloween costumes, jackets,
mittens, neckties, overalls, overshoes, pants, robes, shirts, shorts,
shoes, skirts, socks, stockings, suspenders, sweaters, swimming
suits, trousers and underwear; backyard playsets, beach balls,
baseballs, basketballs, billiard balls, bowling balls, field hockey
balls, footballs, golf balls, hand balls, lacrosse balls, playground
balls, rubber action balls, rugby balls, soccer balls, sports balls,
squash balls, table-tennis balls, tennis balls, volley balls, bathtub
toys, swim goggles, swim masks, swimming flippers, scuba
snorkels, water squirting toys, inflatable bath toys, toy models of
vehicles, plastic shovels, bathing caps, sandles, sunglasses,
towels, arm floats, beach bags, surf boards, bendable figures,
board games, building blocks, walkie-talkies, radios, tents,
sleeping bags, hiking boots, flashlights, camping knives,
backpacks, compasses, canisters, lunch boxes, picnic coolers,
toothbrushes, plastic cups, blankets, water bottles, card games,
collectable figures, dolls, flashlights, playing cards, puppets,
puzzles, ride-on toys and sleds; pre-recorded audio and video
cassette tapes and compact discs; crayons, disposable diapers,
felt-tipped markers, pencils; bed spreads, pillows, blankets, quilts,
comforters, fitted and flat sheets, sheet sets, pillow cases.
SERVICES: Promoting physical fitness and providing educational
services in the field of physical fitness by means of conducting and
preparing courses of instruction in exercise, physiology and
nutrition as they relate to health and fitness; electronic
communication services, namely operation of a world wide web-
site. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres, livres pour
enfants, livres à colorier, couvre-livres, calendriers, cartes de
souhaits, revues, bulletins, journaux, napperons, périodiques,
affiches; articles de papeterie, nommément blocs de papier à
lettres, enveloppes, blocs-correspondance et blocs-notes;
pochoirs, livres de contes, papier d’emballage et cartes
d’invitation pour anniversaire, chapeaux de fête, serviettes de
table en papier, gobelets en papier, assiettes en papier et ballons;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés,
surpantalons, combinaisons-pantalons, chapeaux, débardeurs,
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robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, ceintures, chemisiers,
capes, couches en tissu, manteaux, robes, gants, costumes
d’Halloween, vestes, mitaines, cravates, salopettes, couvre-
chaussures, pantalons, peignoirs, chemises, shorts, souliers,
jupes, chaussettes, mi-chaussettes, bretelles, chandails, maillots
de bain, pantalons et sous-vêtements; ensembles de jeu de cour,
ballons de plage, balles de base-ball, ballons de basket-ball,
boules de billard, boules de quille, balles de hockey sur gazon,
ballons de football, balles de golf, balles de balle au mur, balles de
crosse, balles de terrain de jeu, balles de caoutchouc, ballons de
rugby, ballons de soccer, ballons de sport, balles de squash,
balles de tennis de table, balles de tennis, ballons de volley-ball,
jouets pour le bain, lunettes de natation, masques de natation,
palmes de natation, tubas de plongée, jouets à eau, jouets
gonflables pour le bain, modèles réduits de véhicules jouets,
pelles en plastique, bonnets de bain, sandales, lunettes de soleil,
serviettes, flotteurs de bras, sacs de plage, planches de surf,
figurines souples, jeux de table, blocs de construction, walkie-
talkies, appareils radio, tentes, sacs de couchage, chaussures de
randonnée, lampes de poche, couteaux de camping, sacs à dos,
boussoles, boîtes de cuisine, boîtes-repas, glacières de pique-
nique, brosses à dents, tasses en plastique, couvertures, bidons,
jeux de cartes, figurines de collection, poupées, lampes de poche,
cartes à jouer, marionnettes, casse-tête, jouets à enfourcher et
traîneaux; bandes sous cassettes et disques compacts audio et
vidéo préenregistrés; crayons à dessiner, couches jetables,
marqueurs à pointe de feutre, crayons; couvre-lits, oreillers,
couvertures, courtepointes, édredons, draps-housses et draps
plats, ensemble de draps de lit, taies d’oreiller. SERVICES:
Promotion de la condition physique et prestation de services
éducatifs dans le domaine de la condition physique au moyen de
la tenue et de la préparation de cours d’enseignement en
exercices, en physiologie et en nutrition, ayant trait à la santé et à
la condition physique; services de communication électronique,
nommément exploitation d’un site du World Wide Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,008,397. 1999/03/12. HEART "E" GROUP INTERNATIONAL
INC., 114 FORSYTHE STREET, OAKVILLE, ONTARIO, L6K3T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

HEART "E" HEART 
Without prejudice, the Applicant disclaims the right to the
exclusive use of the term HEART apart from the mark in
connection with magazines, newsletters, newspapers, periodical
publications, books, children’s books and in respect of the
Applicant’s services.

WARES:  Printed matter, namely books, children’s books,
colouring books, book covers, calendars, greeting cards,
magazines, newsletters, newspapers, paper place mats,
periodical publications, posters; stationery namely, writing pads,
envelopes, writing tablets and note pads; stencils, story books,
wrapping paper and birthday party invitations, paper hats, paper
napkins, paper cups, paper plates and balloons; clothing, namely

t-shirts, sweatshirts, track pants, jumpsuits, hats, tank tops,
nightgowns, pyjamas, bathrobes, belts, blouses, capes, cloth
diapers, coats, dresses, gloves, Halloween costumes, jackets,
mittens, neckties, overalls, overshoes, pants, robes, shirts, shorts,
shoes, skirts, socks, stockings, suspenders, sweaters, swimming
suits, trousers and underwear; backyard playsets, beach balls,
baseballs, basketballs, billiard balls, bowling balls, field hockey
balls, footballs, golf balls, hand balls, lacrosse balls, playground
balls, rubber action balls, rugby balls, soccer balls, sports balls,
squash balls, table-tennis balls, tennis balls, volley balls, bathtub
toys, swim goggles, swim masks, swimming flippers, scuba
snorkels, water squirting toys, inflatable bath toys, toy models of
vehicles, plastic shovels, bathing caps, sandles, sunglasses,
towels, arm floats, beach bags, surf boards, bendable figures,
board games, building blocks, walkie-talkies, radios, tents,
sleeping bags, hiking boots, flashlights, camping knives,
backpacks, compasses, canisters, lunch boxes, picnic coolers,
toothbrushes, plastic cups, blankets, water bottles, card games,
collectable figures, dolls, flashlights, playing cards, puppets,
puzzles, ride-on toys and sleds; pre-recorded audio and video
cassette tapes and compact discs; crayons, disposable diapers,
felt-tipped markers, pencils; bed spreads, pillows, blankets, quilts,
comforters, fitted and flat sheets, sheet sets, pillow cases.
SERVICES: Promoting physical fitness and providing educational
services in the field of physical fitness by means of conducting and
preparing courses of instruction in exercise, physiology and
nutrition as they relate to health and fitness; electronic
communication services, namely operation of a world wide web-
site. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Without prejudice, the Applicant disclaims the right to the
exclusive use of the term HEART apart from the mark in
connection with magazines, newsletters, newspapers, periodical
publications, books, children’s books and in respect of the
Applicant’s services.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres, livres pour
enfants, livres à colorier, couvre-livres, calendriers, cartes de
souhaits, revues, bulletins, journaux, napperons, périodiques,
affiches; articles de papeterie, nommément blocs de papier à
lettres, enveloppes, blocs-correspondance et blocs-notes;
pochoirs, livres de contes, papier d’emballage et cartes
d’invitation pour anniversaire, chapeaux de fête, serviettes de
table en papier, gobelets en papier, assiettes en papier et ballons;
vêtements, nommément tee-shirts, pulls molletonnés,
surpantalons, combinaisons-pantalons, chapeaux, débardeurs,
robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, ceintures, chemisiers,
capes, couches en tissu, manteaux, robes, gants, costumes
d’Halloween, vestes, mitaines, cravates, salopettes, couvre-
chaussures, pantalons, peignoirs, chemises, shorts, souliers,
jupes, chaussettes, mi-chaussettes, bretelles, chandails, maillots
de bain, pantalons et sous-vêtements; ensembles de jeu de cour,
ballons de plage, balles de base-ball, ballons de basket-ball,
boules de billard, boules de quille, balles de hockey sur gazon,
ballons de football, balles de golf, balles de balle au mur, balles de
crosse, balles de terrain de jeu, balles de caoutchouc, ballons de
rugby, ballons de soccer, ballons de sport, balles de squash,
balles de tennis de table, balles de tennis, ballons de volley-ball,
jouets pour le bain, lunettes de natation, masques de natation,
palmes de natation, tubas de plongée, jouets à eau, jouets
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gonflables pour le bain, modèles réduits de véhicules jouets,
pelles en plastique, bonnets de bain, sandales, lunettes de soleil,
serviettes, flotteurs de bras, sacs de plage, planches de surf,
figurines souples, jeux de table, blocs de construction, walkie-
talkies, appareils radio, tentes, sacs de couchage, chaussures de
randonnée, lampes de poche, couteaux de camping, sacs à dos,
boussoles, boîtes de cuisine, boîtes-repas, glacières de pique-
nique, brosses à dents, tasses en plastique, couvertures, bidons,
jeux de cartes, figurines de collection, poupées, lampes de poche,
cartes à jouer, marionnettes, casse-tête, jouets à enfourcher et
traîneaux; bandes sous cassettes et disques compacts audio et
vidéo préenregistrés; crayons à dessiner, couches jetables,
marqueurs à pointe de feutre, crayons; couvre-lits, oreillers,
couvertures, courtepointes, édredons, draps-housses et draps
plats, ensemble de draps de lit, taies d’oreiller. SERVICES:
Promotion de la condition physique et prestation de services
éducatifs dans le domaine de la condition physique au moyen de
la tenue et de la préparation de cours d’enseignement en
exercices, en physiologie et en nutrition, ayant trait à la santé et à
la condition physique; services de communication électronique,
nommément exploitation d’un site du World Wide Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,008,465. 1999/03/11. MÉDISOLUTION INC., 110 BOUL.
CRÉMAZIE OUEST, 12E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2P1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

Design-Temps 
MARCHANDISES:  Logiciel de gestion des horaires. Proposed
Use in CANADA on wares.

WARES:  Software for managing schedules. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,556. 1999/03/15. PPG Industries Ohio, Inc. (a Delaware
Corporation), 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio, 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Paints, varnishes, lacquers; hardeners, driers, thinners,
colouring matters, all being additives for paints, varnishes and
lacquers; preservatives against rust and against deterioration of
wood; priming preparations (in the nature of paint); woodstains,
mastic; putty. Used  in CANADA since at least as early as April
1989 on wares.

MARCHANDISES:  Peintures, vernis, vernis-laques; durcisseurs,
siccatifs, diluants, matières colorantes, qui sont tous des additifs
pour peintures, vernis et vernis-laques; antirouille et préservateurs
du bois; apprêts (sous forme de peinture); mordants pour bois,
mastic; potée. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1989 en liaison avec les marchandises.

1,008,631. 1999/03/17. JOHN MCQUARRIE, 192 BRUYERE
ST., OTTAWA, ONTARIO, K1N5E1 

THEN & NOW 
WARES:  Print material namely; books, posters and postcards.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres, affiches et
cartes postales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,632. 1999/03/17. JOHN MCQUARRIE, 192 BRUYERE
ST., OTTAWA, ONTARIO, K1N5E1 

ABOVE CANADA
THEN & NOW 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Print material namely; books, posters and postcards.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément livres, affiches et
cartes postales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,737. 1999/03/12. FEMPRO INC., 734, RUE FARRELL,
DRUMMONDVILLE, QUEBEC, J2C5X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of AVEC RECOUVREMENT and
WITH COVERSHEET is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Cover sheets used as an integral part of sanitary
napkins. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AVEC RECOUVREMENT et WITH
COVERSHEET en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Feuilles protectrices utilisées comme partie
intégrante des serviettes hygiéniques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,802. 1999/03/16. CASCADES INC., 772, RUE
SHERBROOKE OUEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H3A1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SECURPAN 
WARES:  Fireproof wood fiber panels. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Panneaux de fibres de bois ignifugés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,814. 1999/03/16. MIDPOINT PRODUCTS INC., 2421
ALPHA AVENUE, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5C5L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

EURO COMFORT BY MEDINA 
WARES:  Footwear, namely men’s, women’s and children’s
shoes, sandals, boots and slippers; men’s and women’s belts,
handbags, wallets, shirts, pants, shorts and jackets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures, nommément souliers, sandales,
bottes et pantoufles pour hommes, femmes et enfants; ceintures
pour hommes et femmes, sacs à main, portefeuilles, chemises,
pantalons, shorts et vestes. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,823. 1999/03/16. STEMCELL TECHNOLOGIES INC.,
SUITE 808-777 WEST BROADWAY STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

MEGACULT 
WARES:  Cell growth media and reagents for research and
diagnostic use. Used  in CANADA since at least April 1996 on
wares.

MARCHANDISES:  Milieu de croissance cellulaire et réactifs pour
recherche et diagnostic. Employée  au CANADA depuis au moins
avril 1996 en liaison avec les marchandises.

1,008,824. 1999/03/16. NEC TECHNOLOGIES, INC., 1250 N.
ARLINGTON HEIGHTS ROAD, ITASCA, ILLINOIS 60143-1248,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AUTOSENSE 
WARES:  Computer hardware; multiple scanning video projectors;
multiple scanning computer monitors; integrated circuits.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique; projecteurs vidéo a
balayage multiple; moniteurs à balayage multiple; circuits
intégrés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,922. 1999/03/19. GORDON RICHARDSON, 4 MCCLURE
CRES., KANATA, ONTARIO, K2L2H2 
 

SERVICES: (1) Commodity trading. (2) Consultant services
relative to international trade, international relations, and
international development. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Commerce de marchandises. (2) Services
d’experts-conseils relatifs au commerce international, aux
relations internationales et au développement international.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,965. 1999/03/17. MINGTAI CHEMICAL CO. LTD., 1142,
SHIN HSING RD. BAH-DER CITY, TAOYUAN HSIEN R.O.C.,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

DISOLCEL 
WARES:  Croscarmellose sodium for manufacturing use as a
dissolution aid and disintegrant for pharmaceutical, industrial and
food formulations. Used  in CANADA since at least as early as
February 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Croscarmellose sodique applicable à la
fabrication, comme aide de dissolution et désintégrant pour
formulations pharmaceutiques, industrielles et alimentaires.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1999 en liaison avec les marchandises.
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1,008,979. 1999/03/17. MEGADYNE MEDICAL PRODUCTS,
INC. A CORPORATION OF THE STATE OF UTAH, 11506
SOUTH STATE STREET, DRAPER, UTAH 84020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

MEGATIP 
WARES:  Medical and surgical instruments, namely, laparoscopic
instruments. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux et chirurgicaux,
nommément instruments de laparoscopie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,981. 1999/03/17. BIOTHERM UNE SOCIÉTÉ ANONYME
MONÉGASQUE, "LE NEPTUNE", AVENUE PRINCE
HÉRÉDITAIRE ALBERT, 98000 MONACO, PRINCIPAUTÉ DE
MONACO, MONACO Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Produits de maquillage, nommément rouge à louvres,
ombre à paupières, crayons, mascara, vernis à ongles, fond de
teint, fard à joues. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Makeup products, namely lipstick,
eyeshadow, pencils, mascara, nail polish, foundation, blush.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,990. 1999/03/17. PRIZMA, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 40 MIDDLESEX TURNPIKE, BEDFORD,
MASSACHUSETTS 01730, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MESSAGEBLASTER 
SERVICES: Communication services, namely electronic
transmission of information and data via a global computer
network; voice mail services; electronic mail services. Priority
Filing Date: October 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/575,331 in association with the
same kind of services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communication, nommément
transmission électronique d’information et de données au moyen
d’un réseau mondial d’informatique; services de messagerie
vocale; services de courrier électronique. Date de priorité de
production: 21 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/575,331 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,008,992. 1999/03/17. HOEGANAES CORPORATION A
DELAWARE CORPORATION, RIVER ROAD AND TAYLORS
LANE, RIVERTON, NEW JERSEY 08077, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Metal powders for industrial use. Used  in CANADA
since at least as early as 1983 on wares.

MARCHANDISES:  Poudres métalliques pour usage industriel.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les marchandises.

1,009,008. 1999/03/18. NEC USA, INC., 8 CORPORATE
CENTER DRIVE, MELVILLE, NEW YORK 11747-3112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

I-BORDER 
WARES:  Computer software for use in the field of Internet access
management. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la gestion de l’accès à Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,009. 1999/03/18. NEC USA, INC., 8 CORPORATE
CENTER DRIVE, MELVILLE, NEW YORK 11747-3112, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

E-BORDER 
WARES:  Computer software for use in the field of Internet access
management. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la gestion de l’accès à Internet. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,009,010. 1999/03/18. CRESCENT STUDIOS INC., 634
QUEEN STREET, SUITE 207/208, FREDERICTON, NEW
BRUNSWICK, E3B1C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, BDC
PLACE, SUITE 620, 119 KENT STREET, CHARLOTTETOWN,
PRINCE EDWARD ISLAND, C1A1N3 

COURSEWATCH 
WARES:  Learning management database and tracking computer
software which allows the user to manage on-line learning,
monitor student performance and provide access to student
information. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Base de données de gestion d’apprentissage
et logiciel de suivi qui permettent à l’utilisateur de gérer
l’apprentissage en ligne, de contrôler le rendement de l’étudiant et
de fournir l’accès à l’information de l’étudiant. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,046. 1999/03/18. Loft Community Services, 205 Richmond
Street West, Suite 301, Toronto, ONTARIO, M5V1V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

LOFT 
WARES:  Newsletters; printed publications, namely brochures,
leaflets and booklets; and prerecorded videotapes. SERVICES:
Non-profit housing services; counseling services in the field of
health, drug rehabilitation, nutrition, employment, personal finance
and general coping skills; providing shelter, food, clothing and
necessities of life to persons in need. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bulletins; publications imprimées,
nommément brochures, dépliants et livrets; et bandes vidéo
préenrgistrées. SERVICES: Services de logement sans but
lucratif; services de conseils dans les domaines suivants : santé,
traitement pour toxicomanie, nutrition, emploi, finances
personnelles et habiletés d’adaptation générales; fourniture d’abri,
d’aliments, de vêtements et de biens de première nécessité aux
personnes nécessiteuses. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,009,050. 1999/03/18. MARY KAY INC., 16251 DALLAS
PARKWAY, DALLAS, TEXAS 75248, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BELARA 
WARES:  Perfumes and colognes, and related fragrance products
in the nature of shower and bath products, namely, gels, body
lotions and creams. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Parfums et eaux de Cologne, et séries de
produits ayant le même parfum sous forme de produits pour la
douche et le bain, nommément gels, et lotions et crèmes
corporels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,009,215. 1999/03/18. TAK’ASIC S.A., 8 PARC ARIANE,
IMMEUBLE JUPITER, 78284 GUYANCOURT CEDEX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IPB SG3 
WARES:  Integrated electronic component specifically designed
for compression encoding and decoding of still images, for use in
faxing, printing, scanning, storing images or displaying images on
a screen; together with instructional manuals sold and distributed
therewith as a package. Used  in CANADA since at least as early
as December 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Composant électronique intégré
spécifiquement conçu pour le codage et le décodage de la
compression d’images fixes, pour utilisation en télécopie,
impression, balayage, stockage d’images ou affichage d’images
sur un écran; avec manuels d’instruction vendus et distribués
comme un tout. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que décembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,009,324. 1999/03/19. MITSUBISHI CATERPILLAR FORKLIFT
AMERICA INC., 2011 WEST SAM HOUSTON PARKWAY
NORTH, HOUSTON, TEXAS 77043-2421, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PROMATCH 
WARES:  Fork lift truck and engine parts; namely, back-up alarms,
belts, brakes, brake linings, brake shoes, bumpers, caps for
radiators, clutches, cylinders, direction signals, drive chains,
electric motors, gear boxes, gearing, horns, mirrors, mufflers,
radiator elements, radiator fans, seats, shafts, shock absorbers,
springs, starters, tires, torque converters, transmissions, wheels
and wheel hubs. Used  in CANADA since at least as early as
February 1987 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 24, 1991 under No. 1,669,326 on wares.

MARCHANDISES:  Pièces de chariot élévateur à fourche et de
moteur; nommément avertisseurs de recul, courroies, freins,
garnitures de frein, sabots de frein, pare-chocs, bouchons pour
radiateurs, embrayages, cylindres, signaux de direction, chaînes,
moteurs électriques, boîtes de vitesses, engrenages,
avertisseurs, miroirs, silencieux, éléments de radiateurs,
ventilateurs de radiateurs, sièges, arbres, amortisseurs, ressorts,
démarreurs, pneus, convertisseurs de couple, transmissions,
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roues et moyeux de roues. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1987 en liaison avec les marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
décembre 1991 sous le No. 1,669,326 en liaison avec les
marchandises.

1,009,326. 1999/03/19. DOW AGROSCIENCES LLC A
DELAWARE LIMITED LIABILITY COMPANY, 9330 ZIONSVILLE
ROAD, INDIANAPOLIS, INDIANA 46268-1054, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LEGACY 
WARES:  Preparations for destroying vermin; fungicides and
herbicides. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Composés servant à détruire la vermine;
fongicides et herbicides. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,333. 1999/03/19. STEMCELL TECHNOLOGIES INC.,
SUITE 808, 777 WEST BROADWAY STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5Z4J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

MESENCULT 
WARES:  Cell growth media and reagents for research and
diagnostic use. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Support de croissance cellulaire et réactifs
utilisés pour la recherche et les diagnostics. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,345. 1999/03/19. INDÚSTRIA DE LINHAS LEOPOLDO
SCHMALZ S/A, DR. NEREU RAMOS STREET, 360 GASPAR,
SANTA CATARINA, BRAZIL Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

CLEA 
WARES:  Yarn. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fil. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,583. 1999/03/23. TOKUYAMA CORPORATION, 1-1
MIKAGE-CHO, TOKUYAMA, YAMAGUCHI, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TOUGHWELL 
WARES:  Dental preparations, namely, fillings for teeth, dental
composite resins, dental cements, adhesives for dentures,
medicines for dental purposes; and artificial tooth materials,
namely resins for making artificial teeth. Priority  Filing Date:
December 03, 1998, Country: JAPAN, Application No: 10-103009
in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations dentaires, nommément
matériaux pour obturation dentaire, résines dentaires composites,
ciments dentaires, adhésifs pour prothèses dentaires, remèdes
pour fins dentaires; et matériaux dentaires artificiels, nommément
résines pour la fabrication de dents artificielles. Date de priorité de
production: 03 décembre 1998, pays: JAPON, demande no: 10-
103009 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,587. 1999/03/23. BIOZ AGRI PRODUCTS LTD., RR #1,
SITE 40, COMPARTMENT 17, OLIVER, BRITISH COLUMBIA,
V0H1T0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

RAINFOREST 
WARES:  Fertilizer. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Engrais. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,710. 1999/03/24. HOUSE OF ROSE VINEYARDS LTD.,
2270 GARNER ROAD, KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1X4K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

WINTER WINE 
The right to the exclusive use of the word WINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic beverages, namely, wine. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément vin.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,813. 1999/03/24. SOCIÉTÉ COOPERATIVE AGRICOLE
LIMAGRAIN, B.P. 1, 63720 CHAPPES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LG STORM 
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MARCHANDISES:  Semences. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Seeds. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,009,814. 1999/03/24. SOCIÉTÉ COOPERATIVE AGRICOLE
LIMAGRAIN, B.P. 1, 63720 CHAPPES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LG HAWK 
MARCHANDISES:  Semences. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Seeds. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,009,816. 1999/03/24. SOCIÉTÉ COOPERATIVE AGRICOLE
LIMAGRAIN, B.P. 1, 63720 CHAPPES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LG SENTRY 
MARCHANDISES:  Semences. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Seeds. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,009,818. 1999/03/24. SOCIÉTÉ COOPERATIVE AGRICOLE
LIMAGRAIN, B.P. 1, 63720 CHAPPES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

LG DAWN 
MARCHANDISES:  Semences. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Seeds. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,009,926. 1999/03/25. WILLIAM GRANT & SONS, INC., 130,
FIELDCREST AVENUE, EDISON, NEW JERSEY 08837,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUISE GAGNÉ, (GAGNÉ
SURPRENANT), 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3A7 

JUST DESSERTS 
WARES:  Liqueurs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Liqueurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,942. 1999/03/26. INTERNATIONAL HAIRGOODS, INC.,
18684 LAKE DRIVE EAST, CHANHASSEN, MINNESOTA
55317, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: WILLIAM J.
BARLOW, 373 LAURIER AVENUE EAST, SUITE 201, OTTAWA,
ONTARIO, K1N8X6 

PRIVATE ISSUE 
WARES:  Wigs and hairpieces. Priority  Filing Date: October 13,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/569,254 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Perruques et postiches. Date de priorité de
production: 13 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/569,254 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,002. 1999/03/26. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAISHA,
ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD., A
JAPANESE JOINT-STOCK COMPANY, 6-2, HON-MACHI 1-
CHOME, SHIBUYA-KU, TOKYO, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PULSE CHECK 
WARES:  Electronic wrist watches. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Montres-bracelets électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,010. 1999/03/26. SIEMENS ENERGY & AUTOMATION,
INC., 3333 OLD MILTON PARKWAY, ALPHARETTA, GEORGIA
30202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

INSTA-WIRE 
WARES:  Neutral bar which constitutes an electrical conductive
common junction for the connection of return wires of a distribution
circuit to the main power line; load centers, circuit breakers,
electrical meters; parts thereof. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Barre neutre qui constitue une jonction
commune conducible pour la connexion des fils de retour d’un
circuit de distribution à la ligne d’alimentation principale; panneaux
de répartition, disjoncteurs, compteurs électriques; pièces
connexes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,010,015. 1999/03/26. AKI, Inc. (a Delaware corporation), 1815
East Main Street, Chattanooga, Tennessee, 37404, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIQUATOUCH 
WARES:  Product samplers with an applicator for liquids, namely
fragrances, cosmetics, and personal care products. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Échantillons de produits avec applicateur pour
liquides, nommément fragrances, cosmétiques et produits
d’hygiène corporelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,010,019. 1999/03/26. AMVAC CHEMICAL CORPORATION,
SUITE 1250, 4695 MACARTHUR COURT, NEWPORT BEACH,
CALIFORNIA 92660, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

AMCOTONE 
WARES:  Pesticides for agricultural use. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pesticides pour utilisation agricole. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,022. 1999/03/26. SURFIN’ SALMON CORPORATION,
11270 CHALET ROAD, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA, V8L5M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SLAPPY 
WARES:  Plush, smooth cloth or vinyl stuffed toy; video games;
food products namely smoked salmon and spices; clothing for
adults and children namely T-shirts, sweatshirts, polo shirts, golf-
shirts, jackets, baseball hats, brim hats, sandals, running shoes,
surf boots, swim fins, wet suits, gloves; merchandise namely surf
boards, key chains, photographic prints; furniture namely tables,
chairs, armoires, book shelves, surf board shelves, coffee tables,
end tables, and stools; non-alcoholic beverages namely soda pop,
soda and fruit crushed ice drink; wax for surf boards. SERVICES:
Fund-raising services for the enhancement of salmon, kiosks
selling a variety of general merchandise and food products; the
operation of a café and restaurant. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Jouets rembourrés en peluche, en tissu uni ou
en vinyle; jeux vidéo; produits alimentaires, nommément saumon
fumé et épices; vêtements pour adultes et enfants, nommément
tee-shirts, pulls molletonnés, polos, polos de golf, vestes, casques
de base-ball, chapeaux de paille, sandales, chaussures de
course, bottes de surf, palmes de plongée, vêtements
isothermiques, gants; marchandises, nommément planches de
surf, chaînettes porte-clés, épreuves photographiques; meubles,
nommément tables, chaises, armoires, bibliothèques, étagères à
planches de surf, tables de salon, tables de bout et tabourets;
boissons non alcoolisées, nommément sodas, boissons au soda
et aux fruits à la glace pilée; cire pour planches de surf.
SERVICES: Services de levée de fonds pour la mise en valeur du
saumon, comptoirs vendant diverses marchandises générales et
produits alimentaires; exploitation d’un café-bar et d’un restaurant.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,010,023. 1999/03/26. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, P.O. BOX 599,
CINCINNATI, OHIO 45201, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LEAKGUARDS 
WARES:  Disposable diapers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Couches jetables. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,025. 1999/03/26. N.V. ORGANON, KLOOSTERSTRAAT
6, 5349 AB OSS, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

EVORON 
WARES:  Pharmaceutical preparations in the treatment of mental
illnesses. Priority  Filing Date: December 11, 1998, Country:
BENELUX, Application No: 928,590 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies mentales. Date de priorité de production:
11 décembre 1998, pays: BENELUX, demande no: 928,590 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,010,032. 1999/03/26. HUNTLEIGH TECHNOLOGY PLC, 310 -
312 DALLOW ROAD, LUTON, BEDFORDSHIRE LU1 1TD,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD A. GOWAN, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 
 

WARES:  Low air loss beds, mattresses, pads, cushions; all for the
treatment and prevention of pressure sores. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lits, matelas, coussinets, coussins à faible
perte d’air; tous pour le traitement et la prévention d’escarres de
décubitus. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,087. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUTHON 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,088. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUSTAR 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,089. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUSOY 
WARES:  Agricultural herbicides; seeds, seeds modified with
herbicide, insecticide or disease resistant genes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles; semences, semences
modifiées au moyen d’herbicides, d’insecticides ou de gènes
résistant aux maladies. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,091. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUPRO 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,092. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUGRAN 
WARES:  Agricultural herbicides; seeds, seeds modified with
herbicide, insecticide or disease resistant genes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles; semences, semences
modifiées au moyen d’herbicides, d’insecticides ou de gènes
résistant aux maladies. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,093. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUGARD 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,094. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUCORN 
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WARES:  Agricultural herbicides; seeds, seeds modified with
herbicide, insecticide or disease resistant genes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles; semences, semences
modifiées au moyen d’herbicides, d’insecticides ou de gènes
résistant aux maladies. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,095. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUCOR 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,096. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUCOM 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,097. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACUCEL 
WARES:  Agricultural herbicides. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,098. 1999/03/26. NOVARTIS AG, 4002 BASEL,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ACU 

WARES:  Agricultural herbicides; seeds, seeds modified with
herbicide, insecticide or disease resistant genes. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Herbicides agricoles; semences, semences
modifiées au moyen d’herbicides, d’insecticides ou de gènes
résistant aux maladies. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,363. 1999/03/29. ORELIS une société de droit français, 25,
quai Paul Doumer, 92400 COURBEVOIE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

KERASEP 
MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques organiques et/ou
minéraux utilisés dans la fabrication d’éléments filtrants, de filtres
et de membranes de filtration. (2) Equipement de filtration pour
machines, membranes en céramique; Equipement de filtration
pour installations industrielles. Date de priorité de production: 16
février 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/775468 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  (1) Organic and/or mineral chemicals used in the
manufacture of filtering elements, filters and filtration membranes.
(2) Filtration equipment for machines, ceramic membranes;
filtration equipment for industrial installations. Priority  Filing Date:
February 16, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/775468
in association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,010,366. 1999/03/30. THE MANDERLEY CORPORATION, 10
Camelot Drive, Suite 100, Nepean, ONTARIO, K2G5X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MANDERLEY 
WARES:  Turfgrass sod made of various types of grass; grass
seeds. SERVICES: Installing, resurfacing turfgrass sod for
landscaping and sports application purposes; consulting in the
area of grass, turfgrass sod and its applications; landscaping and
landscape construction services; grass and turf maintenance.
Used  in CANADA since at least as early as December 01, 1960
on wares and on services.

MARCHANDISES:  Gazon de placage constitué de diverses
sortes de gazon; semences à gazon. SERVICES: Pose,
resurfaçage de gazon de placage pour applications
d’aménagement paysager et de sports; consultation dans le
domaine du gazon, du gazon de placage et des ses applications;
services d’aménagement paysager et de construction des
espaces verts; entretien du gazon et du gazon de placage.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1960 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,010,375. 1999/03/29. Manuli Rubber Industries S.p.A., Zona
Industriale Campolungo, 63100 Ascoli Piceno, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SHIELDMASTER 
WARES:  Flexible pipes; hydraulic hoses; rubber tubes; and
rubber hoses. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tuyaux souples; gaines hydrauliques; tubes
en caoutchouc; et tuyaux en caoutchouc. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,376. 1999/03/30. Osram Sylvania Inc., 100 Endicott Street,
Danvers, MA 01923, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SPL 
WARES:  Reflectors and lens patterns sold as a feature of a light
bulb. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Réflecteurs et éléments de type lentille
vendus comme élément d’ampoule. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,010,377. 1999/03/30. Parker Pen Products, 101 Syon Lane,
Isleworth, Middlesex TW7 5NP, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PARKER ITEC 
WARES:  Writing instruments, namely, pens, pencils, markers,
including refills for such goods, and ink. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs, y compris cartouches de rechange pour ces
marchandises, et encre. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,378. 1999/03/30. Parker Pen Products, 101 Syon Lane,
Isleworth, Middlesex TW7 5NP, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

REFLEX 
WARES:  Writing instruments, namely, pens, pencils, markers,
including refills for such goods, and ink. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, marqueurs, y compris cartouches de rechange pour ces
marchandises, et encre. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,382. 1999/03/30. Autogrill Cafe Incorporated, 495 Eglinton
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5N1A7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

AUTOGRILL EXPRESS 
SERVICES: Restaurant and bar services; food catering services;
food carry-out and delivery services. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de restaurant et de bar; services de
restauration; services de mets à emporter et de livraison de mets.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,010,393. 1999/03/30. ANCHOR FOOD PRODUCTS, INC. (a
Wisconsin Corporation), 555 Hickory Farm Lane, Appleton,
Wisconsin 54914, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FOOT-O-RINGS 
WARES:  Onion rings and for a holder for onion rings and other
food products, consisting of a stick and connecting tray. Used  in
CANADA since at least as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Rondelles d’oignon et support pour rondelles
d’oignon et autres produits alimentaires, composé d’un bâtonnet
et plateau de raccordement. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises.

1,010,396. 1999/03/30. NAMCO LTD., 2-1-21 Yaguchi, Ota-ku,
Tokyo 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Coin-operated amusement game machines, video game
cartridges, computer game programs and video game controllers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines de divertissement payantes,
cartouches de jeu vidéo, programmes de jeu sur ordinateur et
contôleurs de jeux vidéo. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,010,406. 1999/03/29. Novellus Systems, Inc., 3970 North First
Street, San Jose, California, 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ELECTROFILL 
WARES:  Machines for manufacturing semiconductors and parts
for such machines. Priority  Filing Date: December 11, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
603,760 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines pour la fabrication de
semiconducteurs et pièces pour ces machines. Date de priorité de
production: 11 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/603,760 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,010,408. 1999/03/30. Ultradent Products, Inc., a corporation of
the State of Utah, 505 West 10200 South, South Jordan, Utah
84095, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

PERMAFLO 
WARES:  Dental compositions used by dentists, namely, flowable
composite used as a veneer cement and for restoration. Priority
Filing Date: October 05, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/564,695 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Compositions dentaires utilisées par les
dentistes, nommément composite fluidifiable utilisé comme
ciment de placage et pour la restauration. Date de priorité de
production: 05 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/564,695 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,410. 1999/03/30. SECO/WARWICK OF DELAWARE,
INC., 180 Mercer Street, Meadville, Pennsylvania, 16335,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

ACTIVE ONLY 

WARES:  Industrial furnaces and parts thereof. Priority  Filing
Date: February 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/643,763 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Générateurs d’air chaud industriels et pièces
connexes. Date de priorité de production: 19 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/643,763 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,557. 1999/03/30. TRIZECHAHN OFFICE PROPERTIES
LTD., BCE Place, 181 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark in that vertical lines and
diagonal line are light grey on a navy blue background.

SERVICES: Real estate development and management services,
namely the development, operation, management and marketing
of real estate projects comprising retail stores, restaurants,
conference centre, hotel, parking, residential, office and
commercial space. Proposed  Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce dans ces lignes verticales, et les lignes en
diagonale sont en gris pâle sur fond bleu marine.

SERVICES: Services d’aménagement et de gestion immobiliers,
nommément développement, exploitation, gestion et
commercialisation de projets immobiliers, comprenant magasins
de détail, restaurants, centres de conférence, hôtels, terrains de
stationnement, espaces résidentiels, locaux pour bureaux et
locaux commerciaux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,010,560. 1999/05/04. Solveig Karlgren, 3793 Princess Avenue,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7N2E6 

Envirocloth 
WARES:  Cleaning products, namely cleaning cloths. Used  in
CANADA since January 1998 on wares.
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MARCHANDISES:  Produits nettoyants, nommément chiffons de
nettoyage. Employée  au CANADA depuis janvier 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,010,583. 1999/03/31. FIBREX INSULATIONS, INC., 561 Scott
Road, P.O. Box 2079, Sarnia, ONTARIO, N7T7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade mark. The applicant
claims the colour blue for the letters CORE and the colour red for
the letters PLUS.

WARES:  (1) Flat board industrial insulation. (2) Pipe insulation.
Used  in CANADA since at least as early as March 01, 1999 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le requérant revendique la couleur bleue
pour les lettres CORE et la couleur rouge pour les lettres PLUS.

MARCHANDISES:  (1) Isolant industriel de panneaux pressés à
plat. (2) Isolant de tuyaux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,010,584. 1999/03/31. FIBREX INSULATIONS, INC., 561 Scott
Road, P.O. Box 2079, Sarnia, ONTARIO, N7T7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COREPLUS 
WARES:  (1) Flat board industrial insulation. (2) Pipe insulation.
Used  in CANADA since at least as early as March 01, 1999 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Isolant industriel de panneaux pressés à
plat. (2) Isolant de tuyaux. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,010,585. 1999/03/31. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

FESTIVAS 
WARES:  Corn chips, tortilla chips, potato based snacks, potato
chips, potato crisps, and rice based snacks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Croustilles de maïs, croustilles au maïs,
goûters à base de pommes de terre, croustilles, croustilles de
pomme de terre, et goûters à base de riz. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,591. 1999/03/31. Decorawall Construction Systems Inc.,
111 Granton Drive, Unit 406, Richmond Hill, ONTARIO, L4B1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PROMOULD 
WARES:  Cement base coated moulding. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Moulure enduite d’une base de colle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,651. 1999/03/31. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL
INC., 7575 Kimbel Street, Mississauga, ONTARIO, L5S1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WE CARE, BECAUSE YOU DO! 
WARES:  Medical resuscitators, medical ventilators and parts
thereof. SERVICES: Maintaining and servicing of medical
resuscitators, medical ventilators and parts thereof. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils de réanimation, ventilateurs
médicaux et leurs pièces. SERVICES: Maintenance et entretien
d’appareils de réanimation, ventilateurs médicaux et leurs pièces.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,010,652. 1999/03/31. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL
INC., 7575 Kimbel Street, Mississauga, ONTARIO, L5S1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CAREVENT 
WARES:  Medical resuscitators, medical ventilators and parts
thereof. SERVICES: Maintaining and servicing of medical
resuscitators, medical ventilators and parts thereof. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils de réanimation, ventilateurs
médicaux et leurs pièces. SERVICES: Mainteance et entretien
d’appareils de réanimation, ventilateurs médicaux et leurs pièces.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,010,653. 1999/03/31. O-TWO SYSTEMS INTERNATIONAL
INC., 7575 Kimbel Street, Mississauga, ONTARIO, L5S1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Medical resuscitators, medical ventilators and parts
thereof. SERVICES: Maintaining and servicing of medical
resuscitators, medical ventilators and parts thereof. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils de réanimation, ventilateurs
médicaux et leurs pièces. SERVICES: Mainteance et entretien
d’appareils de réanimation, ventilateurs médicaux et leurs pièces.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,010,699. 1999/04/01. Dr. George B. Roth, 16567 Albion Trail,
R.R. No. 4, Tottenham, ONTARIO, L0G1W0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

TENSEGRITY THERAPY 
The right to the exclusive use of the word THERAPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Books, manuals and periodicals on the use of a therapy
for treating musculoskeletal and other health-related disorders.
SERVICES: Providing therapy to others for treating
musculoskeletal and other health-related disorders; conducting
seminars on the use of the therapy for treating musculoskeletal
and other health-related disorders. Used  in CANADA since at
least as early as December 01, 1998 on services. Proposed  Use
in CANADA on wares.

The right to the exclusive use of the word THERAPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES:  Livres, manuels et périodiques d’application
thérapeutique aux troubles musculosquelettiques et autres
troubles de santé. SERVICES: Fourniture de thérapie à des tiers
pour traiter les troubles musculosquelettiques et d’autres troubles
de santé; tenue de séminaires sur l’application thérapeutique aux
troubles musculosquelettiques et autres troubles de santé.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1998 en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,700. 1999/04/01. STEVE KIRMAN’S MUSIC LTD., 51 St.
Antoine Street West, Montreal, QUEBEC, H2Z1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale and
leasing of musical instruments namely, drums, drum cases,
hardware for drums, guitars, guitar parts such as strings, neck
plates, knobs, pick guards, picks, guitar cables, mandolins,
keyboard accessories, music stands, electronic components for
guitars, keyboards and public address systems. Proposed  Use in
CANADA on services.
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SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
et le crédit-bail d’instruments de musique, nommément tambours,
caisses de tambours, quincaillerie pour tambours, guitares, pièces
de guitare telles que cordes, protecteurs pour le cou, boutons,
protecteurs de médiator, médiators, cordes de guitare,
mandolines, accessoires de clavier, pupitres à musique,
composants électroniques pour guitares, claviers et systèmes de
sonorisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,010,701. 1999/04/01. STEVE KIRMAN’S MUSIC LTD., 51 St.
Antoine Street West, Montreal, QUEBEC, H2Z1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 
 

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale and
leasing of musical instruments namely, drums, drum cases,
hardware for drums, guitars, guitar parts such as strings, neck
plates, knobs, pick guards, picks, guitar cables, mandolins,
keyboard accessories, music stands, electronic components for
guitars, keyboards and public address systems. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente et le crédit-bail d’instruments de musique, nommément
tambours, enveloppes pour tambours, quincaillerie pour
tambours, guitares, pièces de guitare, comme cordes,
mentonnières, boutons, protège-médiators, médiators, cordes de
guitare, mandolines, accessoires de clavier, pupitre à musique,
composants électroniques pour guitares, claviers et systèmes de
sonorisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,010,702. 1999/04/01. STEVE KIRMAN’S MUSIC LTD., 51 St.
Antoine Street West, Montreal, QUEBEC, H2Z1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

 

SERVICES: Operation of a business dealing in the sale and
leasing of musical instruments namely, drums, drum cases,
hardware for drums, guitars, guitar parts such as strings, neck
plates, knobs, pick guards, picks, guitar cables, mandolins,
keyboard accessories, music stands, electronic components for
guitars, keyboards and public address systems. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente et le crédit-bail d’instruments de musique, nommément
tambours, enveloppes pour tambours, quincaillerie pour
tambours, guitares, pièces de guitare, comme cordes,
mentonnières, boutons, protège-médiators, médiators, cordes de
guitare, mandolines, accessoires de clavier, pupitre à musique,
composants électroniques pour guitares, claviers et systèmes de
sonorisation. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,010,725. 1999/04/01. Innersense International Inc., Box 3292,
Sherwood Park, ALBERTA, T8A2A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

NATURE’S VELVET 
The right to the exclusive use of the word VELVET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Antler velvet and nutritional supplements containing
antler velvet. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VELVET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Velours de bois d’animaux et suppléments
nutritifs contenant du velours de bois d’animaux. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,010,729. 1999/04/01. MORPHOMETRIX TECHNOLOGIES
INC., 112 Adelaide Street East, 4th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5C1K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MORPHOMATION 
WARES:  Medical diagnostic equipment, namely systems for the
screening and analysis of medical samples and specimens,
namely, systems employing image processing, recognition and
analysis methodologies which are used in the diagnostic
screening and analysis of medical samples and specimens; and
computer hardware and software related thereto. SERVICES:
Custom development and creation of medical diagnostic
equipment for the screening and analysis of medical samples and
specimens and computer hardware configurations and computer
software relating thereto. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de diagnostic médical,
nommément systèmes pour trier et analyser des échantillons et
des prélèvements médicaux, nommément systèmes utilisant les
méthodes de traitement, de reconnaisance et d’analyse d’images,
utilisées dans le diagnostic, le tri et l’analyse des échantillons et
des prélèvements médicaux; et matériel informatique et logiciels y
ayant trait. SERVICES: Élaboration et création personnalisées
d’équipement de diagnostic médical pour trier et analyser des
échantillons et des prélèvements médicaux, et configurations de
matériel informatique et logiciels y ayant trait. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,010,730. 1999/04/01. MORPHOMETRIX TECHNOLOGIES
INC., 112 Adelaide Street East, 4th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5C1K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRUESAMPLE 
WARES:  Medical diagnostic equipment, namely systems for the
screening and analysis of medical samples and specimens,
namely, systems employing image processing, recognition and
analysis methodologies which are used in the diagnostic
screening and analysis of medical samples and specimens; and
computer hardware and software related thereto. SERVICES:
Custom development and creation of medical diagnostic
equipment for the screening and analysis of medical samples and
specimens and computer hardware configurations and computer
software relating thereto. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Équipement de diagnostic médical,
nommément systèmes pour trier et analyser des échantillons et
des prélèvements médicaux, nommément systèmes utilisant les
méthodes de traitement, de reconnaisance et d’analyse d’images,
utilisées dans le diagnostic, le tri et l’analyse des échantillons et
des prélèvements médicaux; et matériel informatique et logiciels y

ayant trait. SERVICES: Élaboration et création personnalisées
d’équipement de diagnostic médical pour trier et analyser des
échantillons et des prélèvements médicaux, et configurations de
matériel informatique et logiciels y ayant trait. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,010,932. 1999/04/06. Ambler Mountain Works Ltd., P.O. Box
8077, #4 113 Bow Meadows Crescent, Canmore, ALBERTA,
T1W2T8 
 

WARES:  Clothing accessories, namely hats. Used  in CANADA
since September 1994 on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires vestimentaires, nommément
chapeaux. Employée  au CANADA depuis septembre 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,010,951. 1999/04/08. ESSEX TOPCROP SALES LIMITED,
P.O. Box 10, 473 Talbot Street North, Essex, ONTARIO,
N8M2Y1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5C2S0 

GREAT WHITE NORTH 
WARES:  Bird seed and small animal food. Used  in CANADA
since at least as early as November 12, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Graines pour oiseaux et nourriture pour petits
animaux. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 12 novembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,010,961. 1999/03/31. WILDCARD COMMUNICATIONS
CANADA INC., 2010, 444 - 5th Avenue SW, Calgary, ALBERTA,
T2P2T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

JOEY 
WARES:  Portable communications cards; communications
devices namely telephones, cellular phones, wireless phones,
answering machines and fax machines and electronics equipment
namely radios, car radios, portable radios, stereos, televisions,
computers, personal computers, portable computers and
speakers. SERVICES: Cellular telephone services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Cartes de communications par dispositifs
portatifs; dispositifs de communications, nommément téléphones,
téléphones cellulaires, téléphones sans fils, répondeurs et
télécopieurs, et équipement électronique, nommément appareils
radio, autoradios, appareils radio portatifs, chaînes
stéréophoniques, téléviseurs, ordinateurs, ordinateurs
personnels, ordinateurs portatifs et haut-parleurs. SERVICES:
Services de téléphonie cellulaire. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,966. 1999/04/06. Marc Auguste Jr., 99 Tyndall Avenue,
Suite #805, Toronto, ONTARIO, M6K2G2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

HANDYCHANGE 
WARES:  Personal coin dispensers. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Distributeurs de pièces de monnaie
personnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,982. 1999/04/06. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

WARES:  Electronic wrist watches. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Montres-bracelets électroniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,008. 1999/04/07. Amtec Manufacturing Inc., 6095 Ordan
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMITH LYONS,
SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

 

WARES:  Loudspeakers. Used  in CANADA since at least as early
as 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Haut-parleurs. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,011,021. 1999/04/08. Les Serres du St-Laurent inc., 700, rue
Lucien-Thibodeau, C.P. 70, Portneuf, QUÉBEC, G0A2Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENIS GINGRAS, (GRONDIN, POUDRIER, BERNIER), 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 900, QUEBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le dessin formant la lettre O représente une tomate et celle-ci est
de couleur rouge. Toute autre matière à lire est verte, y compris le
feuillage de la tomate.

MARCHANDISES:  Légumes en serres, nommément: tomates
hydroponiques. Employée  au CANADA depuis octobre 1998 en
liaison avec les marchandises.

The drawing forming the letter O represents a tomato and the
tomato is red in colour. All other reading material is green,
including the tomato leaves.

WARES:  Hothouse vegetables, namely: hydroponic tomatoes.
Used  in CANADA since October 1998 on wares.

1,011,053. 1999/04/06. Jean-Marc Gagnon, 1157, rue Mailhot,
Sherbrooke, QUÉBEC, J1G2S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEMERS BUREAU
BORDUAS, EDIFICE SHERBROOKE TRUST, 455, RUE KING
OUEST, BUREAU 400, SHERBROOKE, QUÉBEC, J1H6E9 

CABRITA 
MARCHANDISES:  Équipements d’excavation, nommément mini-
pelle excavatrice. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Excavation equipment, namely small excavator.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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1,011,067. 1999/04/06. Yu-Hsiu Hung, No. 74, Yi Hsin 2nd Road,
Taiping City, Taichung Hsien, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The Chinese characters transliterate as yu, chih, hsuan, ch’a, shui
and chan, respectively and translate as jade, of, a small room, tea,
water and inn, respectively.

SERVICES: Restaurant services. Used  in CANADA since at least
as early as March 01, 1999 on services.

Les caractères chinois se translittèrent par yu, chih, hsuan, ch’a,
shui et chan, respectivement, et se traduisent en anglais par jade,
of, a small room, tea, water et inn, respectivement.

SERVICES: Services de restaurant. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1999 en liaison avec les
services.

1,011,071. 1999/04/06. Footwear Specialties International, LLC,
116 North Page, Portland, Oregon 97227, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

THE INTERLOCK 
WARES:  Shoes. Priority  Filing Date: October 06, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/565,074 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaussures. Date de priorité de production:
06 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/565,074 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,072. 1999/04/06. BRIDGECROWN & FILLINGS CORP.,
601 - 150 Keith Road, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7L1T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

"WE FINANCE SMILES..." 
The right to the exclusive use of the word FINANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Installment loans; temporary loans; loan financing
and financing services. Used  in CANADA since at least as early
as April 06, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Prêts à tempérament; prêts relais; services de
financement de prêts et services de financement. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 avril 1999 en liaison
avec les services.

1,011,099. 1999/04/13. WEIDMULLER LIMITED, 10 Spy Court,
Markham, ONTARIO, L3R5H6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERLING & AFFILIATES,
P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT
#2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

CONNECTPOWER 
WARES:  Electrical apparatus, namely power supply devices
which convert AC power to DC power and backup battery units
which provide DC power from batteries for use in industrial control
applications. Used  in CANADA since at least as early as
November 30, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils électriques, nommément dispositifs
d’alimentation qui convertissent le courant c.a. en courant c.c. et
batteries de secours qui fournissent le courant c.c. pour les
applications de commande industrielles. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,011,103. 1999/04/06. JAM INDUSTRIES LTD./LTÉE, 620
McCaffrey, Saint-Laurent, QUEBEC, H4T1N1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Operation of a business offering the sale and
distribution of musical instruments, musical accessories, namely
strings, picks, metronomes, tuning forks, violin bows, musical
instrument cases, instrument straps, drum sticks, drum heads,
mouthpieces, speakers, speaker stands, audio cables and audio
connectors. Used  in CANADA since at least as early as May 1973
on services.
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SERVICES: Exploitation d’une entreprise fournissant la vente et
la distribution des articles suivants : instruments de musique,
accessoires de musique, nommément cordes, médiators,
métronomes, diapasons, archets de violon, étuis pour instruments
de musique, bretelles d’instruments, baguettes de tambour, peaux
de tambour, embouchures, haut-parleurs, supports de haut-
parleur, câbles audio et connecteurs audio. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1973 en liaison avec
les services.

1,011,104. 1999/04/06. ATLANTIC PACKAGING PRODUCTS
LTD., 111 Progress Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIASETZKI & NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

SUPERMASK 
WARES:  Coated newsprint. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Papier journal couché. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,117. 1999/04/07. LUCENT MEDICAL SYSTEMS, INC., a
Washington Corporation, 135 Lake Street South, Suite 250,
Kirkland, Washington 98033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ZORTRAN 
WARES:  Medical apparatus for detection of location, orientation
and movement of catheters, feeding tubes, pacemaker leads,
indwelling medical and diagnostic devices, and implants in bodies
of humans and animals. Priority  Filing Date: November 06, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
586,630 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils médicaux pour la détection de
l’emplacement, de l’orientation et du déplacement des cathéters,
des tubes d’alimentation, des conducteurs de stimulateurs
cardiaques, des dispositifs médicaux et de diagnostic à demeure,
et des implants dans le corps des humains et des animaux. Date
de priorité de production: 06 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/586,630 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,262. 1999/04/07. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
Tour de la Banque Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest,
10ième étage, Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2

INSURANCE I CAN BANK ON 
Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE et BANK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INSURANCE and
BANK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed  Use in CANADA on
services.

1,011,408. 1999/04/09. TR OUTDOORS, LLC, a Minnesota
Corporation, a legal entity, 7700 Equitable Drive, Suite 102, Eden
Prairie, Minnesota 55344, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FOREST FLOOR 
WARES:  Hunters’ scent camouflage preparation, namely, an
outer garment spray. Priority  Filing Date: January 14, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
621,097 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produit pour masquer l’odeur du chasseur,
nommément un vaporisateur pour vêtements extérieurs. Date de
priorité de production: 14 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/621,097 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,541. 1999/04/13. K & M INTERNATIONAL, INC., 1955
Midway Drive, Twinsburg, Ohio, 44087, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WILD REPUBLIC 
WARES:  Toys and games, namely stuffed animals and soft-
sculpture animals. Priority  Filing Date: November 03, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
583,696 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jouets et jeux, nommément ballons,
nommément animaux rembourrés et animaux à sculpture souple.
Date de priorité de production: 03 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,696 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,011,542. 1999/04/13. K & M INTERNATIONAL, INC., 1955
Midway Drive, Twinsburg, Ohio, 44087, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE HUG OF THE WILD 
WARES:  Toys and games, namely stuffed animals and soft-
sculpture animals. Priority  Filing Date: November 03, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
583,695 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jouets et jeux, nommément ballons,
nommément animaux rembourrés et animaux à sculpture souple.
Date de priorité de production: 03 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,695 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,660. 1999/04/13. COMMTOUCH SOFTWARE LTD., 10
Technology Avenue, Ein Vered, 40696, ISRAEL Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ZZN 
SERVICES: Computer services, namely, providing customized
electronic mail services for businesses and individuals on a global
computer network, and providing access to electronic mail on a
global computer network. Used  in CANADA since at least as early
as April 12, 1999 on services.

SERVICES: Services d’informatique, nommément fourniture de
services personnalisés de courrier électronique pour entreprises
et personnes sur un réseau mondial d’informatique, et fourniture
d’accès à du courrier électronique sur un réseau mondial
d’informatique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 12 avril 1999 en liaison avec les services.

1,011,674. 1999/04/13. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

GAMMAPOINT 
WARES:  Medical device used in scanning human tissue.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositif médical utilisé dans le balayage des
tissus humains. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,675. 1999/04/13. AUTO CONTROL MEDICAL INC., 206A
Brunswick Blvd., Pointe-Claire, QUEBEC, H9R5P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CHOCOMANIA 
WARES:  Lactitol and sucralose sweetened chocolate flavoured
bars for use by individuals with diabetes or individuals on sugar
reduced special diets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Tablettes aromatisées au chocolat sucrées au
Lactitol et au Sucralose pour utilisation par des personnes
souffrant du diabète ou par des personnes suivant des diètes à
teneur réduite en sucre. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,677. 1999/04/13. SCAG POWER EQUIPMENT, INC., a
legal entity, 1000 Metalcraft Drive, Mayville, WI 53050, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO,
ONTARIO, M4W3J5 

SCAG 
WARES:  Lawn mowers. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May
30, 1989 under No. 1,541,244 on wares.

MARCHANDISES:  Tondeuses à gazon. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mai 1989 sous le
No. 1,541,244 en liaison avec les marchandises.

1,011,679. 1999/04/13. Von Lotz Publishing Inc., 3050 Cochrane
Street, Whitby, ONTARIO, L1R2P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN, 49
WELLINGTON STREET EAST, 5TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5E1C9 

OMNIPROCESS 
SERVICES: Printing and reproduction services, namely
multicolour printing and reproduction of art. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’impression et de reproduction,
nommément polychromie artistique (impression et reproduction).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,011,701. 1999/04/26. core values limited, 6449 Crowchild Trail
S.W., Box 36067, Calgary, ALBERTA, T3E5R7 
 

SERVICES: Disability management consulting. Used  in CANADA
since June 15, 1998 on services.

SERVICES: Consultation en gestion des limitations
fonctionnelles. Employée  au CANADA depuis 15 juin 1998 en
liaison avec les services.

1,011,724. 1999/04/08. NEWELL OPERATING COMPANY, 29
East Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ALLEGRO 
WARES:  Cookware, namely pots and pans. Priority  Filing Date:
November 19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/591,976 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Batterie de cuisine, nommément marmites et
casseroles. Date de priorité de production: 19 novembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,976 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,732. 1999/04/09. PHONETIME INTERNATIONAL INC.,
3035 Wharton Way, Mississauga, ONTARIO, L4X2B4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

BRAVO 
WARES:  Telephone calling cards. Used  in CANADA since at
least as early as March 03, 1999 on wares.

MARCHANDISES:  Cartes d’appels téléphoniques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 mars 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,027,417. 1999/08/31. CANADIAN STANDARDS
ASSOCIATION, 170 Rexdale Boulevard, Rexdale, ONTARIO,
M9W1R3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the word CERTIFIED is
disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used, are
of the following defined standard: that the wares meet
requirements established by Canadian Standards Association as
to quality and safety, as detailed in the Canadian Standards
Association Gas Equipment Standards, available from the
Canadian Standards Association, as detailed in the Canadian
Standards Association catalogue, a copy of which has been filed
with the Canadian Trade-marks Office.

WARES:  Gas appliances, namely gas powered refrigerators.
Used  in CANADA since at least as early as July 26, 1999 on
wares. Priority  Filing Date: April 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/652,682 in association
with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFIED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les marchandises spécifiques énumérées ci-dessus avec
lesquelles elle est utilisée satisfont à la norme définie suivante :
les marchandises satisfont aux exigences établies par
l’Association canadienne de normalisation quant à la qualité et la
sécurité, de la façon indiquée en détail dans les normes sur
l’équipement à gaz de l’Association canadienne de normalisation,
qu’on peut obtenir de l’Association canadienne de normalisation,
comme indiqué en détail dans la catalogue de l’Association
canadienne de normalisation, un exemplaire duquel a été déposé
au Bureau des marques de commerce.

MARCHANDISES:  Appareils ménagers à gaz, nommément
réfrigérateurs à gaz. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 03 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/652,682 en liaison avec le même
genre de marchandises.
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463,879-2. 1998/07/16. (TMA269,469--1982/05/28) KASPER
A.S.L., LTD., 77 METRO WAY, SECAUCUS, NEW JERSEY
07094, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

ALBERT NIPON 
WARES:  Ladies co-ordinates, ladies separates and ladies
activewear, namely, blouses, t-shirts, pants, shorts, jeans,
swimwear, suits, outerwear coats, socks, underwear, and hosiery;
sleepwear; robes; shoes; belts; handbags; outerwear
accessories, namely, hats, scarves and gloves; sunglasses,
eyeglasses and eyeglass cases; body and bath products, namely,
perfume, cologne and eau de toilette. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Ensembles pour dames, vêtements non
coordonnés pour dames et vêtements d’exercices pour dames,
nommément chemisiers, tee-shirts, pantalons, shorts, jeans,
maillots de bain, costumes, manteaux de plein air, chaussettes,
sous-vêtements et bonneterie; vêtements de nuit; peignoirs;
souliers; ceintures; sacs à main; accessoires pour vêtements de
plein air, nommément chapeaux, écharpes et gants; lunettes de
soleil, lunettes et étuis à lunettes; produits pour le corps et le bain,
nommément parfum, eau de Cologne et eau de toilette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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899,162. 1998/12/11. WESTERN TRIMMING CORPORATION,
9667 CANOGA AVENUE, CHATSWORTH, CALIFORNIA 91311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Jewelry; imitation jewelry; dolls; miniature and novelty
animals, critters, creatures, fruits, vegetables, vehicles, houses,
people and characters; foam toys; puzzles; hobby and craft
beads; strings of beads; hobby craft kits; necklaces; bracelets; kits
including beads, strings of beads, wires and instructions for
making simulated animals, critters, people, characters and theme
projects; ornaments and decorations for christmas trees; hobby
craft kits for making holiday characters and scenes; castings;
shells; pins; needles; artificial flowers; photo albums; strap-hinge
photo albums; scrapbook albums; stra-hinge scrapbook albums;
album frames; bordering trim; paper sheets; paper templates;
paper die cut outs; background papers, printed papers; paper
stickers; photo and scrapbook album theme kits consisting of
decorations, paper shades and designs, trim, cut outs, printed
paper, rulers, punches and scissors; scrap booking kits consisting
of photo albums, plain color paper sheets, print design paper
sheets, sheet protectors, pens, pencils, glue, templates, stickers,
paper die cut outs and paper frames and bordering; templates;
memory books; paper and printed emblems; paper banners;
stickers; paper tags; paper picture frames; rulers; writing pencils;
writing pens; paper party decorations; decals; decorated paper
borders; photo corners; album refill pages; and album page
protection sleeves. Used  in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 26, 2000

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux; faux bijoux; poupées; animaux, figures
animales, créatures, fruits, légumes, véhicules, maisons,
personnes et caractères miniatures et de fantaisie; jouets en
mousse; casse-tête; perles de passe-temps et d’artisanat; ficelles
de perles; nécessaires d’artisanat; colliers; bracelets;
nécessaires, comprenant perles, ficelles de perles, fils et
instructions pour fabriquer des imitations d’animaux, de figures
d’animaux, de personnes, de caractères et de projets
thématiques; ornements et décorations pour arbres de Noël;
nécessaires d’artisanat pour fabriquer des caractères et des
scènes de vacances; moulages; coquillages; épingles; aiguilles;
fleurs artificielles; albums à photos; albums à photos à ferrures;
albums de découpures; albums de découpures à ferrures; cadres
pour album; liserés; feuilles de papier; gabarits à papier;
découpures de papier à la forme; papiers de fond, publications
imprimées; autocollants en papier; nécessaires thématiques pour
albums à photos et albums de découpures comprenant
décorations, ombrages et designs, garnitures, découpures en
papier, papier imprimé, règles, poinçons et ciseaux; nécessaires
pour albums de découpures comprenant albums à photos, feuilles
de papier de couleurs unies, feuilles de papier à motifs imprimés,
protège-feuilles, stylos, crayons, colle, gabarits, autocollants,
découpures de papier à la forme, cadres et bordures en papier;
gabarits; livres de souvenirs; emblèmes en papier et emblèmes
imprimés; banderoles en papier; autocollants; étiquettes en
papier; encadrements en papier; règles; crayons; stylos;
décorations en papier pour fêtes; décalcomanies; bordures
décorées en papier; coins adhésifs; pages de rechange pour
album; et protège-feuilles pour album. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 26 avril 2000 

899,741. 1998/12/22. SENTIENT INC., 4950 YONGE STREET,
SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M2N6K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID S.
ROGERS, (ROGERS, CAMPBELL, MICKLEBOROUGH), 390
BAY STREET, SUITE 1615, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

SENTIENT 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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SERVICES: Consulting services namely, the delivery and
implementation of information technology systems encompassing
integrated information management systems comprised of
database, accounting, word processing, spreadsheet, and web
site publishing and management software applications, web site
design, software development, application and web site hosting,
software training and support, computer hardware, and related
solutions designed to meet the needs of corporations and not-for-
profit organizations. Used  in CANADA since at least as early as
March 1992 on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of March 29, 2000

SERVICES: Services de consultation nommément, livraison et
mise en oeuvre de systèmes de technologie de l’information
englobant des systèmes intégrés de gestion de l’information
composés d’applications logicielles de base de données, de
comptabilité, de traitement de texte, de tableur, et édition et
gestion de sites Web, conception de sites Web, développement
de logiciels, application et hébergement de sites Web, formation
et assistance logiciel, matériel informatique, et solutions connexes
conçues pour répondre aux besoins de sociétés et d’organismes
sans but lucratif. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mars 1992 en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 29 mars 2000 
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TMA527,353. May 04, 2000. Appln No. 823,739. Vol.44 Issue 
2213. March 26, 1997. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ & 
CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA527,354. May 04, 2000. Appln No. 821,501. Vol.44 Issue 
2211. March 12, 1997. ROYAL CONSTRUCTION LIMITED.

TMA527,355. May 04, 2000. Appln No. 873,312. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. CEVA SANTÉ ANIMALE.

TMA527,356. May 04, 2000. Appln No. 783,049. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. KABUSHIKI KAISHA ONWARD KASH-
IYAMA,.

TMA527,357. May 04, 2000. Appln No. 840,564. Vol.44 Issue 
2236. September 03, 1997. Altex Processing Inc.

TMA527,358. May 05, 2000. Appln No. 879,115. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. MICHAEL A. EAVES.

TMA527,359. May 05, 2000. Appln No. 878,627. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. BURNS PHILP FOOD INC.

TMA527,360. May 05, 2000. Appln No. 884,159. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. TACO BELL CORP.

TMA527,361. May 05, 2000. Appln No. 834,113. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. THE TIMKEN COMPANY.

TMA527,362. May 05, 2000. Appln No. 836,021. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. RAINFOREST CAFE INC.

TMA527,363. May 05, 2000. Appln No. 841,401. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. LES WATROUS.

TMA527,364. May 05, 2000. Appln No. 886,525. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. ALCON UNIVERSAL LTD.

TMA527,365. May 05, 2000. Appln No. 890,422. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA527,366. May 05, 2000. Appln No. 890,382. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. WALDEMAR BEHN GMBH & CO. 
KG.

TMA527,367. May 05, 2000. Appln No. 890,367. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. VIEWCALL CANADA, INC.

TMA527,368. May 05, 2000. Appln No. 850,099. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. GRAND PLASTICS, INC. D/B/A/ 
GRANTON SHOE IMPORTS.

TMA527,369. May 05, 2000. Appln No. 850,113. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. FAZENDA SOLEDADE LTDA.

TMA527,370. May 05, 2000. Appln No. 849,615. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. ERBER AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA527,371. May 05, 2000. Appln No. 849,829. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FABRYKA KOSMETYKOW "POL-
LENA-EWA" SPOLKA AKCYJNA.

TMA527,372. May 05, 2000. Appln No. 849,125. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. ConAgra Grocery Products Company.

TMA527,373. May 05, 2000. Appln No. 876,861. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ROTO-SIEVE FILTER AB.

TMA527,374. May 05, 2000. Appln No. 892,562. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. Mr.Alberto Majaj.

TMA527,375. May 05, 2000. Appln No. 891,376. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. WORLD TRIATHLON CORPORATION.

TMA527,376. May 05, 2000. Appln No. 880,995. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. 2747-7173 QUEBEC INC.

TMA527,377. May 05, 2000. Appln No. 881,440. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW 
YORK CORPORATION.

TMA527,378. May 05, 2000. Appln No. 847,839. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. WIRE ROPE INDUSTRIES LTD. - 
INDUSTRIES DE CABLES D’ACIER LTEE.

TMA527,379. May 05, 2000. Appln No. 847,840. Vol.44 Issue 
2251. December 17, 1997. WIRE ROPE INDUSTRIES LTD. - 
INDUSTRIES DE CABLES D’ACIER LTEE.

TMA527,380. May 05, 2000. Appln No. 848,852. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. GE-HARRIS RAILWAY ELECTRONICS 
L.L.C.

TMA527,381. May 05, 2000. Appln No. 847,838. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. WIRE ROPE INDUSTRIES LTD. - 
INDUSTRIES DE CABLES D’ACIER LTEE.

TMA527,382. May 05, 2000. Appln No. 874,657. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. CHEM FINANCIAL, INC.

TMA527,383. May 05, 2000. Appln No. 876,131. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. FEDERATION FRANÇAISE DE 
RUGBYASSOCIATION DE DROIT FRANÇAIS.

TMA527,385. May 05, 2000. Appln No. 841,927. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. STEPHEN KANDERKA.

TMA527,386. May 08, 2000. Appln No. 898,763. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. AMERICAN COMMUNICATIONS 

Enregistrement
Registration
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NETWORK, INC.A MICHIGAN CORPORATION.

TMA527,387. May 08, 2000. Appln No. 898,288. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MEDCAN HEALTH MANAGEMENT 
INC.

TMA527,388. May 08, 2000. Appln No. 898,396. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. YAMAHA CORPORATION.

TMA527,389. May 08, 2000. Appln No. 898,098. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BYK GULDEN LOMBERG CHE-
MISCHE FABRIK GMBH.

TMA527,390. May 08, 2000. Appln No. 898,289. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MEDCAN HEALTH MANAGEMENT 
INC.

TMA527,391. May 08, 2000. Appln No. 898,928. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. GREGORY D. COLLA.

TMA527,392. May 08, 2000. Appln No. 841,859. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. AVON CANADA INC.

TMA527,393. May 08, 2000. Appln No. 859,224. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. GLENTEL INC.

TMA527,394. May 08, 2000. Appln No. 896,258. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. WU’S TEXTILE INCORPORATED.

TMA527,395. May 08, 2000. Appln No. 877,011. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. HONEYWELL INC.

TMA527,396. May 08, 2000. Appln No. 858,521. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. FELDMANN CHEMIE GMBH.

TMA527,397. May 08, 2000. Appln No. 898,532. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA527,398. May 08, 2000. Appln No. 898,594. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. NORTEC AIR CONDITIONING 
INDUSTRIES LTD.

TMA527,399. May 08, 2000. Appln No. 842,571. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. GROUPE CANTREX INC.

TMA527,400. May 08, 2000. Appln No. 898,075. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. ANVIL MOBILE AUTO GLASS LTD.

TMA527,401. May 08, 2000. Appln No. 858,520. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. FELDMANN CHEMIE GMBH.

TMA527,402. May 08, 2000. Appln No. 842,346. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. ENTEK IRD INTERNATIONAL CORP.

TMA527,403. May 08, 2000. Appln No. 856,256. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. SARATOGA SYSTEMS, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA527,404. May 08, 2000. Appln No. 842,892. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. SENSORS & SOFTWARE INC.

TMA527,405. May 08, 2000. Appln No. 855,435. Vol.45 Issue 

2291. September 23, 1998. UNITED NATIONS CHILDREN’S 
FUND.

TMA527,406. May 08, 2000. Appln No. 874,730. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. BROMARK HOLDINGS INC.

TMA527,407. May 08, 2000. Appln No. 875,452. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. Anthony Tesselaar Plants Pty Ltd.

TMA527,408. May 08, 2000. Appln No. 876,134. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. NOR INDUSTRIES, INC.

TMA527,409. May 08, 2000. Appln No. 898,669. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA527,410. May 08, 2000. Appln No. 883,902. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SHARP KABUSHIKI KAISHA ALSO 
TRADING AS SHARP CORPORATION.

TMA527,411. May 08, 2000. Appln No. 883,835. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. DAVIDOFF & CIE SAUNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA527,412. May 08, 2000. Appln No. 883,660. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. GOLDWELL GMBH.

TMA527,413. May 08, 2000. Appln No. 894,762. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ABB Metering Limited.

TMA527,414. May 08, 2000. Appln No. 895,536. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. MOLSON CANADA.

TMA527,415. May 08, 2000. Appln No. 894,887. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. 60 X 60 ENTERPRISES INC.

TMA527,416. May 08, 2000. Appln No. 853,210. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. CLIFTON ASSOCIATES LTD.

TMA527,417. May 08, 2000. Appln No. 853,127. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. NABISCO LTD.

TMA527,418. May 08, 2000. Appln No. 856,897. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. LES INDUSTRIES C-MAC INC.

TMA527,419. May 08, 2000. Appln No. 856,544. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. GABY MAKDAH.

TMA527,420. May 08, 2000. Appln No. 1,000,373. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. HOLT, RENFREW & CO. LIMITED.

TMA527,421. May 08, 2000. Appln No. 890,260. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BANQUE NATIONALE DU CANADAUNE 
CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉE.

TMA527,422. May 08, 2000. Appln No. 867,804. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. HAMLET & GARNEAU INC.

TMA527,423. May 08, 2000. Appln No. 1,001,924. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. THE LINEN CHEST (PHASE II) INC. / 
BOUTIQUE LINEN CHEST (PHASE II) INC.

TMA527,424. May 08, 2000. Appln No. 1,001,827. Vol.46 Issue 
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2352. November 24, 1999. RG INDUSTRIES LTD.

TMA527,425. May 08, 2000. Appln No. 841,656. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. INTEREX TRADING AND MARKETING, 
INC.

TMA527,426. May 08, 2000. Appln No. 1,001,577. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. DIFCO PERFORMANCE FABRICS 
INC.

TMA527,427. May 08, 2000. Appln No. 883,733. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. SYNERGISM ARITHMETICALLY COM-
POUNDED, INC.

TMA527,428. May 08, 2000. Appln No. 880,328. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MAURITIUS GMBH MODEVERTRIEB.

TMA527,429. May 08, 2000. Appln No. 1,001,497. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CEBRA INC.

TMA527,430. May 08, 2000. Appln No. 847,723. Vol.45 Issue 
2263. March 11, 1998. BROADCASTING RADAR TERMINAL 
BOARD (CANADA) INC.

TMA527,431. May 08, 2000. Appln No. 844,420. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. THE BRICK WAREHOUSE CORPORA-
TION.

TMA527,432. May 08, 2000. Appln No. 844,421. Vol.45 Issue 
2254. January 07, 1998. THE BRICK WAREHOUSE CORPORA-
TION.

TMA527,433. May 08, 2000. Appln No. 844,829. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. STERLING DIAGNOSTIC IMAGING, INC.

TMA527,434. May 08, 2000. Appln No. 846,786. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. IRIS USA, INC.AN ILLINOIS COR-
PORATION.

TMA527,435. May 08, 2000. Appln No. 860,849. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. FINLAYSON ENTERPRISES LTD.

TMA527,436. May 08, 2000. Appln No. 864,407. Vol.46 Issue 
2314. March 03, 1999. DANIEL BISSONNETTE FAISANT 
AFFAIRE SOUS LE NOM DE TSTECH ENR.

TMA527,437. May 08, 2000. Appln No. 868,366. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. GRAND BATTERY TECHNOLOGIES 
SDN. BHD.(A CORPORATION OF MALAYSIA).

TMA527,438. May 08, 2000. Appln No. 855,394. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. EISAI CO., LTD.

TMA527,439. May 08, 2000. Appln No. 854,593. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. WIRE ROPE INDUSTRIES LTD.-INDUS-
TRIES DE CABLES D’ACIER LTEE.

TMA527,440. May 08, 2000. Appln No. 871,790. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. ATLAS BLOCK CO. LIMITED.

TMA527,441. May 08, 2000. Appln No. 899,709. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. SHELDRICK’S INC.

TMA527,442. May 08, 2000. Appln No. 728,348. Vol.40 Issue 
2044. December 29, 1993. ICOM INCORPORATED, A JAPA-
NESE CORPORATION,.

TMA527,443. May 09, 2000. Appln No. 866,769. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. BECKER-UNDERWOOD, INC.

TMA527,444. May 09, 2000. Appln No. 866,495. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. COMPOST MANAGEMENT ASSOCI-
ATES LTD.

TMA527,445. May 09, 2000. Appln No. 847,334. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. KELLOGG CANADA INC.

TMA527,446. May 09, 2000. Appln No. 847,233. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. SULZER CHEMTECH AG.

TMA527,447. May 09, 2000. Appln No. 844,321. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. WILLIAM G. KINGSMILL.

TMA527,448. May 09, 2000. Appln No. 843,336. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. M2S SVERIGE AB.

TMA527,449. May 09, 2000. Appln No. 843,316. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. M2S SVERIGE AB.

TMA527,450. May 09, 2000. Appln No. 866,886. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. SURGICAL DYNAMICS INC.A CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA527,451. May 09, 2000. Appln No. 866,885. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. SURGICAL DYNAMICS INC.A CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA527,452. May 09, 2000. Appln No. 866,827. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. SURGICAL DYNAMICS INC.A CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA527,453. May 09, 2000. Appln No. 843,260. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA527,454. May 09, 2000. Appln No. 782,301. Vol.42 Issue 
2146. December 13, 1995. Dundee Bancorp Inc.

TMA527,455. May 09, 2000. Appln No. 768,790. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BIG BALL SPORTS, INC.,.

TMA527,456. May 09, 2000. Appln No. 877,472. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. PURKINJE INC.

TMA527,457. May 09, 2000. Appln No. 766,784. Vol.42 Issue 
2109. March 29, 1995. Centergistic Solutions, Inc.

TMA527,458. May 09, 2000. Appln No. 867,266. Vol.45 Issue 
2282. July 22, 1998. HIGH SIERRA SPORT COMPANYAN ILLI-
NOIS CORPORATION.

TMA527,459. May 09, 2000. Appln No. 766,496. Vol.42 Issue 
2139. October 25, 1995. ROCKLINE INDUSTRIES, INC.,.

TMA527,460. May 09, 2000. Appln No. 863,637. Vol.46 Issue 
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2342. September 15, 1999. LAMEQUE QUALITY GROUP LTD./
GROUPE-QUALITE LAMEQUE LTEE.

TMA527,461. May 09, 2000. Appln No. 698,331. Vol.40 Issue 
2012. May 19, 1993. VIENNA MEAT PRODUCTS LIMITED,.

TMA527,462. May 09, 2000. Appln No. 868,908. Vol.45 Issue 
2276. June 10, 1998. World Kitchen, Inc.

TMA527,463. May 09, 2000. Appln No. 874,736. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. SALKELD, LINDA; TUCKER, RONALD; A 
PARTNERSHIP; TRADING AS LIFE NOW BOOKS & SOUND.

TMA527,464. May 09, 2000. Appln No. 874,034. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. STOKELY-VAN CAMP, INC.

TMA527,465. May 09, 2000. Appln No. 871,818. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. NABISCO LTD.

TMA527,466. May 09, 2000. Appln No. 871,817. Vol.45 Issue 
2305. December 30, 1998. NABISCO LTD.

TMA527,467. May 09, 2000. Appln No. 1,000,755. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. NOUR TRADING HOUSE INC.

TMA527,468. May 09, 2000. Appln No. 873,347. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. LAKEPORT BREWING CORPORA-
TION.

TMA527,469. May 09, 2000. Appln No. 1,002,524. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. QPR INC.

TMA527,470. May 09, 2000. Appln No. 873,118. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. SURGICAL DYNAMICS INC.A CORPORA-
TION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF DELAWARE.

TMA527,471. May 09, 2000. Appln No. 786,299. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. RÉSEAUX TRANSYS INC.,.

TMA527,472. May 09, 2000. Appln No. 1,002,305. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CHOICE HOTELS INTERNATIONAL, 
INC.

TMA527,473. May 09, 2000. Appln No. 1,002,296. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CONGOLEUM CORPORATIONA 
DELAWARE CORPORATION.

TMA527,474. May 09, 2000. Appln No. 881,990. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KATHREIN-WERKE KG.

TMA527,475. May 09, 2000. Appln No. 881,483. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. TERRA ASSOCIATION.

TMA527,476. May 09, 2000. Appln No. 882,904. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. 1202937 ONTARIO CORPORATION.

TMA527,477. May 09, 2000. Appln No. 843,143. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. IGLOO VIKSKI INC.

TMA527,478. May 09, 2000. Appln No. 897,530. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TO ENDOW INC.

TMA527,479. May 09, 2000. Appln No. 897,487. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. HERAEUS KULZER GMBH & CO. KG.

TMA527,480. May 09, 2000. Appln No. 897,452. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. Datamark Systems Group Inc./
Groupe Datamark Systems Inc.

TMA527,481. May 09, 2000. Appln No. 1,001,659. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. SIM VIDEO HOLDINGS LIMITED.

TMA527,482. May 09, 2000. Appln No. 1,001,569. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. PRO COUNSEL INTERNATIONAL INC.

TMA527,483. May 09, 2000. Appln No. 1,001,201. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. ISU INTERNATIONALA CALIFORNIA 
CORPORATION.

TMA527,484. May 09, 2000. Appln No. 1,000,986. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. SYSTEM IMPROVEMENTS, INC.(A 
TENNESSEE CORPORATION).

TMA527,485. May 09, 2000. Appln No. 1,000,606. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SAMSONITE CORPORATION.

TMA527,486. May 09, 2000. Appln No. 1,000,419. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. BKN, INC.

TMA527,487. May 09, 2000. Appln No. 899,078. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. RECYCLING CONGRESS OF 
ONTARIO.

TMA527,488. May 09, 2000. Appln No. 1,004,696. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. KIMBERLEY HOLDINGS LTD.

TMA527,489. May 09, 2000. Appln No. 880,825. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. BLAZE’S BEANS INC.

TMA527,490. May 09, 2000. Appln No. 894,771. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ALL BEEF CATERING INC.

TMA527,491. May 09, 2000. Appln No. 815,386. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. PURAFIL, INC.

TMA527,492. May 09, 2000. Appln No. 878,221. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. SANJAY S. BHATIA.

TMA527,493. May 09, 2000. Appln No. 1,024,900. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA527,494. May 09, 2000. Appln No. 1,024,901. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA527,495. May 09, 2000. Appln No. 897,917. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. TECHNOLOGIES MULTIPARTN’R 
(TMI) INC.

TMA527,496. May 09, 2000. Appln No. 851,957. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. Publicis Worldwide B.V.

TMA527,497. May 09, 2000. Appln No. 896,761. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SPORT-ELECSOCIÉTÉ ANONYME.
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TMA527,498. May 09, 2000. Appln No. 894,128. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. GIANT TIGER STORES LIMITED.

TMA527,499. May 09, 2000. Appln No. 1,005,921. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. PAPERBOARD INDUSTRIES CORPO-
RATION/LES EMBALLAGES PAPERBOARD INC.

TMA527,500. May 09, 2000. Appln No. 1,006,060. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. PREMIA CORPORATION.

TMA527,501. May 09, 2000. Appln No. 1,006,061. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. PREMIA CORPORATION.

TMA527,502. May 09, 2000. Appln No. 896,572. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CIBA SPECIALTY CHEMICALS 
HOLDING INC.

TMA527,503. May 09, 2000. Appln No. 1,001,798. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ITT INDUSTRIES, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF INDIANA.

TMA527,504. May 09, 2000. Appln No. 794,349. Vol.43 Issue 
2162. April 03, 1996. INTERTAPE POLYMER INC.,.

TMA527,505. May 09, 2000. Appln No. 899,147. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. SHOPPERS DRUG MART LIMITED - 
SHOPPERS DRUG MART LIMITEE.

TMA527,506. May 09, 2000. Appln No. 1,005,269. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. JASON GEOSYSTEMS BV.

TMA527,507. May 09, 2000. Appln No. 1,005,205. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. DYNAMIC TIRE CORP.

TMA527,508. May 09, 2000. Appln No. 789,557. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. DIVERSIFIED DYNAMICS CORPO-
RATION,.

TMA527,509. May 09, 2000. Appln No. 1,009,565. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. MIKE THE MOVER LIMITED.

TMA527,510. May 09, 2000. Appln No. 1,002,171. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CANADIAN STANDARDS ASSOCIA-
TION.

TMA527,511. May 09, 2000. Appln No. 810,254. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. CREELMAN - FAULKNER COM-
PANY INCORPORATED.

TMA527,512. May 09, 2000. Appln No. 894,725. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. GROUPE CANTREX INC.

TMA527,513. May 09, 2000. Appln No. 897,268. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. 3092-7586 QUÉBEC INC.

TMA527,514. May 09, 2000. Appln No. 851,101. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. KIMBERLY SHEEHAN.

TMA527,515. May 10, 2000. Appln No. 840,353. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. WILBERT G. RONALD.

TMA527,517. May 10, 2000. Appln No. 875,132. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. MARGARET LONGDO, TOM 
NORTHARDT, AND LAURA GAMBLE, A PARTNERSHIP TRAD-
ING AS HATS FOR HIDES.

TMA527,518. May 10, 2000. Appln No. 898,895. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. JACQUES LEVER TRADING AS 
NEWTECH INNOVATIONS.

TMA527,519. May 10, 2000. Appln No. 895,640. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. PRONIC S.A.S.A FRENCH CORPORA-
TION.

TMA527,520. May 10, 2000. Appln No. 895,227. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. SIMONDS INDUSTRIES, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA527,521. May 10, 2000. Appln No. 894,847. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. COMPLETE COMBUSTION SER-
VICES LTD.

TMA527,522. May 10, 2000. Appln No. 894,765. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. DASHAN INCORPORATED.

TMA527,523. May 10, 2000. Appln No. 877,681. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. LALLEMAND INC.

TMA527,524. May 10, 2000. Appln No. 877,066. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. TYNE & TEES INVESTMENTS LIM-
ITED CARRYING ON BUSINESS AS GREG’S ICE CREAM.

TMA527,525. May 10, 2000. Appln No. 876,147. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CF GROUP INC.

TMA527,526. May 10, 2000. Appln No. 876,145. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CF GROUP INC.

TMA527,527. May 10, 2000. Appln No. 875,866. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. BONDTECH INTERNATIONAL BUILD-
ING SYSTEMS LTD.

TMA527,528. May 10, 2000. Appln No. 874,907. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. ABCO GROUP LIMITED.

TMA527,529. May 10, 2000. Appln No. 894,003. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PRESIDENT STONE CLOTHING 
CO. LTD.,.

TMA527,530. May 10, 2000. Appln No. 893,441. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. BROWN & BIGELOW, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA527,531. May 10, 2000. Appln No. 874,129. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. KOOS EDELMETALLE GMBH.

TMA527,532. May 10, 2000. Appln No. 893,439. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. BROWN & BIGELOW, INC.A CORPORA-
TION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA527,533. May 10, 2000. Appln No. 893,260. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. BORG-WARNER AUTOMOTIVE, INC.
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TMA527,534. May 10, 2000. Appln No. 1,001,574. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. HIGH LINER FOODS INCORPO-
RATED.

TMA527,535. May 10, 2000. Appln No. 891,777. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CARCANADA CORPORATION.

TMA527,536. May 10, 2000. Appln No. 1,001,466. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. PIZZA HUT INTERNATIONAL, LLC.

TMA527,537. May 10, 2000. Appln No. 1,001,398. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. ASUSTEK COMPUTER INCORPO-
RATION.

TMA527,538. May 10, 2000. Appln No. 1,000,507. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. RORY HOLLAND.

TMA527,539. May 10, 2000. Appln No. 1,000,401. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FRANK BRUNCKHORST CO., L.L.C.

TMA527,540. May 10, 2000. Appln No. 1,000,367. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SABIAN LTD.

TMA527,541. May 10, 2000. Appln No. 1,000,096. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ARCHER DANIELS MIDLAND COM-
PANY.

TMA527,542. May 10, 2000. Appln No. 899,632. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. ABC COUNTRY RESTAURANTS INC.

TMA527,543. May 10, 2000. Appln No. 865,249. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. TAG HEUER SA.

TMA527,544. May 10, 2000. Appln No. 726,669. Vol.42 Issue 
2123. July 05, 1995. METRO INC.

TMA527,545. May 10, 2000. Appln No. 891,657. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. LIFETOUCH CANADA INC.

TMA527,546. May 10, 2000. Appln No. 873,802. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. CARL-JÜRGEN BRANDT.

TMA527,547. May 10, 2000. Appln No. 873,474. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE AS ADMINISTRATIVE AGENTS FOR LIFE MORT-
GAGE TRUST.

TMA527,548. May 10, 2000. Appln No. 726,668. Vol.42 Issue 
2123. July 05, 1995. METRO INC.

TMA527,549. May 10, 2000. Appln No. 869,553. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. THE LOUIS BERKMAN COMPANY.

TMA527,550. May 10, 2000. Appln No. 868,548. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NAZARENO NOTARFONZO.

TMA527,551. May 10, 2000. Appln No. 867,963. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. 1270383 ONTARIO INC., CARRYING 
ON BUSINESS AS PICTURE THIS...PHOTOGRAPHY.

TMA527,552. May 10, 2000. Appln No. 885,444. Vol.46 Issue 

2351. November 17, 1999. PRIDE INTERNATIONAL, DIVISION 
OF 883191 ONTARIO INC.

TMA527,553. May 10, 2000. Appln No. 884,046. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. STERLING SOFTWARE, INC.A 
LEGAL ENTITY.

TMA527,554. May 10, 2000. Appln No. 883,085. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. AIR LIQUIDE CANADA INC.

TMA527,555. May 10, 2000. Appln No. 647,220. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. SMITHKLINE BEECHAM P.L.C.,.

TMA527,556. May 10, 2000. Appln No. 882,536. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. AUTOMATIC DATA PROCESSING, 
INC.

TMA527,557. May 10, 2000. Appln No. 882,535. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. AUTOMATIC DATA PROCESSING, 
INC.

TMA527,558. May 10, 2000. Appln No. 879,840. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. WILKINSON COMPANY, INC.(OHIO 
CORPORATION).

TMA527,559. May 10, 2000. Appln No. 880,740. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MAXIMO INTERNACIONAL - 
IMPORTACAO E EXPORTACAO, LDA.

TMA527,560. May 10, 2000. Appln No. 881,310. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. LEDEX INDUSTRIES CORP.

TMA527,561. May 10, 2000. Appln No. 1,001,904. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. GARREVCO CAPITAL INC.

TMA527,562. May 10, 2000. Appln No. 1,002,252. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ARROW ELECTRONICS, INC.

TMA527,563. May 10, 2000. Appln No. 1,003,421. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. PEPSICO, INC.A NORTH CAROLINA 
CORPORATION.

TMA527,564. May 10, 2000. Appln No. 854,793. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. CANPOLAR EAST INC.

TMA527,565. May 11, 2000. Appln No. 825,849. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. General Cable Technologies Corpora-
tion.

TMA527,566. May 11, 2000. Appln No. 880,158. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. DESERET BOOK COMPANYA 
CORPORATION OF THE STATE OF UTAH.

TMA527,567. May 11, 2000. Appln No. 880,205. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. KAVLICO CORPORATION A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA527,568. May 11, 2000. Appln No. 899,582. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. Risk Management Counsel of Can-
ada/Avocats Gestionnaires des Risques du Canada.

TMA527,569. May 11, 2000. Appln No. 899,013. Vol.46 Issue 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2378

May 24, 2000 75 24 mai 2000

2353. December 01, 1999. WESTMOUNT FLORISTS LIMITED.

TMA527,570. May 11, 2000. Appln No. 897,513. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. PEPSICO, INC.A NORTH CAROLINA 
CORPORATION.

TMA527,571. May 11, 2000. Appln No. 899,012. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. WESTMOUNT FLORISTS LIMITED.

TMA527,572. May 11, 2000. Appln No. 873,604. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. EQUIGUARD INC.

TMA527,573. May 11, 2000. Appln No. 898,923. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CONROS CORPORATION.

TMA527,574. May 11, 2000. Appln No. 898,911. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CONROS CORPORATION.

TMA527,575. May 11, 2000. Appln No. 898,910. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CONROS CORPORATION.

TMA527,576. May 11, 2000. Appln No. 898,841. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. CHEF REVIVAL USA, INC.

TMA527,577. May 11, 2000. Appln No. 889,006. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ON TECHNOLOGY CORPORA-
TIONA LEGAL ENTITY.

TMA527,578. May 11, 2000. Appln No. 887,630. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BUNGEE BANNER INC.

TMA527,579. May 11, 2000. Appln No. 887,134. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. GREG PARKER. 
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UCA12938. Amended May 10, 2000. Appln No. 176,259-4. 
Vol.47 Issue 2359. January 12, 2000. Motorola, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA122,687. Amended May 09, 2000. Appln No. 258,684-1. 
Vol.39 Issue 1990. December 16, 1992. SEIKO KABUSHIKI KAI-
SHA (TRADING AS SEIKO CORPORATION).

TMA154,523. Amended May 09, 2000. Appln No. 306,089-1. 
Vol.47 Issue 2360. January 19, 2000. WHIRLPOOL PROPER-
TIES, INC.,(A MICHIGAN CORPORATION),.

TMA163,931. Amended May 09, 2000. Appln No. 314,897-1. 
Vol.46 Issue 2356. December 22, 1999. PANAMETRICS, INC.,.

TMA174,744. Amended May 09, 2000. Appln No. 331,374-8. 
Vol.45 Issue 2292. September 30, 1998. LEVI STRAUSS & 
CO.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA218,468. Amended May 09, 2000. Appln No. 391,065-1. 
Vol.46 Issue 2353. December 01, 1999. RED KAP APPAREL 
CORP.(A DELAWARE CORPORATION).

TMA246,735. Amended May 09, 2000. Appln No. 430,367-1. 
Vol.47 Issue 2362. February 02, 2000. SECOND CITY INC.

TMA249,181. Amended May 10, 2000. Appln No. 450,196-1. 
Vol.45 Issue 2279. July 01, 1998. IMPERIAL PANTS CO. LTD./
LA COMPAGNIE DES PANTALONS IMPERIAL LTEE.

TMA266,631. Amended May 09, 2000. Appln No. 464,441-1. 
Vol.47 Issue 2359. January 12, 2000. Lehigh Portland Cement 
Limited.

TMA270,758. Amended May 10, 2000. Appln No. 477,049-1. 
Vol.46 Issue 2357. December 29, 1999. ATOMIC ENERGY OF 
CANADA LIMITED/ÉNERGIE ATOMIQUE DU CANADA LIM-
ITÉE,.

TMA272,358. Amended May 10, 2000. Appln No. 475,669-1. 
Vol.47 Issue 2359. January 12, 2000. ALIS TECHNOLOGIES 
INC./TECHNOLOGIES ALIS INC.

TMA278,164. Amended May 10, 2000. Appln No. 472,535-1. 
Vol.46 Issue 2356. December 22, 1999. CAPLAN INDUSTRIES 
INC.

TMA318,444. Amended May 10, 2000. Appln No. 534,583-1. 
Vol.47 Issue 2362. February 02, 2000. NATURAL ORGANICS, 
INC.

TMA360,026. Amended May 09, 2000. Appln No. 561,183-2. 
Vol.46 Issue 2357. December 29, 1999. THE SPORTS NET-
WORK INC.

TMA415,797. Amended May 09, 2000. Appln No. 707,700-1. 
Vol.47 Issue 2360. January 19, 2000. CANADELLE LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA439,643. Amended May 09, 2000. Appln No. 650,497-1. 
Vol.46 Issue 2354. December 08, 1999. GA MODEFINE S.A.

TMA444,814. Amended May 09, 2000. Appln No. 759,968-1. 
Vol.46 Issue 2356. December 22, 1999. GLOBE UNION INDUS-
TRIAL CORP.

TMA445,712. Amended May 09, 2000. Appln No. 760,051-1. 
Vol.46 Issue 2356. December 22, 1999. LES VETEMENTS 
FRANÇOIS LORTIE INC.

TMA449,327. Amended May 09, 2000. Appln No. 739,414-1. 
Vol.46 Issue 2357. December 29, 1999. SHOWA CORPORA-
TION,.

TMA487,743. Amended May 10, 2000. Appln No. 839,677-1. 
Vol.46 Issue 2356. December 22, 1999. FOUNDER PLASTICS 
INC.

TMA492,030. Amended May 09, 2000. Appln No. 807,538-1. 
Vol.46 Issue 2355. December 15, 1999. NOVA Brands Ltd.,. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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BC CANCER 
908,058. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BRITISH COLUMBIA CANCER FOUNDATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

908,058. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BRITISH
COLUMBIA CANCER FOUNDATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

THE FOREVER TREE 
909,644. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LONDON COMMUNITY FOUNDATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

909,644. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LONDON
COMMUNITY FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

909,645. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LONDON COMMUNITY FOUNDATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

909,645. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LONDON
COMMUNITY FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

909,646. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LONDON COMMUNITY FOUNDATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

909,646. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LONDON
COMMUNITY FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

WOODLINKS 
910,735. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by BC
WOOD PRODUCTS INDUSTRY EDUCATION SOCIETY of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

910,735. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BC WOOD
PRODUCTS INDUSTRY EDUCATION SOCIETY de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

FRIENDS FOR THE FUTURE 
911,804. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MOUNT SINAI HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,804. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MOUNT SINAI
HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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FRIENDS FOR LIFE SOCIETY 
911,805. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MOUNT SINAI HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO of the
mark shown above, as an official mark for services.

911,805. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MOUNT SINAI
HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

911,806. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MOUNT SINAI HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO of the
mark shown above, as an official mark for services.

911,806. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MOUNT SINAI
HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

THE BEST MEDICINE... FOREVER 
911,807. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MOUNT SINAI HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO of the
mark shown above, as an official mark for services.

911,807. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MOUNT SINAI
HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

 

911,808. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MOUNT SINAI HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,808. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MOUNT SINAI
HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE BEST MEDICINE 
911,809. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
MOUNT SINAI HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,809. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par MOUNT SINAI
HOSPITAL FOUNDATION OF TORONTO de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Tree Doctor 
911,832. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Minister of Forests, Province of British Columbia of the mark
shown above, as an official mark for wares: Computer program.

911,832. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Minister of Forests,
Province of British Columbia de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises: Programme
informatique.
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VISIT CANADA VISITEZ 
911,848. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Visit
Canada Visitez of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,848. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Visit Canada Visitez
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

911,849. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Visit
Canada Visitez of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

911,849. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Visit Canada Visitez
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

911,916. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Vancouver Transportation Authority doing business as
TransLink of the mark shown above, as an official mark for
services: Public transit services.

911,916. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Vancouver
Transportation Authority doing business as TransLink de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Services de transport en commu.

COAST MOUNTAIN BUS COMPANY 
911,917. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Vancouver Transportation Authority doing business as
TransLink of the mark shown above, as an official mark for
services: Public transit services.

911,917. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Vancouver
Transportation Authority doing business as TransLink de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Services de transport en commun.

 

911,919. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Greater Vancouver Transportation Authority doing business as
TransLink of the mark shown above, as an official mark for
services: Public transit services.

911,919. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Greater Vancouver
Transportation Authority doing business as TransLink de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
services: Services de transport en commun.

DÉFI 51 
911,952. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

911,952. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.
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LE GRAND TOUR BINGO 
911,953. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par SOCIÉTÉ DES
LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

911,953. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

AC 
911,955. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Minister of Agriculture and Agri-Food Canada of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,955. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Minister of
Agriculture and Agri-Food Canada de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

ANIMÉS PAR LE FEU SACRÉ 
911,979. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,979. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

FOR THE FIRE WITHIN 
911,980. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,980. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

VANCOUVER 2010 OLYMPIC BID 
911,981. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,981. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,982. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,982. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

OLYMPIQUES 
911,983. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,983. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

TEAM 2008 
911,984. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,984. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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911,985. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,985. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,986. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,986. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,987. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,987. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

OLYMPICS 
911,988. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Olympic Association of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,988. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Olympic
Association de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

19 avril 2000

899,221 - Dans le Journal du 19 avril 2000, le mot herbal a été
omis dans l’énoncé des marchandises 1.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

April 19, 2000

899,221 - In the Journal of April 19, 200, the word herbal was
omitted in the wares 1.



Vol. 47, No. 2378 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

24 mai 2000 83 May 24, 2000

On nous a signalé que Globus Edition S.L., dont les 
activités avaient déjà été signalées dans le Journal des 
marques de commerce du 18 juin 1997, continue 
d’envoyer de la correspondance à des propriétaires 
dont les marques de commerce ont été annoncées 
dans le Journal des marques de commerce. Globus 
Edition S.L. envoie ce qui semble être une facture 
pour, semble-t-il, couvrir des frais de publication dans 
un registre de marques de commerce.

On nous a également signalé qu’une autre compagnie, 
Global Edition KFT, envoie de la correspondance du 
même genre.

Nous désirons vous informer par la présente que le 
registraire des marques de commerce n’est en aucune 
façon impliqué dans les activités de l’une ou l’autre 
de ces compagnies.

 

It has been brought to our attention that Globus Edi-
tion S.L., whose activities were last reported in the 
June 18, 1997, Trade-marks Journal,  is continuing to 
write to persons whose trade-marks have been adver-
tised in the Trade-marks Journal.  Globus Edition S.L. 
sends what appears to be an invoice concerning what 
appears to be an advertisement in a trade-mark regis-
ter.  

We have also been informed that another company, 
Global Edition KFT, is sending similar letters.

This is to inform you that the Registrar of Trade-
marks is not in any way involved with the activities of 
either Globus Edition S.L. or Global Edition KFT.

AVIS/NOTICE
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AVIS

EXAMEN D'AGENTS
 DE MARQUES

 DE COMMERCE
En vertu de la Règle 24 du Règlement sur les marques de com-
merce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 10  et 11 
octobre 2000.

Une personne désireuse de subir l’examen 2000, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(100$).  La date limite pour présenter sa demande est le 31 juillet 
2000.

NOTICE

TRADE-MARK
 AGENTS

 EXAMINATION
Under the provisions of Rule 24 of the Trade-marks Regulations
notice is hereby given that  the qualifying examination for
registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 10 and
11,  2000.

A person who proposes to sit for the 2000 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($100).
The deadline to apply is July 31, 2000.
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